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PREFACE. 

->:<- 

While studying the Baluchi language in igoi, I experi¬ 
enced considerable difficulty-in obtaining a correct translation 
of some of the difficult passages in the Text-Book, and it 
occurred to me that an English translation of the book would 
be useful for persons studying the language. I accordingly 
translated Parts I and II and my translation was partially 
revised by Messrs. F. M. A. Beaty and T. O. Hughes, of the 
Baluchistan Police, to whom my thanks are due. 

The translation was then submitted to the Punjab Gov¬ 
ernment, who forwarded it to Mr. M. L. Dames, C.S, the 
author of the Text-Book. Mr. Dames very kindly went 
through it, and, after making some valuable suggestions, was 
pleased to remark, that on the whole, the translation was very 
good and accurate, and he hoped that Government would be 
able to see its way to publising it, as he believed it would 
be of great use to students of the Baluchi language. 

Mr. Dames at the same time was good enough to furnish 
me with copies of the “ Folklore Journal ” in which a transla¬ 
tion of some of the stories had already appeared. For the 
material thus placed at my disposal, and the valuable sugges¬ 
tions made, I am greatly indebted to Mr. Dames. 

I am also thankful to Mr. Denys De S. Bray, C.S., of 
the Political Department, whose advice was of great assistance 
to me in revising the translation and carrying out Mr. Dames’ 
suggestions ; and my grateful acknowledgments are due to 
the Punjab Government for undertaking to print and publish 
the translation, and for granting me an honorarium for my 
labours. J 

Babu Mohalla, Quetta 
The gth September 1904. 
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PART I. 

MISCELLANEOUS STORIES. 

i. 

Two Fruitful Months, 

A ^certain King asked : « If two be taken from twelve how many 
remain . 1 One man said : “ There will remain ten.” Another 
shrewd and wise man said : “ If two be taken, then nothing remains 
at all,—-unless it rains in Sdwan and Chaitar , the twelve months are 
of no use.” Thereupon the King said : “ It is you who are wise 

you shall be my Wazir" 


Sdwan and Chatter Me the names cf two months corresponding with August and March. 

II. 

Water, the Seed of Everything. 

A certain King ordered his Wazir , saying : <l Bring me seeds 
of everything.’^ The Wazir turned to his home and sat down deject- 
ed. The Wazir 1 s daughter asked of her father : <( Why are you so 

sad ? ” The father made answer : “I am sad, because the King 
has ordered me saying — ( By sunrise bring me seeds of everything! 5 
Now, so many seeds do not come into my hands.” The daughter 
said : lt Be not dejected. I will give you the seeds tomorrow* 
Go you to sleep.” The Wazir went and laid down, but to him sleep 
came not ; in his mind the thought came again and again : u I know 
not whether my daughter will give me so many seeds tomorrow 
morning or no.” Night became day. lathe morning the daughter 
filled a cup with water and gave it to him. The Wazir took it and 
carried it to the King, and said : “ Behold this is the seed.” The 

King said : “ Verily you are wise, for if there be water, the seed is of 
use ; if water there be none, the seed is of no use at all.” 

III. 

The King who had a boil on his face. 

There was a certain King, who had a boil on his face. Many 
doctors physicked him, but he did not become well. One day a 
certain doctor s^id to him : “ Buy a lad and kill him, take out his 

liver and lay it on the boil and your boil will be heaIed. ,, The King 
had a proclamation made in the land. A starving man brought his 
son and sold him to the King, took his money, and went his way. 
The King ordered, saying : “ Take ye the boy and lock him in a 

room. The King’s men took him away and locked him in a room. 
Then the King thought in his heart: " Now, the lad is shrewd lad, 




The Princess and the Man who stood all night in the Water] 

most likely he is weeping, because I am about to kill He jf 

ordered one of his men, saying : i{ Go and see what is the lad doing " 
Then the man came back and told the King: “ The lad is not 
weeping at all, he draws three lines on the ground, two he wipes 
out and one he leaves there/’ Then the King arose, came himself, 
and asked the lad : “ Why are you drawing these lines ? '* The lad 

answered : “ My Lord, I am playing a game.” The King said : 

“ Tell me this thing straightly.” The lad said : “ One line is for 

my mother and father who brought me to you, and sold me, who took 
the money and went their way. One line is for you, for you are 
King of the land. To you, too, my murder brings no fear; you, too, 
have bought me to slay me. One line is for my God. There was 
no hope for me in my father or mother, nor in you, Oh King. My 
sole trust is in God, there is no other.” Then Che King was moved 
with compassion towards him and let him go, saying : “ The money, 

also, I bestow on your father and mother.” In the night the King 
slept, and in the morning he arose, and by the grace of God lvs boil 
was healed, 

Khushagk should be Kushagh from Persian Knshtan (Bal. Ifushagh), to kill, 

IV. 

The Princess “and the Man wi-io stood all night in the 

Water. 

Once upon a time there was a certain King, who had a daughter. 
He said : M To that man will I give my daughter who will take off 
his clothes and pass a winter's night in the river ; if he came out 
alive, I will give him my daughter in marriage, and if he dies, 
well he is done with. Many a man met his death, but one day a 

man went in and came out alive and the King said : “ A great many 

others have died, how have you come out alive ?” The man replied 
“ A fire was burning on the hill side ; I fixed mv mind on the fire : 
and thus I came out alive” The King said : “ You warmed your¬ 
self at the fire.” The man said : “ King, I was in the river, and the 

fire was on the hill, how then did I warm myself ? “ You are King, 
you are powerful. God will do me justice.” The King sent him 
away* and turned and came home. He told his daughter to bring him 
some food. The daughter said : “Your food is not yet ready”; 
after a while the King called for his food a second time. Said he : 
“ Bring my food,” and again the daughter said : ” Your food is not 

yet ready.” The King called for food the third time. Thereon 
the daughter said : “ My Lord the King, the griddle is on the 

upper storey, the fire is on the ground floor ; when the cooking pan 
Is heated, 1 will bake your bread.” The King said : “ The griddle 
Js onthe house top, the fire is down below ; bow shall the pan be 



The Wrestlers of Dera Ghdzi Khan and Shikarpur. 3 

heated? The daughter replied: "That man wag in the river, 
the fire Was upon the hill ; how then did he warm himself by the 
fire ? You are King, the King’s word is unalterable. You spoke 
the word with your own mouth, with your own tongue. Do not do 
such injustice, but fear God. ” The King said : <( You, my daughter, 
have proved me to be false ” ; and the King give his daughter in 
marriage to the man. 


Be itirwari, injustice. (Be is a sign of negative in such compound words) 
Stiwnan (Persian), word, promise. 

V. 

The Wrestlers of Dera Gi-iazi Khan and Shikarpur. 

There were once two wrestlers ; one lived at Shik&rpur and the 
other at Dera Ghazi Khan. The wrestler of Shikarpur set out, 
saying; i{ 1 will go and see that wrestler of Dera, ” When he came 
to Dera, he asked where the wrestler lived, and some one told him he 
lived in such and such quarter of the town. So he went to the 
house, and asked the wrestler’s wife, whither her husband has gone. 
Said the woman : “My man has gone for firewood. He will pick it 
up, gather it and will come back.’' Then the woman said to her 
daughter : “ Look at that rat lying dead inside, stick it with needle 
and fling it out or it will stink.” She went and stuck a spear 
into it and flung it out. The Shikarpur wrestler said to himself: 
“If a daughter of his is so powerful a one, how strong must he be 
himself. 1 will go out in the jungle, and see him, and there I will 
fight with him so that no one else shall see.” He then asked the 
girl in what direction her father had gone to pick up firewood. 
She,pointed, saying : “ He has gone towards the rising sun. ” The 

wrestler then set out, and looked for him, and saw that he had filled 
his cart, and was coming dragging it along. The wrestler stealthily 
seized the cart from behind, and with a pull stopped ic. Thereupon 
the Derawal wrestler called out: <( Who are you that have stopped my 
cart ? ” The other replied : “ I am the wrestler from Shikirpur, 
come to wrestle with you. ” He said: “Come on, let us go and 
wrestle in the town. ” He rejoined : tl No, you and I will wrestle 
here. ” He said: “ There is no witness here. ” Just then, 

an old woman, a basket over head, was carrying bread to her son, 
who was grazing camels. The wrestlers both said : t( Come and 
be our witness, we will wrestle here. ” And the woman replied ; 

My son's ^od will be late, dig up that clod of earth and place it 
in the palm of my hand, and wrestle upon it and I will be your 
witness. ” So they dug up the clod of earth and placed it in the 
palm of the old woman’s hand and they went on wrestling on it, 
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The Husbandman , the Tiger and the Jackal. 
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th <? 5 ameI ^ ercl > son of the old woman, seeing them said 
a E t Very day my mother used t0 come alone, but now 
fWfli™ ban f, of #? c °mc with her fighting. ” He was afraid 
t at they would rob him of Ins herd of camels and drive them off. 
bo he took his blanket on his back and laid it on the ground, and he 

began taking hold of the she-camels and putting them in the blanket ; 
and he put the whole of the herd in the blanket, and tied up the 
bundle, placed it on his head and ran away. But the ear of a camel- 
calf was sticking out of the bundle, and suddenly a hawk swooped 
down and carried away the bundle. The King's daughter was 
sitting on the roof of the palace, she looked up and the bundle slipped 
from the claws of the hawk and fell into her eye. The King's 
daugh er called out her nurse : “Come here, a string of camels 
has fallen into my eye. When the maid came she peeped and 
saw that a herd of camels was wandering about grazing in her eve. 
lhe maid went on pulling them out, and putting them in the string 

of her paijamas, and when she pulled out the last calf she said ; 
‘This calf_is what was in your eye. ” She said : “I make you a 
present of it, aud so the nurse carried off the hole herd. 

,... 1 \ 1 ck . a Kiapta baga charainigtek. The son was going on grazing herd of camels 
(Khapto ts used to denote repetition of an action,—paragraph 49, p. 16, Baluchinama) 
Dautha, p.p. Of Da,agh to point out (f’anj. Dasna). Chik&aghfyo pall. ' m) 

VI 

The Husbandman, the Tiger and the Jackal. 

sum. T1 'f te ' vas ° nce a husbandman, who had grown a crop of Jowdri, 
V\ hen the Jowdri was ripe, a tiger appeared in the middle of the crop. 
The husbandman was sitting on a scaffolding. The tiger said to him : 

tret off and come down here, I am going to eat you. ” The hus¬ 
bandman replied : “ I am thin just now 1 will get fat when I eat dvo 
(gram before it is ripe) and gana (stalks of Jowdri), eat me then. " 
So the tiger used to come every day and say : “I am going to eat 
you. lhe husbandman kept getting thinner and thinner through 
fear. His wife said to him : “ What is the matter with you, you are 
eating • dvo, also gana and yet you are getting thinner. ” The man 
rephed : “A tiger comes every day and threatens that he will devour 
me. 1 hat is why I am getting thin; some day that tiger will eat me. ” 
His wife enquired : “ What lime does he come,? " He said : “ He 
comes at midday. ” On this the woman herself having put on man’s 
clothes, mounted a mare and girt herself with weapons, came to the 
Jowdn field. She saw the tiger standing beneath the scaffolding, 
i he woman called out: “ Oh farmer, The man replied : “ Life to 
my Lora, „ The wife said; “ 'Jhe King has set out for tiger hunting 
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did you see the tiger's tracks here yesterday or the day before yester 
day ? ” Then the husbandman said to the tiger: <( Now what 
shall I do, shall I tell or not ? *' The tiger said, “ For God’s sake 
hide me, who is it that is making enquiries from you ? 99 He said : 
“ It is the King's Wazir. 99 The tiger said : “ Now hide me. 99 The 
man said : Lie down, and I will throw a blanket over you . 99 The 
tiger lay down, and the husbandman spread a blanket over him, 
and said to the horseman : u 1 have not seen any tiger's tracks . 99 
The horseman said : “What is that black thing lying there under 
the blanket ? 99 He replied : “ It is a log of Kahtr -wood which is 
lying here, I am going to burn it for charcoal to light my hookah 
with . 99 The horseman said : “ Cut of a piece and give it me, I will 
take it to the King, that he too may smoke his hookah. 99 Then the 
husbandman said to the tiger : u Now what shall I do ? 99 The tiger 
said : u Now cut off one of my ears and give it. 99 He cut off an ear 
and gave it to his wife. The woman said : w Cut me off a bigger 
piece . 99 The tiger said : “ Now cut off my other ear. 99 So he cut 
off the other ear too and gave it to her. The woman then gave him 
a kick, saying : 99 11 Why don’t you cut and give me a larger piece 
of the log of the Kahir tree . 99 Then the tiger said : “ Cut off my 
tail and give it to her. ” So he cut off the tail and gave it to her. 
Then the woman said : (t You are cutting too little. I will cut 
myself, I will cut half and take it , 99 The tiger then took to flight. 
A jackal came running, and said to the tiger : “ Your ears are cut 
off, your tail is cut off, and your blood is dripping. What ha s 
happened to you ? " The tiger answered : “ The King’s army feU 
upon me, and cut off my ears and cut off my tail, and God only has 
saved my bare life.” But the jackal said: “You coward, it’s a 
woman that has frightened you, there is neither King nor army, a 
woman has cut off your ears and your tail . 99 The tiger said : “ Why 
I saw the Wazir of the army with my own eyes ? 91 The Jackal 
said : “ that was a woman, come and I will show her to you . 99 The 
tiger said : u I will go with you, but tie a rope round my neck and 
then tie it round your neck. ;/ So the jackal fastened a rope to his 
own neck and to the tiger's and both went to the Jowan field. 
The horseman perceived that the jackal was leading the tiger back, 
so she called out to the jackal : “ Oh you jackal ! you promised the 
King that you would go and bring him fourteen tigers, but you have 
brought only one, and that too is earless and tailless. On this the 
tiger went of and dragged along the jackal also. Ihe jackal’s head 
and legs were broken and he perished. The tiger went off earless 
and tail less, went to his own place, and the man and his wife lived 
happily in their Jowart field. 

Khishar Khishokh or Rahak, husbandman. Dharko (Panj, D hark a ) fear, threat 
Nermosh (Parsian NimroM ), midday, rope, also a share of booty given to a head'* 

man, 
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VII. 

The Four Men who made the figure of a Woman. 

Four of a King’s servants were on guard one night. The 
first watch was a carpenter’s. The carpenter thought to him¬ 
self r a The night does not pass, what work shall I do ? " So he 

began to carve a piece of wood and fashioned it into a woman. 

He made the wood into a very beautiful shape. Then , his watch 

came to an end. The next watch fell to a tailor. The tailor 

saw that the figure of a human being had been made, and said 
to himself : 11 Now I shall make some clothes, and put them on 
her. V So he sewed the clothes and clothed her. When the tailor's 
turn was over, the goldsmith took the next watch. The goldsmith 
made jewels and put them on the body. The next watch was a 
Saiad's. The Saiad prayed to God to give her breath, and thereupon 
she began to breathe. Then day dawned and these four men began 
to dispute ; each said that the woman was his. They went before 
the King to have their case decided, saying : “To which of us does 
the woman belong ? u The King said : “ She is not the Saiad’s for 
saying prayers ; tor every one who is ill gets a Saiad to pray for him 
and if the Saiad gets this woman, the Saiads will be claiming posses¬ 
sion of every one who gets well when they say prayers. The carpent¬ 
er and the goldsmith have shown their art But the tailor gave her 
clothes, he has won the woman, for it is the bridegroom who gives 
clothes to the bride. The woman is his. v 

Avagh (Panj, lama), to quarrel. San (literal arm), betrothal of a girl. Salokh 
bridegroom. 

VIII. 


The Clever Lad. 

Once upon a time there lived a King who had three wives. One. 
day the King became angry with one of his wives, and said : “ I will 
not have you for my wife, *' and he ordered her to be turned out and 
abandoned. "Ihey carried her and left her in the wilderness, and she 
had to work for her living. Shortly afterwards she gave birth there 
to a son. When this boy grew up, he asked his mother who is father 
was, and his mother told him that the King was his father, and every¬ 
thing that had happened. Then the lad said to his mother : “ Let us 
build a dwelling place by the side of the highway, and let us work for 
our living and make our home there. ” At that time the King gave 
orders: u Is there any man so skilled that he can build me a palace 
midway between the earth and the sky. ” The lad said to his mother 
“ The King has lest his wits ; 1 will go and get some money out of him 
and bring it to you. h So the lad went to the King, and said : C( Give 
me the money anil 1 will build you the palace, ’.' The King gave him 
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some money. The lad said: " In one month have all your materials 
collected, l will come then and build you the palace.” The lad came 
back to his mother, and this is what he did : Whenever any one 
passed along the high road, he would go along with him and enter into 
conversation with him, and then come home again. This is what he 
used to do ; he did nothing else. One day another King camd walk¬ 
ing along the road to take the air. The lad joined him and walked a 
little with him. Then the King turned to go home. The lad went 
with the King for a while, and then said : “ Now I am going home.” 

The King asked him to come home with him for the night, and the lad 
went with him. As they went on, night fell. The lad said to the 
King: “There are many mares grazing in the jungle, let us catch two 
mares and mount them, and ride home ” But the King said: “There 
are no mares here.” Then they went on walking a little way, and the 
lad said to the King : “You carry me a bit, and I will carry you a bit.” 
The King said : “You cannot carry me, nor can I carry you.” When 
they had got on and were near the King’s house, the lad said to the 
King: “Is yofir guest-house far from your house, or near it ?” The 
King said : “My guest-house is near it.” When they were close to 
the house, the lad said : “ I will stand here while you go to the guest¬ 
house. When you get there call me, and I will come.” The King 
went on to the guest-house, and called him, and then the lad came 
to the guest-house and sat there, while the King went to his house. 

Now this King had a grown-up daughter fit for marriage, and she 
had told her father that she would ohly marry the man whom she 
liked herself. When the King came, his daughter asked him: “Who 
is that you were talking with r The King said : “It is some mad 
youth.” The girl said : “ How is he mad?” The father said : t( He 
joined company with me on the road, and when we got to a certain 
place, lie said : ‘Let us catch the mares that are in the jungle and 
ride them, and I said : ‘There are no mares here.’ Then again he 
said: ‘Either you carry me, or I will carry you.’ I said : ‘Neither 
you can carry me nor can I carry you.’ And when we had gone on 
he said: ‘ I will stand Here, and do you go on to your guest-house, 
and call me’ ; so I went on and called him, and now he has come to 
the guest-house. It is with him I was talking.” On this the daughter 
said to her father : “ This man shall be my husband, 1 will marry 

him.” Her father said : “He is an idiot, I am a King, do not 
put me to shame by marrying him.” But she said it is him I 
will marry : when he said to you that there were mares grazing, 
his meaning was— let us cut two sticks and take them in our 
hands, for when a man has a stick in his hand in the night, that 
man is on horseback. And again when he spoke of carrying, his 
meaning was :—“You tell a story for a while, and I will tell a story for 
a while ” And when he told you to go a head, and call him from the 
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guest-house, he also meant: Let the people of the village know that 
the King had arrived, for had you arrived in silence, it had not been 
well: some one might have suspected of you to have come with evil 
intent, and then if you had killed him, the disgrace would have been 
yours, and had you been slain, then too the disgrace would have been 
yours.” 

The next morning the King married his daughter to the lad : 
thereupon the lad said, I will now return to my home. The King 
gave a dowry to his daughter ; he also gave her a hawk as a wedding 
gift. 1 he lad took his wife with him, started and brought her home to 
his mother; that night he slept there, and in the morning he said to his 
mother: “I am now going to build a palace for the King.” So he went 
to the King, and said : “Have you got everything ready?” The King 
said : " All is ready.” Then he said: 14 And l have brought the archi¬ 
tect/ and with that-he let his hawk fly. The hawk soared into the 
air and there stopped and hovered. Then he said to the King: “Let a 
man who has never committed any fault, if there be such a man, take 
the first brick and give it to the hawk, and then I will build the palace.” 
The King made a proclamation among the people : “Let the man who 
has never committed a fault give the first brick.” But they all said 
they had committed faults. Then the lad said : 44 Lo! You are King 
of this land. Perchance you have never committed a fault.” The 
King said: 44 Without doubt I too have committed faults.” Then the 
lad said : 4 ‘ My mother committed a trifling fault, why then did you turn 
her out?” Then the King embraced the lad, and said to him : 4( You 
are my son, go and fetch your mother.” Then he went and brought 
his mother as well as his wife to the King, and the King gave up his 
kingdom to his son. 

Gardagh, to turn back. Balak (Ar. Balagh) grown up. marriageable. Ward 
giragh ts take a man, to marry, Bhankur kfoanagh or gwar ambaei khanagh t to embrace. 

IX. 


The Three Fools. 

Three foolish Baloch went out to rob. When they came 
to a distant land they met a rider. The rider stopped some way off 
and made a salam . He thought in his mind: “ They are three, I am 
one ; may be they will attack me,” Then those three men went on 
their way, and the rider went on his way. The three men on foot 
began to talk together, and each of them said : “The horseman salamed 
to me,” and they began to quarrel among themselves. Then one of 
them said : “Let us go and ask the horseman himself to which of us 
he salamed ” So they started off after the horseman, and he thought 
they were coming to attack him. So the horseman spurred on ahead 
and the footmen followed behind, till he came to a village, and, as soon 
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as he stopped to exchange greetings, up came the footmen behind him. 
The footmen said : We want only to a3k you one question, to which 
of us did you saldrn ? ” The horseman said : u 1 saldmed to the 
biggest fool of you, ” Then the footmen said : “ Let us tell stories 
of our foolishness, and see which of us is the biggest fool. ” 

The first fool's story . 

I was sleeping together with my wife in my house. I said to 
my wife : u Shut the door. ” My wife said : “ You shut the door 
yourself. ” At last we settled in this way,—that the one who spoke 
first should have to shut the door. Now there was a thief who was 
listening to what we said, who had made his way into the house. 
First he robbed our house, and I see him and my wife sees him, but 
neither of us says a word, lest we should have to shut the door. 
Then the thief tied out things up in a bundle, carried it out and put it 
down outside. Then the thief came back, rubbed his hand on the 
bottom of the griddle, and came and rubbed it over the faces of both 
of us, man and wife, and made both of our faces black, and then he 
went out and walked off with our things. But we did not say a word. 
In the morning when it was day, my wife called out : i{ Man, your 
face is black ; ” thereupon I said : u Well done, wife, you shall shut 
the door. ” This is the story of my foolishness. 

The second fool's story . 

Then the second one said my foolishness is as follows :—I had 
two wives. One day one of my wives who was searching my head 
for vermin noticed a white hair in my head and she pulled out the 
white hair. Then my other wife said : “ I saw that white hair that 
you have pulled out every day, now why have you pulled it out ? n 
I said : " Wife, do not quarrel, you pull out a black hair. ” So she 
pulled out a black hair. On this the first wife said : (i I only pulled 
out a white one, why have you gone and pulled a black one ? " I 
said : “ Do not quarrel, you pull a black one too. ” So she also 
pulled out a black one. Then the second said : I have only pulled 
out one and she has pulled out two. ” 1 said to her : “ You can pull 

out another. n Then the first wife complained saying : fi Her’s are 
both black, but mine are one black and one white . n I said: 
“ Don't be vexed, pull out another black one. " So they went on 
quarrelling till they pulled out all my hair and my beard, and my 
love-locks ; they rooted out everything. This was my foolishness, that 
I would not vex my wives, had all my hair pulled out and became 
bald. 

The third fool s story . 

Then the third one said my foolishness is as follows I had 
a large herd of cattle, and one day I was grazing my herd when a 
man came and passed by me. I said to the man : “ Look for a 
wife for me. " One day, as fate would have it, this man came 
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back again while I was grazing my herd. Coming to me he said : 
“ i have just come from performing your betrothal. ” So I divided 
my cattle into shares and gave him one-third. After a year has 
passed the man came back, and said : I have come having cele* 
brated your wedding ; on this 1 gave him another third part of my 
herd. Another year passed, and again he came back, and said : tl A 
son has been born to you. ” I then gave him the third that was left, 
and said to him : <( Take them away, now show me my wife and show 
ine my son. n The man went in front and I went behind, till we came 

to a village. A woman was sitting there rocking a child in a swing¬ 

ing cradle. The man said : t( Go on, that is your wife and that is 
your son. " So I went up close to the woman : Just then the child 
began to cry. I said to the woman : i( Rock the child. ” The woman 
remained silent and went on rocking. The child cried again, and I 
said to the woman : “ Woman, why are you not rocking the child. ” 
She said : J* My curse upon you, who are you, to come chattering to 
me. 9> 1 said : " Woman you are my wife, this is my child. 1 have 

given a whole herd of cattle for you, why do you make a distur¬ 
bance ” ? On this the woman called out to her husband and her 
brother, and when they came up she said : (t This coward has been 
abusing me, ” They caught me by the hand and said “ Who are 
you ? ” I said : st That is my wife, this is my child, and I am the 

master cf the house. n On this, these two men bound me and 

dragged me before the King, and accused me of being a thief. I 
was condemned and lay in prison for a year, and after a year I was 
let out. This is the story of my foolishness. 

Now which of these three was the biggest fool? The horse¬ 
man said : " 'I he biggest fool is the owner of the cattle, for he gave 
up all he had without ever seeing wife or child. It was to him that 
I aalamed . ” 

Hamsrga or Hameranga, in this manner. Malagh, to rub (Panj. Malna 
Jherdgh (Panj. Jehra) } quarrel. 

X 

The Goat-herd who became a King. 

A certain King went out to hunt with his followers, and when 
they came to a certain place, the King gave this order < u When 
any hunter puts up any game he must pursue it alone, no one else 
should pursue. " By God's order it so happened that the King put 
up a buck. The buck went off, and. the King after it, no one else 
came. But the King's Wazir followed a long way behind, 
to keep himself informed of what the King did. The buck 
bounded on, he alighted in the midst of a flock of goats. The 
goat-herd shouted to the King : vVho are you, scattering my 

goats?" ihe King said nothing. Then the goat-herd streuk the 
King on the head with a hatchet; the King fell off his 
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«,< said he to the goat-herd. The goat-herd said : “I did not 
know he was the King, he scattered my herd and so l struck him and 
he fell down dead. You can do whatever you think proper,” “ Dig 
a hole/ 1 said the Wazir, and let us bury the King/' So the goat¬ 
herd dug a hole. The Wazir then took off the King's clothes and 
he took off his weapons, and gave them to the goat-herd. 

Having buried the King there, the Wazir said : u Now you are 
King, come now and take the King's place.” So the goat-herd hid 
his face from the army, and the Wazir said to the army: “ The King 
is not well, he has caught a fever. You are dismissed,* I will take 
the King home myself.’'’ So all the King's followers returned, each 
man to his own place, and the Wazir brought the King home. Now 
the King had two wives, and the Wazir said to the King's wives : 
" Your former husband is dead, now this man is your husband.” The 
women said : u If this is the man, we accept him.” Then the Wazir 
said to the goat-herd : " Now you must stay in the house and not go 
out. You are the King, but I will administer justice myself.” So for 
some days he stayed in the house and did not go out, till one day he 
said to himself: u I have now become a King, let me go to the court¬ 
house and see what is law and what is justice.” When he came there 
he sees the Wazir sitting on the throne ; so he came up, thinking he 
would sit on the throne with the Wazir, The Wazir said: Keep 
off, you are a goat-herd : and you have a goat-herd's wit ” He 
turned back and went home. Next day he went again while the 
Wazir was sitting on the throne, and again the Wazir said: " Go 
away.” Then also he went back. The third day be came again and 
the Wazir again spoke as before. Then the goat-herd struck the 
Wazir , caught hold of him, pushed him from the throne, and cast 
him forth out of the town. The Wazir fled away. The goat-herd 
exercised the royal sway there and sat upon the throne. The Wazir 
becamejpoOr and hungry, and one day he went out and sat on the 
river bank. He sees a flower come floating down on the water, and he 
put out his hand and pulled out the flower. He saw it was a flower 
of heavenly beauty, and thought : 44 I will take this and give it to my 
King, who may perhaps show me some favour.” So he took it to 
the King, and the King took it home and gave it To his wife.* The 
two wives began to quarrel about the flovyer, each one saying, 44 I 
will have it.” The King came back to the Wazir and said : 11 By 
tomorrow morning bring me another flower like this one ; if you do 
not I will rip open your stomach.” The Wazir returned, and sat 
down on the bank of the river thinking 44 Where can I find another 
such flower.” He sat there all day, and passed the night there too. 
When the sun rose in the morning the Wazir said to himself; V Now 
there is no way back for me ; if I go back the King will rip up may 
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♦The word should be plural Zdidhdndr (to wives). 
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stomach: rather than go back to die, l will here and now thrbw 
myself into the river.” With that the Wazir threw himself into the 
river. When he got to the bottom he sees a heavenly garden laid 
out. and going on he sees a lordly fort built there. He went in and 
there, God be praised, the Holy Prophet was holding his court, and 
the goat-herd who had become the new King was standing before 
him, and fanning him to keep off fiie3. When the Wazir turned 
back, he filled a basketful of the flowers and took it with him. Then 
he closed his eyes and when he opened them, he found himself 
standing on the bank of the river. Carrying the basket of flowers the 
Wazir went to the King and presented to him. The King asked : 
“Whence have you brought ?” The Wazir related what had 
happened. The King said : *?. Did you recognise any one there ? 
The Wazir said : “ Yes, my Lord, I recognized you/ 1 “ Where was 
I ? ” said he. “ You were waving a fan before the Prophet, said 
the Wazir. " Then do not call me goat-herd, said the King, for God 
has given me the kingdom. Now you can return to your own place 
as Wazir and I will rule as King myself.” So the King , ruled as 
King and the Wazir served as Wazir. 

Vem odhttr hutha, averted his face. Merinagh, to pursue. Phuragh, to bury (Pan. 
PilrnA jhdla janagh, to fan. 

XI. 

A LEGEND OF NADIR SHAH, 

There was a King of Delhi named Muhammad ShAh Chaughatta. 
In his father’s time Saad-ullah Khan had been the Wazir ; he was 
also Muhammad ShAh’s Wazir at first, but afterwards Muhammad 
Shah appointed a new Wazir . 

It so happened that one day Muhammad ShAh was sitting on his 
throne, and the new Wazir was sittingbelow him when Saad-ulfah 
Kh&n came and made his obeisance. The custom of tbe Wazlrs was 
to come and join their hands and saldtn and then turn round and go 
and sit in their appointed places. Accordingly Saad-ullah KhAn went 
round the throne and having gone to his seat sat down. Thereupon 
the King laughed ; the new Wazir also laughed ; and they said : 
«i He turned round just like a monkey.” Saad-ullah caught what they 
were saying, and he said : “ I was the Wazir in your father’s time, and 
now you have likened me to be a monkey j God being willing I will 
make monkeys dance for you on the battlements of Delhi.” 

He then wrote to King NAdir ShAh, saying : 0 Delhi is deserted 
come, strike and take it; only one man who is King Muhammad ShAh’s 
Wazir will resist you, who will ride on an elephant’s* howddh , and 
draw his sword on you.” NAdir Shah thereupon started, came to 
HindustAn and attacked Delhi. It was only then that Muhammad 
ShAh heard that NAdir ShAh had come to Delhi. A battle followed ; 
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the new Wazir mounted his elephant and attacked N&dir Sh&h with 
the sword, but the Wazir was killed. Nadir Sh&h stormed and took 
Delhi, and made Muhammad Shah his prisoner. Then N&dir Sh&h 
heard that Muhammad Sh&h had an exceedingly beautiful wife. 
N&dir Sh&h said to Muhamrr.ad Sh&h : “ Come and see my wife, and 
then let me see your wife/' He took Muhammad Sh&h and showed 
him his wife, and then he came and saw Muhammad Shah’s wife* 
She turned her back on Muhammad Sh&h and turned her face to 
N&dir Sh&h. On this Nadir Shah said to her : <l What is the reason 
for this that you have turned your back on your husband and turned 
your face to me ? ” She replied : King ! he is my husband and you 
are my father, how should I turn my back on my father ? ” Then 
N&dir Sh&h said : 11 Now as you have made so good an answer, you 
shall be my daughter indeed, and I make you a present of Delhi as 
your dowry.” Afterwards Nadir Sh&h said to Muhammad Sh&h : 
a 1 have given you Delhi, and now l want four thing** from you,—the 
first is your cook,* and then two hand-maidens to brush my teeth 
for me, and one concubine.” Muhammad Sh&h gave these. Nadir 
Sh&h said to the cook : “ Boil your pot for me and make me a dish,” 
The cook said : “ Give me a thousand rupees, I will boil it for you.” 
N&dir Sh&h accordingly gave him a thousand rupees. The cook then 
boiled masur ddl (lentils) in the pot and brought it to the King, and 
at the same time brought back with him the thousand rupees the 
King had given him. N&dir Sh&h said ; “ I gave you a thousand rupees, 
you spent all that on this masur ddl 9 1 won’t eat it, return the thousand 
rupees to me.” The thousand rupees were with the cook, he gave it 
to the King and took up the pot and went out. A dry log of Kunar 
was lying there, he poured out the contents of the pot on it and went 
his way." Next morning when N&dir Sh&h arose he saw that the log, 
on which the ddl had been poured, had become green. Nadir Sb&h 
was sorry in his heart for what he had done, thinking : “ This was 
good food, it had been well had I eaten it.” After this he called the 
hand-maidens and said : “ Come and brush my teeth ” When the 
hand-maidens came, one carried water and the other had the brush. 
Then N&dir Sh&h rubbed his teeth, then he took some water and 
rinsed his mouth and gargled. As he did this, so foul a smell struck 
the two hand-maidens that both of them fell to the ground. One of 
them gasped and gasped and died, and the other gasped and gasped 
and recovered. The King asked her: “ What has happened to 
you ?” The maid said: “My Lord King ? when you gargled, such 
a dreadful smell came out of your mouth, that she has died and I am 
in the state you see me in.” The King said: “You have my per¬ 
mission to depart, be off.” The King then set out, and took the 
concubine with him for three marches, presented her a lakh of rupees 
and dismissed her, but she began to weep. N&dir Sh&h asked : 
u Why are you weeping ? I have given you a lakh of rupees and 
have given you freedom.” 



7he Prince, the Wazir, the Kotwdl and the Slave. 

hen said : “ My Lord King, you, who are a King, have 
been pleased with me and had given me a lakh of rupees: Muham¬ 
mad Shah one day got angry with me and threw his shoe at me, I 
picked up the shoe, kept it, and got two lakhs of rupees for that shoe 
alone, for it was so thickly studded with diamonds and with precious 
stones. You, being pleased, gave me one lakh of rupees ! ” 

Then Nddir Shdh marched to Umar Kot in Sind, where Midn 
Cihuldm Shdh Sarai was the ruler. The Midn came out to his saldm 
to Nadir Shah, with his two hands tied together with a kerchief 
Murdd Ganj, Ghulfim Shdh's Wazir, was with him, and his hands also 
were tied with kerchief. Both of them came and stood before Nddir 
Shdh, who said to Ghulam Shdh : “ Who are you who call yourself a 
Shdh (King) ?” Ghuldm Shdh replied : “ 1 am not Shih-a KinJ 
but I am Ghulim-i-Shah, slave of the King.” Then Nadir Shah 
ordered his troopers to untie Ghulam Shdh’s hands. He touched the 
kerchief with his hand and they untied it. Then he said : “ Loose 
Murdd’s hands also.” The troopers began to untie Murdd’s hands, 
but Murad said : " Let him who tied up my hands untie them 
himself. 1 hen the King touched the kerchief, and they untied it. 
The King let GhuIdm-i-Shdh go after exacting a fine from him, and 
then Nddir Shah returned to his country by way of the Boldn Pass. 


R° she Hudhai Bitha Q\*l Urdu. Ek din Khuda ia karna aisa hua ) Ghuldm-i 
Slidli—a slave or servant of the King. Chat, bandagh, to impose a Sne. * Hot chi Mni 
means a kitchen. It should be lorcht, cook. ” 

XII. 

The Prince, the Wazir, the Kotwal and the Slave. 


There was once a King and he had no son. One day a Fakir 
prayed that a son might be born to him. After this a son was born. 
When the King’s son grew up, they made him a bow and clay pellets 
to play with. One day, when a woman came to fetch a pot of. water 
he let fly a pellet at her and broke her water pot. So he went on 
breaking them till the whole tribe assembled and complained to the 
King, saying : '• Your son (ires pellets at us and breaks our water 
pots.” Then the King issued orders to the coppersmith, saying : 
“ Whosoever’s pitcher he breaks, make him a pitcher of copper.” So 
they made them copper water pots. On this the King’s son had 
pel Jets of steel made, and when the women carried their pots to fetch 
water he discharged these steel pellets at them and broke their water 
pots. Again, the people gathered together and came to the King, 
and said : “ Either be a friend to your people, or a friend to your son.” 
The King said Come back tomorrow morning, I will think over 
it this evening, and give you an answer tomorrow.” On the morrow 
tne people assembled and came back ; and the King gave them this 
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reply : “I will drive away my son, I will not turn out my subjects” 

Then he said to a maid-servent: “When you take to my soil his food, 
turn both his shoes upside down and leave them so.” So when the 
maidservant carried the Prince his food, she turned his shoes upside 
down. When the Prince had eaten his food, and got up he saw both 
his shoes were turned upside down. So he said in his heart: “ My 
father has given me my dismissal.” The King’s son was a friend of 
the Waxir's son. He went to take leave of the Waxir's sod, and 
said to him: “ My father has dismissed me, and as you are my friend, 

1 am come to take leave of you.” The Waxir's son said : “ I will 

also accompany you.” So the Waxir's son made his preparations, 
and said : “The Kotwal's son is a friend of mine; let us go and 
take leave of him.” So they came to the Kotwal's son and told him 
what had happened. He too said : 0 I am with you too.” The 

Kotwdl's son said: (t The slave's son is a friend of mine, let us take 
leave of him.” They went to him and told him what had taken place. 

He too came with them. So these four men set out, saying : ” We 

will go to another realm and seek service there.” They started off, 
and at nightfall they halted at the bank of the river. They said to 
the slave: " Fetch us some water and we will eat some food. 

When he went down to fill a pot with water, a crocodile made a snap 
at him and carried him off and ate him. 

Next day the three others went on, and encamped at nightfall in 
a desert place. They said to the Kotwal; “ Gather some wood and 

bring, so that we may have some food.” He went .out to gather 
wood, when a tiger fell upon him and slew him. The other two, the 
Prince and the Waxir's son, went on to a town. The Waxlr said : 
u King, do you stop here, while I go to get some food.” Having 
gone to the bazar he bought flour and ghi and then thought: (i I 
will buy some meat too.” So he went to a butcher's and asked for 
meat. He asked for some meat from a butcher named Hanud. The 
butcher said : t{ Come along I will give you some meat ” ; and he 
made him pass on into the inside of his house, and then he bound 
him and left him. Now his practice was this : every day he used to 
kill a man and mix up his flesh with the flesh of sheep and goat and 
sell it* 

Now as the Wazir was a long time away, the Prince followed 
him, and came into the town. It so happened that the King of the 
town had jast died, leaving no son. The door of the palace was shut 
and on it this legend was written : “ He whose hand shall open this 

door shall be King of this city.” The Prince came and read this 
and then saying Bismillah he pushed the door with the palm of his 
hand and the door opened. The Prince entered and seated himself 
on the throne, and became King of the land. The people heard the 
news that a new King had come. The Wazir who was confined in 
Hanud's house also heard the tidings* He said\to Hanud ; <c Get 
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me an ell of cloth, and 1 will embroider a handkerchiefand give it to 
you, take it and present it to the new King and he will reward you/' 
Hanud brought some cloth and gave it to him. He drew a design on 
it and wrote these words in it 

“ A wondrous thing 1 have to tell, 

Now list to what I say : 

Four wanderers came into a town 


To beg upon a day. 

And one was swallowed by a fish, 

A tiger one did slay, 

And one was seated on the throne, 

And one in prison lay ” 

He took the kerchief and carried it to the King. The King read, 
rewarded Hanud, and then he wrote as follows on the kerchief and 
gave it back to him :— 

il Four wanderers came into a town, 


1 ween, upon a day, 

Which one was swallowed by a fish ? 
The tiger which did slay ? 

And which was seated on a throne ? 


And which in prison lay ? ” 

Har.ud full of joy came back to the Wazir who was lying in bonds* 
The Wasir looked at the kerchief and read the writing, and then he 
wrote the following on the back of the kerchief;— 

“ Four wanderers came into a town, 

To beg upon a day, 

The slave was swallowed by a fish, 

The Kotwdl did a tiger slay, 

The King on the throne was seated, 


The Wazir in prison lay.” 

Hanud took the kerchief back and gave it to the King. Having 
read it, he knew that his Wazir was in prison. He carried off Hanud 
to the lock-up, and went to his house and loosed the Wazir and the 
other twenty men who were tied up there. Hanud and all his house¬ 
hold he wrapped up in straw mats and set fire to them. Hanud and 
whole of Hanud’s family were burnt. Then the King made the 
Wazir his own Wasir . 


Parhagh Or voduagh, to read, Likhagh, to write. Bcragh , to wrap up, 
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xii r. 

The Three Wonderful Gifts. 

There were two brother one of whom had three sons and the 
other had one daughter. He, who had three sons, died ; and his 
sons said to their uncle : ” Give us your daughter. We wish to be 

betrothed to her/’ The unde said : “ My daughter is one, you ate 
three, to which one of you shall I give her ? I will give you three 
hundred rupees, go, and trade with it, and come back, l will give 
my daughter to that one who makes the most profit.” Having taken 
the m*oney, the three men set out to do some business. The first went 
and bought a bead for a hundred rupees, the next one went and 
bought a flying-couch with his hundred rupees, and the third went 
and bought a looking-glass with his hundred rupees. Then three of 
them all came together in one place, and they asked the second ; 

“ You have bought a flving-couch for a hundred rupees ; what is i?s 
use? He said : u My flying-couch is good for this : If you get up 
and sit in it, it will 'fly off and carry you a hundred miles in a 
moment.” Then they enquired of the secon l : what good his bead 
was? He said If any one dies take this bead and wash it and 
pour the water it was washed in into his mouth, and he will come to 
life again.” Then they asked the third : “ What good is your 

looking-glass for ? ” He replied : u It is good for this : If you look 
at any place a hundred miles off you will be able to see everything in 
that looking-glass, and all that is going on at your home.” With that he 
looked in his looking-glass and said : <c While we have been trading 
for the sake cf our uncle's daughter, she is lying dead ; nay, they have 
lifted her up and carried her away to bury her.” Then they said to 
the second : (i Bring your flying-couch ; we will mount in it and go 
there.” So the three of them mounted in it, and that moment they 
were present thetie. Then they washed the bead and poured the 
water into her mouth, and she cau*e to life. They then went to their 
uncle and said : “ Now give us your daughter.” He said : Go to 
the King and get a decision between you, I will marry her 
to the one he awards her to.” The King said : lt According to the 
law I give her to him who first saw her while the women were 
washing her as he saw her undressed.” So he married her to him 
i\e. } that brother who saw her in the looking-glass. $ 

XIV. 

The Prince, the Goat-herd and Naina Bai. 

There was a certain King who had no son. He went and turned 
his bedstead upside down by the gate of his fort and laid himself down 
on it. A fakir ca.nue and said to him : “ How is it that you, the 
King of this land, are lying here in this way?” He replied : ” Fakir , 
if I tell you, what can you do ? ” The Fakir said : “ King, tell me.” 
The King said; 11 The reason is that I hays no son ” The fakir 
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then said : “ I will give you an answer to morrow morning." Next 
morning the (i) King went to th e Fakir, and the Fakir handed 
him two knnar fruits, saying : eat one yourself and give one to your 
wife. The King look away the two kunars and ate one himself and 
gave one to his wife. The King's wife conceived, and in the tenth 
month she gave birth to a son. Then the King made a proclamation: 
" If a son has to day been born to any one, let him bring him and 
give him to me, to be brought up with my own son." There was a 
Baloch goat-herd to whom a son had been born that day. He 
brought his son to the King. The King brought up the two boys 
together. After four or five years had passed, the Baloch came to 
the King and said : “ My Lord, let my son go ; let me take my own." 
The King said : “ I will let your son go and mine with him, take 

them both and let them stay with you for a year." So the Baloch took 
his son and also the King's son to his house. Having taken them, 
he sent them out to graze the kids. After two or three years had 
passed, the King sent one cf his servants to fetch his son,but the 
Prince sent back a reply that he would not coma. On this the King 
sent his Wazir to fetch the Prince. When the Wazir went, the 
Prince said to him : “I will not leave my brother ; 1 am a Baloch ; 1 
will not go." Having received this answer, the Wazir came back. 
The King was much grieved, and said : Have I a son or not, (2) " 

So he made a proclamation that whosoever should bring back his 
son, he would give him such and such lands rent free. There was an 
old woman, who said ; “ I will bring him back to you." The old 

woman then went to the place where the boys were grazing the kids 
and began to pick up the goats' dung and put it in a basket. 
Then she called out : “ One of you boys come here, and help me to 

collect the goats dung, I have something to whisper to you." The 
King's son said to his brother: “ Go, and ask what it is, and help her, 
to gather the dung." The goatherd boy came and helped her to 
gather the dung, and then said : “ Tell me what it is." She put her 
mouth to his ear and whispered :• “ I will tell you a fine thing tomorrow' 
morning." He went back to his brother. The Prince asked; “ What 
did the old woman tell you ? " The lad said : “ She told me nothing, 
but said she would tell me tomorrow.” This made the Prince 
H suspicious; and next day the old woman came back and began to 
'Pthtrdungas before, and said one of you come and help me to 
gather dung. The Prince said to the Baloch : “ Go again ; she will 
tell you to*day." When he went she said to him : “ Come tomorrow." 
When he came back to the flock of kids, the King's son said : “What 
did she tell you?" He replied; “She told me nothing," The 
Prince said: “You are concealing something from me," and his 
suspicions were strengthened. The third day the old woman came 
again as before. The Baloch said to the Prince: “ You go this 
As S(j0n as the Prince came up, the old woman said to him : 
“ That Baloch whom you have made your brother keeps urging me 
> io arrange a meeting with your sister for him, as he wishes to be 
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her lover.*’ On this, the Prince fell into a violent rage and rode off 
to his father's town, and when he got there he sat down and was 
very sad. The father asked : “ What makes you sad ?" He said : u I 
shall never be happy, until you kill that goat-herd boy, and pull out 
his eyes and put them in a cup and bring them and show them *to 
me/' 1 lie King guessed this was the result of the old woman's trick¬ 
ery, so he sent his Wazir saying : “ Go and warn the goat-herd to hide 
his son, to kill a kid, to pull out its eyes and put them in a cup and 
bring them?' When the Wazir arrived, theBaloch killed a kid, pulled 
out its eyes, and putting them in a cup give it to him. He hid his 
son. The Wazir brought the eyes and showed them to the Prince, 
saying : These are the eyes of the lad, I have pulled them out and 
brought them." The Prince rejoiced greatly. One day by chance 
the Prince went out to hunt on the bank of a river, and he saw a boat 
go by In that boat a mest beautiful woman was sitting. Her eyes 
met the Prince's eyes, and they fell in love.. For a little .while the 
boat was quite close to the Prince, and they continued gazing at each 
other. Then the river wavled away from that bank towards the 
other skh*, and she then placed tv*r hand on her head ; then again she 
put her hand on her ey-?s ; a third time she put her hand on her other 
arm ; thus she signalled to him. The Prince returned home and was 
very sorrowful. The King ashed him : " Why are you sorrowful ?’’ 
He replied : li 1 have seen a woman in a boat, so beautiful that my 
heart is set on her; if I can get her, well; if not, I will kill myself. 
The King said to the Wazir: “ The woman made such signs to my 
son, what is the meaning of these signs ?" The Wazir said: " I do 
not knew their meaning." The Prince then said : “ If that Baloch, my 
brother-, were well again, I would forgive him everything; brin# him 
to me." The Wazir went and brought the lad : the lad said : {i Are 
you ill, tell me what it is." The Prince told him how he had seen a 
woman in a boat, and described the signs she had made. Then the 
lad said : " I will bring about a meeting between you, as she went 
she explained her conditions (by signs) thus :—When she put her hand 
on her head she meant: * I live in the town of Choti (3)’ and when she 
put her hand on her eyes she rcrant: * My name is Nain.i Bai (4)/ 
and when she put her hand on her arm she meant: ‘lam by caste 
a Chutfgar (5)." Come let us start, and I will arrange matters 
between you.” So they filled two saddle bags with gold coins, and 
mounted their mares, and came to the town of Choti, enquiring as 
they went along. There they made themselves out to be merchants 
and alighted at the house of an old woman ; and unloaded their 
baggage, ar.d went into the town in the guise of Khojas (6). They 
got fume silk and woman's goods and b^gan selling them in the town, 
seeking as they went, they arrived at last at the Churfgar’s ward and 
there made this proclamation : (i We deal m silk, and in beads, and in 
thread ; who will buy?” The womenfolk gathered to buy, the ven* 
dors gave four rupees worth of things for one rupee, every one got 
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**«*«*“< of this, and she too came 

hSttes put H back , h r , money - and 
Si »»' ,b ' . fo “ r ‘ h A Sr^E' 

\ S oat ’heid saw "ho it was, and immediately gave her all the 

hood-- ^ d ’r lsaidt0 the King ’ s 8 °” : "let uf rise and go 
home. When they came out, he said to the Prince : <• Have you 
recogmsed any one here ? ” He said : “ I have not recognised any 

the‘cor.7 oL r V P g f 0at '' ef n Said , : T , hat was Nainrt Bai 'vho brought 

, barter f° r goods, and she also made an appointment ; when 

meant IharTh 6 meas « re8 ful > aod three-quarters full of the fourth she 
r t !’ ere ' V f S , a domed building outside the town, which had 

come " hC - e b , ut the fourth one ' vas broken, Naiad Bai will 

come to that dome in the evening,” In the evening they sat in. the 
°me. After midnight Naina Bai came and went in the tomb, the 
goat-herd came out, and Naind Bii remained with the Prince. Now 

Ind e n ave him^tl there f' Ve " tt FMr ‘ , The S^t-herd went to him 

nmees and Z*1 • r ° r rUpees and said t0 him « “ Take these 
r pees, and do this for me : if you see any one coming towards ti e 

3> C n a 1 . c ; ut t,us 0 owner of the dun bull if you unlSood it is 
wdl, and i not in the morning the bull will become public property ’ 
then I shall know, but do not call out if there is no need.” ^Now the 

Iave g r °-'Castvo" T « \ vith Na , ina B4L He said t0 a 8001,1 - 

sayer. Cast your dice and find jaut what Naina Bai is doing at this 

XTe^ambdno^.) 3 , 16 ' S aslef ' P ’ or , awalce > or what.’ 1 The sco-.h-sayer, 
to and 1 T-ff g 0mens - sa,d: “ ° Ki"g> Naini Bai has gone 

kin^orderld"^" 11 ' 3 ‘"i SUCh a ' ,d SUCh ,0mb -” 0n th(; 

oasTnn n !- h - S army V Go and surround t!lal toa >b and let no one 
pass, no one is to enter the tomb, nor is any one to come out of it: in 

who^was'there"'’ tP C ' me and ° pen tbe door of ‘be tomb and see 
' Z W V h ■ l Th ~ a ,™y came and surrounded the tomb on all four 

poat herd" a* f * CalIsd 0ut as he had been ins,rooted by the 

UD to thetnifnfTV 3 the gcat ‘ h ,‘. rd heard the Whir’s call, he went 
SI oltnn- P .i the , hoU8 f and looking round he saw a merchant’s 
- p ning thread. He said to her ; <( Let me have \’our jewellery 
and your clothes, and I will leave a thousand rupees 5 with you 

vouMirnfitl t / lem * will give you a hundred rupees as 

L | the business, and if I don’t come you can keep the 

ewcsani U , P o S 7 She agreed, and he put on her clothes and her 
Ld kL d ul eft hl3 °" n cIothes there - He then went off to the bazar 
nid Pr . 0ug ™; son ' e s 'veetmeats, he obtained some intoxicating drug 
a trav a.td }*, up , w,th , tbe sweetmeats. He placed the sweetmeats on 
Thi brfnl- a amp put il on the tra r. and went to the tomb, 

he wai 8 H rmy r aS , dra r "P in front of !t - 1 be soldiers asked who 

husband r<3pIled! “- 1 am the wHe o( a certain merchant, my 
Husband went away on a journey. I made a vow on this tomb that 
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if God brought my husband back safe I would have no intercourse 
with him until I had paid my devotion to the saint of the tomb, and 
had made a distribution of sweetmeats. Now after many years ray 
man has come back ; allow me to fulfil my vow and pay my devotions 
according to my faith as a Hindu, and then I can go and meet rny 
husband.” One of them said : “ She is but a Hindu traders wife, 
let her go.” So the soldiers took the sweetmeats and divided them 
among themselves and ate them. They became stupified. The 
goat-herd went into the tomb; he took off the clothes and jewels and 
laid down the tray and said to Nain4 Bai : ei Get cut at once and go to 
your home.*’ Nain£ Bat went home. The two brothers lay down 
together in the tomb. When dyy broke the King mounted his 
horse and came to explore the tomb. When he explored it he saw 
nothing hut two youths lying asleep. He then said to the sooth¬ 
sayer : u You made a false charge against Nain£ Bai last mght ; I will 
have you ripped up.” Then the sooth-sayer said: Dig a trench 
and try her by the fire ordeal. Bring Nain4 B.ii and make her walk 
through the trench (filled with live charcoal), and then if she is false 
do not blame me, and if she is cleared you are King to do what you 
please.” So they dug a trench, they lit a fire in It, and the K J ng sum¬ 
moned Nain6 BHi. All the people crowded together. News went 
round that the King was making Naina B&i pass through a trench. 
The goat-herd perceived that Naina Bai being false would have to be 
protected from the effects of the fire by some trick. So he dressed his 
brother the Prince in the dress of a Fakir ; he made him like a half¬ 
witted beggar and stationed him in the crowd. The goat-herd in¬ 
structed him thus: “When Naina Bai comes and stands by the 
trench you rush up like a mad man, throw your arms round her, 
and cry out : “ King why are you going to throw such a beauty into 
the fire ?” 

When Naind Bai came prepared up to the fire, the Fakir ran up 
and threw' his arms round her neck, called out to the King in the 
words taught him by the goat-herd. Then Naird Bdi turned to¬ 
wards the King, and said: “ I have never been embraced by any 
other man than my husband, and by this Fakir whom God has 
sent me, and by the King, my lover. No other has touched me, 
and if I speak falsely, may the fire burn me.’' Then she entered 
into the trench, and as she spoke true she was cleared. Nain£ 
B4i was allowed to depart and she went to her home. The King 
returned to his palace and sent for the sooth-sayer, and said to 
him: “Another day do not utter such a lie against Nain& B4i ; 
I will forgive you this fault.” What was the goat* herd’s next trick, 
but to dress up his own King as a woman. He made him into a 
beautiful woman, and took him to the house of Naind Bai’s father-in- 
law, and said to lnm : “ When I came here, every one told me that 
yours is the most respectable ward of the town. This woman is my 
brother's wife, take her and keep her with you. She is in your 
charge, my brother has gone ahead, I will bring my brother back and 
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will then take away his wife from you. Till then she is in your 
charge.” The father-in-law agreed and took her by the hand and led 
her to Naind Bai, and said : “ Take care of her till her husband and 
her brother-in-law come back." That day they spent in the house. 
When Naind Bai‘s husband came he saw that there was a beautiful 
woman there. He said : “ You must arrange for me to get possession 
of her, and if you do not, I will carry her off to another country," 
Naind Bai went to her father-in-law, and said : “ Your son has fallen in 
love with this woman, let it be known to you.” Twenty clays passed, 
and one clay Naind husband began to make advances to the dis¬ 
guised Prince and the Prince gave him a kick and killed him, dug a 
hole and buried him inside his house and then went off to join his 
brother. Naira Bai went to her faher-in-law, and said: '‘Last night 
your son ran off with that woman.” Her father-in-law said: “Do 
not tell anyone,” For eight or nine days Naina Bai's father-in-law 
searched for his son and the woman, but did not find them. Then the 
two brothers, the goat*herd and the Prince hav ing got ready mounted 
their mares and came to Naina B^i’s father in-law. The goat-herd 
said : “ I have found my brother ; now bring out the woman, and we 
will return to our country.” The father-in-law of Naind Bai saw 
that matters had gone wrong; so he took the goat-herd aside 
and saiu to him: “Do this: my son has carried off the woman, 
and lias gone off to some other coun'ry, I know not where he has 
gone. ! implore you in the name of God not to tell anyone else 
what has happened. The King of this country is a dreadful 
tyrant ; if he hears of it, he will ruin me. There is my son's wife ; 
Naind Bai is her name; I will bring her and make her over to 
you ; you may take her away." 1 he goat-herd was angry, and 
said: "How "is it the people said you were a trustworthy man, 
you have done me great injustice and have made away with the 
woman 1 entrusted to you. I shall report it to the King.” Naina 
Bai’s father-in-law took off his turban and threw it at the feet of the 
goat-herd, saying 2 “My son has disgraced me, take away Naina Bai 
and whatever fine you may impose on me that too I will pay you ; do 
not let the news of it get about.” So Naind Bai's father-in-law gave 
him a fine of two thousand rupees and also gave him Naina Bdi 
herself, and the goat-herd accepted both. They set out from the 
town, taking Naina Bai with them, and at night they made a halt. 
In the night the goat-herd had a dream, and in the dream he saw 
that a shake would bite his brother the Prince, and that he would 
uie, and that if escaped that, then he would drink some curds 
and would die, for the curds would be poisoned ; and that if he es¬ 
caped the poison and arrived at his home, he would die there, for 
he would be bitten by a snake the first night, and that if he was 
saved from that, his protector would become a stone for the 
space of a year. And he might be restored to life in this 
way: A son would be born to the Prince and Naind Bdi; if 
they were to bring their son and slay him on the stone and sprinkle 
the t blood on the stone it would become a living man, Next 
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morning they started on their way and saw a leather thong fused as 
a whip) lying on the ground. The goat-herd said to the Prince • 
“ You go on, I will pick it up.” When the goat-herd dismounted*he 
saw it was a snake ; he killed it. They went on, and a woman came un 
bearing a bowl of curds. The Prince bought it and said he would 
drink it. But the goat-herd said : “ My Lord, let me carry it • let „« 
go a little further and then drink it.” The goat-herd took up the 
bowl ; then threw it down and broke ih The Prince said • << Wl 
did \ ou break it.” He said : “ It slipped out of my hands.” Riding 
on, the Prince came to his town. In theeveniog hearrived at his Imuse 
and the goat-herd said : “ 1 have m rue a vow that when we arrived 
at the town, I myself would keep watch over you for the first night” 
So the Prince and Naina Bai lay down to sleep and the goat herd 
mounted guard over them. Towards midnight he saw a black snak^ 
come crawling along towards the Prince : he struck it with the swoH 
and killed it. A drop of the black snake’s blood spurting out Ml 1 
Nainl BSi’s face The goat-herd thought that if the Prfnce were to 
awake and kiss Naina Bai’s face he would die from the poison in th 
snake’s blood ; so he wound some cotton round his ram-rod and 
to wipe the blood off her face with it On this Naina Bai woke and 
roused the Prince and said : ‘‘ This brother of yours was standing’hert 
m front of me, touching me with Ins hand; he has become false to 
you. The Princs arose and was very angry, and *1 

herd : « You are in love with NaiSi Thed t £ So 

told him the whole story of his dream and showed him the S 
snake and said he s « Now I have told you all, and I shall become f 
stone for a year. A son wdl be born to you, and if you kill him 
sprinkle his blood overxne, I shall be restored • but if vn„ 
kill him, I shall remain a stone.” Having said this h* h r-rf n0t 
stone. After this the Prince and Naina Bdi never ate mv fond Vn 
they had first sprinkled some on the stone. After a Lr a in d 
born to them, and they took him out and slew him * * 3 * * 6 7 and • m a f 
bi, blo.O o,er the ««.. The go.t.herd ro,e epSie, Jd TS 
well again, ;,ai * 

Now choo se which did the most, the Prince or the goat-herd. 

(0 The Kunar is the Ziayphus Jujuba well-known ~-— 

(3) Main bach bitka na bit/m. This i, an idiom which means ‘"it*!." the Ber - 
whether a son was born or not born 03 18 * a roe tome 

(3) The word Choti in Biloohi means a tuft, of hair, and is . 

in the district of Dera Gh 4 zi Khan. It is the hsad-quariers of the Chf ? ame a town 
of the Leghari tribe 1 he ^nief or Tumandar 

(/) Another punning allusion ; the word Nain means " eye ” 

( 5 > The Chiirigar is a maker of bangles of lac or 
wonien on the forearm, Naind Bdi conveys this information by placing her hand on h " 

(6) A Khoja is a Muhammadan merchant. 

(7) It is a custom among the Hindus to place a lamn 

ma king offerings to saints. 1 atlp ln a tra y of sweetmeats whilq 

Wat a i neigh , 4o feed, causal of Waragh, to cat (khilan*\ 7 , 

1 00k after (Punjabi Sambkna). ' to bring up $q 

Chhtm Managh, to fail in love (Punjabi Anhlarna) 
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The Prophet Dris and iiis Forty Children. 

There was once a prophet named Dris, and though he possessed 
great abundance of cattle, yet he was childless. He daily asked for 
the prayers of mendicants that Gcd might give him a son. One day 
a Fakir came along and begged from him saying : <( O prophet Dris ! 
in God’s name give me something.” But Dris replied : “ Here have 
I been giving and giving day by day in God's name, and yet I have 
noson. I will give you nothing/’ The Fakir said : “I will pro¬ 
nounce a blessing on you, and God will give you a son.’ 1 Then he 
blessed him, and said : (l I have presented you with forty sons in one 
day.” The prophet's wife conceived, and bore forty sons at a birth. 
Then the prophet consulted with his wife, and said; We cannot 
keep forty sons. Thi9 is what we must do ; keep one, and take the 
other nine-and-thirty out into the wilderness and leave them there." 
So the mother kept one, and the nine-and-thirty he took out and 
left in the wilderness. After a year had passed a goat-hqrd hap¬ 
pened to drive out his flock to graze to the spot where the prophet 
had cast away his offspring, and what should he see but forty 
children, save one, all playing there together f The goat-herd was 
frightened, for the thought : “ This place is waste and dtserted ; 
who can those children be ? Are they Jinns, or some other of God's 
mysteries." In the evening he told hi3 master that he had seen forty 
children in the wilderness, and knew not what they were. The news 
of this spread among the people, and at last came to the ears of Dris, 
the prophet. He said: 11 1 will ajtk the goat-herd about it," but in 
his own heart he.knew they were his children. He went and inquired 
of the goat-herd, who said ; “ I will send away my flock and go my¬ 
self with you, and show you the place." So Dris set cut with the 
goat-herd and he showed him the.place ; but now there was no one 
there, though their tracks could be seen. Dris sat down there and 
the goat-herd drove away his flock. Dris hid himself and waited 
hoping for them to come. Then he saw the children coming towards 
him, and perceived that they were indeed his children, and were all 
one like the other. He came out and showed himself, and said : “ I 
am your father, you are my children," but the children took to flight. 
He called after them. “ Do not go ! come back !” but they would 
not stop, and ran off. Dris waited there a night and a day, hoping 
they would come back, but they did not again come to play in that 
place. Dris then returned to his home, and went to a muliti and 
told him the whole story, and asked how he could get possession of 
the children. The mulld said ; “ The only way you can get them is 
this ; Let their mother take out their brother, the one you have with 
You, and go to (he spot whore they play, and put him down there and 
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hide herself. When the children come to play they will see their 
brother, and perhaps they may be attracted by him and stay there. 
If she sees that they are staying, let her show herself, but say nothing; 
and if they run away, let her speak thus : u For ten months I bore you 
in my womb, now give me my rights. They can be secured ijn no 
other way.” 

The mother then took her son, and carried him out to the play¬ 
ing spot, and put him down and hid herself. The children appeared 
and began to play with their brother. Then she came out of Irr 
hiding place, and they all run away, and she cried out: t% I bore you 
in my womb for ten months, do not go but give my rights.” Then 
the children came back, and she petted them and gave them some 
sweetmeats she had brought with frr, and made them accustomed to 
her. When they had got to know her, she took them away with her 
and brought them home. The prophet Dris was very glad, and gave 
away much in charity in God's name. He taught all the forty to 
read the Kurdn an 1.say their prayers in the mosque. But the Angel 
Arzail (Izrail) received an order from God to take the breath of all 
the forty at the same time : and a few days after their breath left 
them, and they died, and they carried them and buried them. Then 
the prophet said unto his wife; “I can no longer stay in this 
country; come with me if you like, or if not, I am going myself. ' 
His wife said ; u I will stay here by my children’s graves ; I will not 
go with you." 

Dris thereupon set out, and when night fell he slept in the desert, 
and in the morning he again w'ent forward. Coming to a field, he 
saw that there was a crop of water-melons there. He plucked one 
and took it with him intending to eat it farther on, and just then he 
noticed a body of horsemen coming up behind him. Coming up to 
the prophet Dris they saldmed to him, and asked him if he had seen 
anything of the King’s son, who was missing. Dris said he had seen 
nothing. He had tied up the water-melon in a knot of his scarf, 
and seeing it, the horsemen asked what was tied up in the kno f . He 
said ; “ It is a water-melon ” ; and they said ; " Untie it and let us 
see it.” When he untied it they saw the King's son’s head ! On this 
they seized Dris, and said ; “ You have killed the prince; you have 
his head with you ! ” They carried him before the King, and by the 
King's order they cut off his hands and they cut off his feet, and they 
put out his eyes and cast him forth and left him. A certain potter 
saw him, and said : “ I am childless, and if the King gives me 
permission, I will take this man home with me and heal him, 
and look after him for God's sake.” The King said ; (< Take him, 
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and look after him.” So the potter took him home and healed 
him and attended to him. Then Dris said : (< You have cured me, 
and now seat me on the well board, that I may drive the oxen and 
work the well (*). So they took him and seated him there# Now 
this well was close to the King’s palace, and the King’s daughter used 
to rise early in the morning and read the Kurdn. the prophet Dris 
used to listen to her voice, and he too, as he worked the well, would 
repeat passages from the Kurdn. The King's daughter then laid down 
her own Kurdn , and fixed the ears of her‘heart on him, for his voice 
sounded sweet to her. Every morning she did this. One day the King’s 
daughter said to her father: “ It is now time for me' to have a 
husband ; let me marry. Get the people together, and let choose 
a husband for myself.” The King called all the people together, and 
they assembled there. The prophet Dris a-ked the potter to take 
him also to the assembly. The potter carried him to the place in an 
open basket, and put h»m down there. The King’s daughter filled a 
cup of water, and gave it to her hand-maiden, saying Take this 
and sprinkle it over that maimed man.” The maid servant took it and 
sprinkled it as ordered. The King was not pleased, and he said: 
” To-day’s assembly has turned out a failure. Let every one come 
again tomorrow. ” The next clay, again, the King’s daughter sent 
her hand maiden with orders to sprinkle water over the maimed man, 
an J she sprinkled it. Then the King perceived in his mind that his 
daughter had set her heart on this man, and said : “ Let her take 
him. ” So he married them, and took Dris into the palace and made 
him an allowance for his maintenance. One day three men appeared 
before the King and demanded a judgment from him on a certain 
case. The King said: “ Wait here while I wash my face and hands. 

1 will then decide your case. ” Then they said one to the other: 

” This King will not settle our case, let us go to the prophet Dris 
and he will settle it for us. ” The King overheard what they said. They 
at once started off, and the King sent a man after them to watch 
where they went to see the prophet Dris. They went straight to the 
King’s son-in-law a n d saldmcd to lb n, saying: “ O prophet Dris ! do 
us justice. He said : “ Who are you, that 1 should do you 
justice ? “ he first said: “ My name is ; Health ” ; and the second 
said My name is Fortune” ; and the third said : (t My name is 
Wisdom.” Then Dris saidI have been hungering after you; 
now 1 am happy. ” They then embraced Dris, and die became whole 
at that very moment, and with that the three men vanished awav. 
Pepole came to offer their congratulations to the King, saying: 

“ Your sondn-law is well again.” The King was much pleased, and 
came to see the prophet Dris. Dris related to him all that happened 
to him, and said: “ Now dig up that head which you had buried, ” So 
they went and dug it up, and lo ! it was a watermelon I 
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Then the King was very sad, thinking: “I have done a very 
unjust deed.'* But Dris said : (i Do not be sad ; tvhat was done to 
me was done by God ; now pray yourself, and I will pray that God 
may restore your son to you.” They both prayed, and after a day or 
two congratulations came to the King, because his son wis coming 
home again, bringing his bride with him. Then the King vva 9 very 
joyful, and he prayed that the sons of the prophet Dris might be res¬ 
tored to life again, 

Dris then declared his intention of starting for his own country; 
and the King said : “ Go ! and my daughter will go with you, and I 
will send a band of horsemen for your protection.” Dris set out and 
came to his own land ; and, on arriving, he found his forty sons all 
alive, and saying their prayers in the mosque, Ar.d he was very happy, 
God made a promise to the prophet Dris as follows: " One 
day I will show thee my face, but: thou must a'so promise that having 
seen me once, thoi wilt then depart and go forth.” Then Dris 
went to pay his devotions to God, and he sat with Goch And then 
God said to him : " Now depart! ” He went outside, saying: " I 

go,” but he was not able to leave God's presence, and having gone 
outside, he came back again. Then God said: '‘Why hast thou 
returned?” Dris said: “I forgot my shoes here,” but he lied. He 
came and sat down. Then God said: "Didst thou not promise 
thou wculdst depart now, why dost thou not go.” Then Dris said: 

<c I once did promise that l would depart and go forth, and I have 
kept that promise. I did go out, and I am come hack again. Now 
I wiH not depart.” Thence forward Jie sat there in God's presence 
and did not return to the earth. 

(a) The allmbn is to the Persian wheel for raising water from a well. It i<« 
worked by ox*n, which £0 round in a circle, and are yoked to a board on which the 
driver aits. Thi« work cou’d be done by a blind and lame mm. Hundi Khana*ft 
should b» Hundi Khingi, capable of ideation, see example at page 21 of the 
Tex-Book. M>i, a term of respect used for women. Odha should be Odhir, aside, 
under a cover, Dil daragh, to be attracted to. 

XVI. 

The King and the Four Thieves. 

A certain King had four watchmen, who kept watch at night. 
One night a burglary took place in the town, and the man who had 
been robbed came and complained to the King. The King sum¬ 
moned his watchmen, and said: “Have you seen any thief about 
while you were keeping watch?” They replied: "My Lord, we 


The King and the Four Thieves. 

have seen none.* 1 Then the King ordered that all four should be 
taken out and hanged, so they took them out and hanged them. Then 
the King thought to himself: “ To night I will keep watch in the 
town myself/' He changed his clothes and went out, and at night 
he patrolled the town, and while doing so he saw four men coming 
towards him. The King challenged them: ‘‘Who are you?” 
They said : “ We are thieves. Who are you ? ” The King said: 

“ I am a thief too.** Then they agreed together to break into a 
house. The King saidHas any of you committed a burglary 
(a) in the town before? ” They said : u Yes we committed a theft 
(a) before*” 1 ‘ Did anyone see you? ” “No one saw us.” “Didn't 
the watchmen see you ?” They said: “ We have a secret on 

account of which they did not see us.” Then the King said : “ What 
are your secrets ?” One of them said If I approach a watchman 
and cough, the watchman becomes blind.” The second said: 
” I have this gift: If I lay my hand on a door the door will open. ” 
The third said: I have this gift: if a jackal howls, or if a dog 
barks, l can understand their meaning.” And the fourth said: “I 
have this gift : “ If 1 ever see a man in the darkest night, 1 can re¬ 
cognise that man again, if l see him by clay amongst a hundred 
others.” Then the thieves said : “ Now tell us what gift you have, 
for we have become comrades.” The King said: “If any one 
seizes my comrades, I will escape, though they may be taken, and if the 
King captures them, and they are taken away to be hanged, if 1 shake 
my head no one will hang them, and they, too, will go free.” Then 
the five cf them set out in company to commit a burglary. The 
King said: “I know where the money is kept in the King's 
palace; let us carry off that mopey.” When they came near the 
palace: they said to the first thief: “ Now the watchmen are 

near us, give a cough.” He coughed, and the watchmen became 
blind* Then they said to the second: “ Now show your accom¬ 

plishment and open the door.” He laid his hand on the door, and 
said: ** Bis-mill-ah” and the dopr opened. Then a jackal howled 
and a dog barked, and one of them said to the third: “What did 
the jackal and dog say ? ” He said: “The jackal said to the dog 
thieves are breaking into the King's palace, why do you keep silent ” 
and the dog answered : “What can I do, when the King is breaking 
into his own palace ? ” They all said to him : “ Your power is only 
a pretence; you understand nothing; how could the King break 
into his own palace.” Then they took two boxes full of treasure out 
of the palace, and carried them out and hid them. Then the King 
said: “ It is now morning, go to such and such a Fakir’s house 
1 will go to my own house, which is iu the town, and next night we 
will come and take out the money and divide it.” They concealed 
the money and the four thieves went to the Fakir’s house The 
King went to his home, and made a proclamation that his palace had 
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been broken into, and summoned bis men to arrest the thieves 
When the people had assembled, the King said : “ My thieves are 
not here ; go and arrest four men wVo are at such and such a Fakir's 
house/ 1 They arrested the four men, and brought them before the 
King, T^e King said : “ Take them away and hang them; but if 

you hear them say anything to one another, bring them back again 
to me/' They sent them off to be hanged, and then one of them 
said to another: “ You said that if you saw a man on a dark night, 
you would recognize him again anywhere by day. ” The ether re¬ 
plied: “I have recognised him; our companion was the King.” 
They brought them back again to the King, and he asked them what 
they had been saying to ore another. That man slid : u I recog¬ 
nized our companion as the King, bu t now before the King I can say 
nothing/ Then the King said : * I promised my companions that 

if I shook my head the King would not hang them and now I have 
done what 1 promised.” He presented them with one box of treas¬ 
ure, and took back the other and made them promise never to com¬ 
mit theft again, and then let them go. 


(a) Duxe should be Duzi, theft. PhAho deagh, to hang. 

XVII. 



Dosten and Shiren. 


There was once a Rind named Dosten, and he was betrothed to 
Shiren, a daughter of Lai Han. Dosten and Shiren learned to read 
and write the Persian language together. But it happened that one 
day the Turks made a raid on the Rind village and slew several men 
and seized Dosten and carried him away with another boy as oris 
oners, and brought them to Harrand, where they passed many years 
in captivity. After this Shiren’s father and mother betrothed her to 
another Rind, and he too was called Dosten. 

Then Shiren composed a poem and wrote it on paper, and sent 
it to Dosten; a Fakir brought it and delivered it to him Now ^ 
time went on, the Tnrk who ruled at Harrand as representative of 
Human (Humayun) made Dosten a groom to look after his horse, 
and as he worked well, the head-groom became friendly to him 7n i 
entrusted,him with t wo fillies, saying: “ Train these, train them very 
carefully. When the mares were four years old they saddled 
and Dosten and the other Rind, his companion, used to ride them 
about to tram them. But before taking off their fetters the Turk 
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made Dosten give his word not to escape secretly ; and Dosten said, 
“ I will not go off secretly ; I will not go till l have your leave*” And 
so they rode and trained the mares until the day of ‘ id ' arrived, 
when the turk had horse races, and he said to Dosten r “ You too 
have leave to take out the mares and race them.” And Dosten said: 
u Have we your leave to go? ” The Governor replied : “Yes, you 

have my leave to go.” So they let their mares go, and left all the 
others behind, and came galloping past the p03t where the Governor 
was sitting ; and Dosten called out: “ Governor! we have your leave 
to go, and we are going” ; and with that they started off. The Gov¬ 
ernor called to his army to follow them: “Do not let them go! 
Catch them, kiil them ”! he shouted ; and off went all the troops .at 
their heels. They made for the Chrichar Pass. When they had got 
a little beyond Toba (a spring), a grey mare (among the pursuers) fell 
and died, and ever since then the place has been called Nilli-Lakri 
(the 1 'grey-mare's plateau). And further on that day a dun horse came 
down and died, and the place is still called Bhura-pusht (Dun Horse 
Ridgf ). And at Nila-Khund (Grey Horse Vale), below the Phaila- 
wagh plain, a grey horse stumbled and fell and died. All thes? names 
have been fixed to these spots ever since. And at Phailawagh the 
troops gave up the pursuit and returned to Harrand. Dosten and his 
companion made their way to Narmukh, for there his home was- 
When they arrived there in the evening they saw a boy grazing a 
flock of lambs, and they noticed that he was weeping. Dosten asked 
him what he was weeping for, and the boy said : “ My brother was 

carried away into captivity a long time ago, and left his bride behind 
him and now thev have given her to another, and to*day they are 
marrying her. That h why I am weeping.” 

Then Dosten said : “ What was your brothers name? •* and the 
boy said : “ He was called Dosten” Then Dosten said ; u Do not 

weep, for God will bring your brethec back again.” Then he asked 
the boy to show him where the wedding was to take place. He 
pointed out the place and they rode on and coming to the village saw 
all the preparations for a wedding going on, and alighted by the wed¬ 
ding scaffold* The Rinds said : “ Who are you ?” and Dosten said ; 
“We are Doms ” (the minstrel tribe). Then the people asked if they 
knew any songs, and Dosten said : “ Certainly we do j are we not 
Doms? Bring out a Dambiro (i) and I'll sing you ballads enough,” 
They brought a dambiro, and he sat down and sing that song ( 2 ) 
which Shiren had written on paper and sent to him. Shiren heard 
the song and knew him, and cried out: “ It is Dosten who is singing 
that song ” Then they all asked him who he was, and he said : “I 
am Dosten ” Then the other Dosten who was to be married to her 
came forward, and said: “ Now that you have come and are present 
yourself, Shiren is your bride; take her and marry her. I give you 
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all that I have spent on the wedding, ” and Dosten and Shiren were 
married. All elss is well. 


(1) An instrument resembling a guitar. 

(2) This song is reproduced in Part HI of the Text-Book. 

XVIII. 

Abdullah Khan of Kalat, and the abduction of Samri. 

When Abdulla Khan was Khan of Kalat, he went to war with 
the Nawab of Dera Ghazi Khdn, Abdullah Khan assembled an army, 
and came down by the way ofSyahaf. At that time the chief of the 
Mazari tribe was Mitba Khan. Abduallah Khdn sent for him, and 
told him to bring his armed followers also, and Mitha Khan joined 
the Khan with a hundred horsemen. All the Baluchistan Chiefs and 
feudatories, Highlanders and Lowlanders (Sarawin and Jahlawdn), 
were with him, but the Gorchanis and Drishaks and other tribes of 
the Indus valley did not join him. He marched by the Syah-Tanks 
Pass, by the Sham plain, and by the Chdchar Pass, and came out 
into the plains at Harrand. There he heard that the Nawab had 
fixed on Jampur as the place at which his army was to assemble, so 
be gathered together ad his Amirs for a consultation. Mitha Khan 
advised him to strike direct at Dera Ghazi Khan, “ for, ” said he, 
“ when they hear that your army is marching on Dera, every one will 
hurry away to protect his heme and wife and children, and the 
Nawab’s army will melt away. Then turn and fall upen Tamour and 
seize it.” Abdullah Khdn said Mitha Khdn has given good advice, 
and he would follow it, so he set | his face towards Dera, and the 
Nawdl/s army went topieces. Then Abdullah Khdn attacked Tdmpur 
and took it, and remained there for a month. 1 ’ 

A certain shoe-maker who lived at Jampnr had a very beautiful 
wife named Sdmri, and she was taken prisoner by Muhabbat Khan 
(Abdullah Khan's son). After the victory the army went back again 
to Khorasdn (i) and Muhabbat Khan took away Sdmri with him 
and made her his concubine, and loved her greatly. Sdmri's husband 
followed her up, and went to Abdullah Khan at Kalat to complain 
and begged him, in God’s name, to give him Samri back again • but 
Abdullah Khan said : ^ ( Muhabbat Khan is that sort of man, that if 
he hears that Samri’s husband has come, he will just kill you but 
this I will do for you. Go round all through my country as far as" mv 
Khdn ship (2) extend?, and look round till you find a maiden to suit 
you, and I give you my word I will marry her to you," But th* 
Mochi said I care for no other but Samri,” 
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The Mochi stayed for a year atKalat, but at last he was told 
to go, and he went away, and came down to the plains to the shrine 
of Jiva L 41 (3) and there ho stayed for a year as a petitionerat the 
shrine, and fetched water for the pilgrims to the shrine. After a year 
had passed, one night an order came to him from Jiva LAI as follows : 
*'In Jfimpur there live certain eunuch, and with them is a poor Fakir 
who takes out their donkeys to graze. Go to him ; he will get Sdmri 
back for you.’ 1 So he returned thence, and came to JAmpur, and 
went to look for the Fakir, and saw him grazing the donkeys. The 
Fakir saw !heMcch : , and without waiting for him to speak he said : 
“ Had not JivA L 41 power enough to do it himself, that he must send 
you to me ? ” The Mochi said: “He did send me to you ’’ Then 
the Fakir said : " Now go home, and take your ease at your house, 
and come to me again on the day of the eunuch’s sports at JAmpur, 
When I am dancing in the middle of them, and am happy come up 
and give a pull at the hem of my garment.” One day, when there 
was a marriage hi a family and the eunuchs had a dance, and the 
Fakir was intoxicated and was dancing in the midst of them, the 
Mochi came up to him and pulled the h>m of his garment. On’ this 
the Fakir clapped his hands and cried out . “ Samri is come ! 
SAmri is come ! ” Just then a number of people came runnmg up to 
congratulate the Mochi on Samri’s return, and said : “ Samri has 
come back, and is sitting at your house. ” The Mochi comes home 
and finds SAmri sitting there with moist dough on her hands. They 
asked her how she had come, and Samri said : “ I was at KaUt, and 
was kneading the dough for Muhabbat KhAn's bread, for he loved me 
so much that he would eat no bread made by the hands of anyone 
else, but 1 must bake it for him. As I kneaded, a green fly came 
flying round in front of my eyes. I closed my eyes and waved 
my hand to drive it away, and know nothing more, but that 1 found 
myself back in my house at JAmpur.” 

And so the Mochi and Samri lived happily together, and Mu¬ 
habbat Khan was left at KalAt. ° 


(,) The plateau above the SulaimJn Mountain* ; What i* now Northern Baluchi*, 
tdn and Southern Afghanistan. 

(2) KhAnship, the country Over which the Khdn rules. 

(3) At Sehw£n in Sindh. 

xix. 

A WICKED MULLA. 

A certain man sent his daughter to a Mulla to be taught. The 
girl went on studying there. The Mulla turned faithless, and fell in 
love with the girl. The girl returned home and next morning she 
eaid ; ” I will not go to learn, ” Her father said to his wife ;Send 
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the girl, she should go and learn." The mother said to the girl: 
“Go and learn. " She replied : “ 1 will not go to learn. " The 

father went out for some business ; on coming back home he enquired 
from his wife:" Has the girl gone to learn or not?" The woman 
replied : “Thegirl has not gone." Then he thought to himself: 
‘ What should I do to the Mulld, should I turn him out and let him 
go or shuld I hang him. ” The wife said : “ You have a wide repu - 
tation, put the girl in achest, take it to the river and let it afloat and 
leave it, we will consider that our daughter is dead and gone." He 
put the girl in a chest, carried it to the river and threw it in. The 
Mulld saw what, was happening. The Mulld went to the river bank, 

w built a house and settled there The chest went on floating in the 

river til! it came ashore in another country. The son of the King of 
that country went out shooting. He went to river bank and saw 
that a chest is coming floating. He drew the chest out of the river, 
lifted and brought it home, having made a key he opened it. He saw 
that in it there was a Princess, a very beautiful girl. The Prince 
asked the girl : “ Tell me what ha9 happened to you." She related 
her story, same as written above, and said : “ Fate has brought me, 

I have fallen in your hands now, do as you please.” The Prince 3a|d : 

“ You are roy wife, 1 shall marry you. ' The girl said : “ Ifyoa 
marry me, I have one request to make to you." He said : “• Tell me 
your request." “ My request is this,” sakjshe : “ Buy two bears, put 

them in this very chest, throw it in the river, turn it t j the direction 
from which I came and leave it." The Prince having put the bears 
in the chest, floated it in the river. It went on floating and reached 
the place where the Mulld had built a palace to himself. Hesaidto 
a boatman : “ Pull out this chest, and bring to me I will give you 
money.” The boatman drew out the chest and carried it ” to the 
Mulld (i). The Mulld hurriedly took it inside the house. He closed 
all the doors and then opened the chest. Therefrom bears came 
out ; they caught the Mulld by the throat (2) ; they mangled him, 
killed him and ate him. In this manner the girl avenged herself on 
the Mulld, ■ 

(1) Mulldr should be Gwar Mulld ; dative case seems to be out of place here. 

C (2) Guth should be Gutt neck. 

XX, 

Kismat Pari. 

p A King who was childless, and asked for the prayers of holy men, 

was told by one of them to send his wife to the bank of the river, and 
let her sit ther<* for a night and pray, and God would grant him a son. 
So the King said to his wife : “ Go and sit for a night on the river 
bank ; perchance God may grant U3 a srn ” The Queen wetit on 
and 9at by the riverside, and as she sat and as she prayed a white 
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bearded ( 1 ) man came forth from the waters of the river, and clapped 
her on the back with his hand, and said : (< Go home and be happy ; 
God will give you a son.” The Queen went home, and in full time she 
conceived and bore a son. After some years, the boy grew up, and 
by day he used to go out to hunt, and in the evening he would take 
the air in the garden. One day, while wandering round, he heard a 
splashing sound, as if some one was bathing in the pond, Coming 
closer up, he ?aw a Part (fairy) who had been bathing, and was 
putting on her clothes. The Prince slid : M . Who are you ? * and she 
replied : <( I am a Pari , My name is Kisrnat Pari ” ; and, saying 
this, she spread her wings and flew away towards the sky, the 
Prince came home and said nothing, but lay down to rest. Some 
days after the Wazto said to the King : “ Why is your son so sad i 
The King sent for his son and asked what was the matter with him ; 
but the Prince only said : <* Oh, Kisrnat Pari 1 ” Not another word 
would he say. Then the King said : “ There is a Fakir who lives out¬ 
side the town; he will tell you about her.” The Prince went out to 
where the Fakir lived, and found him with little boys playing all 
round him. Some were jumping over him, and others pushing him 
and others pulling him by the ear. The Prince stood there and said 
nothing. The Fakir said : u Prince, why don’t you come and play 
with me” ? But the Prince only said ;Oh, show me Kisrnat Pari.” 
Then the Fakir pointed with his hand, said: t( Do you see that 
town?” The Prince looked in that direction, and a town became 
visible to him* Then the Fakir said : “ Go there ” and the Prince 

started off. It was a long way off, though th eFakir y by his miracle, 
had made it appear near ; and it took him eight days to get there* 
He went wandering rourtd till he came to a garden, and in the garden 
he saw a bed, and bedding spread out upon it. The Prince lay down 
on the bed and went to sleep. Now that bed belonged to Kisrnat 
Pari. She came up and saw a man sleeping on her bed. She woke 
him up, and said : “ Who are you, sleeping on my bed ?” The Prince 
said : ” I am the son of a King. ” Kisrnat Pari was delighted at 
hearing this, and said : “ I made a vow that I would marry the man 
who came and lay down on my bed. Now I am very happy, because 
a King's son has come, and I will marry you. " She went to her 
father and mother, and demanded that they should marry her to the 
Prince at once. But they said : “ We will not marry you to him, for 
these mortals have but a shore life, while we Paris live for two thou¬ 
sand years. ” Kisrnat Pari said : “ I made a vow I wonld marry no 
other” ; but her father replied : (t But I say, and your mother says, 
that we will never give you to him.” Ktesiat Pari said : “ 1 am ready 
to marry him according to the law of the Kuran : it is not for you 
to stop me. Come with me, and let us go before the Prophet and 
obtain a judgment from him. If the Prophet permits me, l will marry 
liim ; and if he doe 3 not permit me, l will not marry him.” Her 





The avariciohs Wazir* 


35 


father said: 6 Come, l will go with you" So Kismat Pari and 
her father and mother all started off and came before the Prophet's 
judgment-seat; and she stated her case, and her parents stated theirs. 
Just at that time a horse harnessed with golden trappings came to 
the Prince and stood before him, and said : “Mount on my back and 
I will show you a grand sight" The Prince mounted, and the horse 
flew straight up to the Prophet's hall of judgment, and he saw 
Kismat Pari and her parents standing before the Prophet. Then the 
horse turned round and came back to the place he started from. 

> The Prince alighted and sat down on the bed. Looking up, he saw 

that the horse had gone, and a donkey readily saddled was standing in 
its place. The donkey said: “ The horse showed you a fine sight, 
now mount on mv back; and I’ll show you a sight too." He mounted 
the donkey, and it flew off with him to his own father's town, and 
there he got down. The Prince and Kismat Pari never met again, 
but they say they are still wandering about the world looking for 
each other. 


(i) This is Khawaja Khixar, the river-saint of the Indus, Chapel janagh , to alap. 


XXI. 

The Avaricious Wazir. 


A certain King had a Wazir ; he said to the Wazir : “Whatever 
thing is worst in the world bring and give it to me to-morrow morn¬ 
ing." The Wazir returned and came home. He became puzzled 
in his mind: “I do not know which is the worst thing, the King will 
certainly tear my belly to-morrow.’’ The Wazir fled, came to 
certain locality, and in the desert he saw a herd of goats grazing: 
there was a goat-herd and no one else. The Wazir saw that all the 
goats had golden collars round their necks. The Wazir enquired 
from (i) the goat-herd : “What is it that is tied round the neck of 
your goats ? " : The goat-herd replied: “ I have tied stones to the 
neck of my goats.’’ The Wazir said Where can this stone be 
got from ; show me." The goat-her replied You come along with 
me in the evening. When the sun rises to-morrow morning, I will 
show you the 9 toneB." The Wazir accompanied the goat-herd. 
When night fell they went to a certain place. The Wazir stopped 
there, and the goat-herd slept by his herd of goats. Early in the 
morning when the Wazir awoke he saw that the goat-herd was 
reciting something. The Wazir got up and went towards the 
goat-herd, and saw that a goat was lying in front of the goat-herd. 
The goat-herd was looking at the spots round the neck of the goat, 
and was saying : “ God be praised, how did you make this spot, how 
did you make that spot." The live-long night he kept on his prayers 
until it became day. After taking breakfast, the Wazir said : Now 
show me the stone, I will have to go." The goat-herd said: tr ( 2 ) I 
am not going in that direction to-day, you stay hero to-dayt’J The 
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VVaxslr said : il You take off some of tfce goats' collars and give them to 
me, you bring others and put them round their necks.” The goat¬ 
herd said : ” I will milk my goats in the vessel in which dog licks, 
if you lick the milk with your tongue in the same manner as a dog- 
does, I will then take the collars off.” The goat-herd milked his 
goats in the dog's licking bowl, and asked the Wazir who he was; 
The Wazir mentioned the name of the King and related his 
story saying that the King had asked him to bring the most and most 
unlawful thing ; 1 did not know the murddr (most unlawful thing), 
said he, and I thought I would please the King with gold. The goat¬ 
herd said : u I will show you a good deal of gold, but you will not see 
the golden stones until you eat like a dog, then your eyes will be 
opened and you will see that these .stones are gold.” Then he pre¬ 
pared himself to lick the milk, turned up his clothes, and knelt down, 
then the goat-herd pushed him and said : “ Be gone, even, now you 
have not learnt what is bad and unlawful. Avarice is bad, it dis¬ 
graces every one. Now you have seen your avarice.” The Wazir 
then returned and went to the King and told hi m : “ Avarice is worst 
of all.” The King agreed. 

CO The word ash (from) seems to have been omitted in the sixth line after the 
word “ Shafankha, ” goat- herd. 

(2) Matoshi ntainrawagh ango na ro (to-day my going will not tfo thither i c T 
am not going ih that direction to-day.) 7 S ** g ihither, *.*, I 

III' XXII. 

Stories of Shah Jehan, Part i. 

A certain man had no son, On a certain day a Fakir came 
wandering to him. The Fakir accosted him and begged for alms 
but he said : “ I have nothing to give you : .you Fakirs plunder the 
country. But if you will pray that I may have a son I will give vou 
whatever you ask for ” The Fakir said : “ To-night I will rest at 
your house and if i see anything I will pray for you, and if not, I will 
go my way. That night.the Fakir slept there, and in the morning; 
he arose and said : » By the Divine order, a son will be born to vou, 
but when your son grows up King Shah Jehan will kill him.” The 
oUier replied if I cannot hide him from God, but I can hide him from 
King Sh4h Jeh4n ; and with that he gave the Fakir a present and 
he went his way. 

By God’s mercy a son was born to him, and he told his wife and 
her female slaves to carry the boy out into the wilderness and inal-e 
a dwelling place for him there. So they went into the wildnerness 
and dug out a hollow place underground, and there they made his 

a "“ 8 ' !d “* » Ike. 
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Some years passed* and one day it so happened that two men 
had a dispute. One of them said that God could only do to each man 
what was written upon his forehead on the day of his birth, and the 
other said that God was bound by no writing 1 , but could act according 
as He thought best. At last they said : “ Gome, let us go before 
King Shah Jehan, and get a decision on this They came 

before the King, and cried out: " O King, judge between us.” . The 
King said : State your case,” and they told him all about their dis¬ 
pute! King Shah Jehan said to them : f( Wait here, while I go and 
wash my face and hands and say my payers; I will then come back 
and decide your case.” The King took up a basin of water and 
went out. He put down the basin, and then he saw a most beautiful 
bird perched close by. The King thought to himself: 0 Before 1 
wash my hands and face I must catch that bird and look at it.” He 
caught the bird by the leg, and it immediately soared into the air 
and carried Shilh Jehan with it up to the sky, and at last descended 
at a place in the midst of a barren wilderness. The bird flew off, 
and left the King there bewildered. The King began to walk about, 
and spied the tracks of men, and, following these tracks, he came 
upon a place hollowed out under the ground, and he saw a man 
sitting there. The place was fitted up as a dwelling place, with a 
bedstead and other furniture. The man hailed him with: “ Wel¬ 
come, King Sh6h Jehan.” The King was astonished, and wondered 
how this man, whom he did not know, could recognise him. The 
man again called out: “King! come in here.” The King went in, 
and said: “ How did you know me ? ” The man replied: *■* You are 
my death angel, and have come here to slay me.” The King re¬ 
plied : {t why should I slay you ? Have I any quarrel with you? ” The 
man then prepared some food, and laid it out, and they ate together. 
Shah Jehdn had a pair of scissors with which he ate his food, and put 
morsels into his companion's'mouth also, but while he was doing this 
the man sneezed and the scissors ran into the back of his mouth, and 
he fell down dead. The King was much distressed that this man 
had met his death at his hands, and he immediately came out of the 
underground chamber, and saw the same bird which had brought him 
there standing by. Again he caught it by the leg, and again it flew 
up, carrying the King with it, and put him down at his own place. 

The basin filled with water was lying there, and the two men 
were*waiting for the decision of their dispute. On seeing the King 
they said : f; O King ! how is it that you have been able to say your 
prayers and come back again so quickly? ” The King thought to 
himself: f! I have been carried away by a bird, and thrown down 
in the desert, and I have killed a man and come all the way back 
again, and yet they say, (t How quick you have been about your 
prayers ! 19 Then he said : li What have you to do with my prayers ? 
Attend to ycur own suit.” On this they asked him for his decision 
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and Shrih Jeh&n said: “To every man that fate will come which was 
written on his first day” and so the suit was decided, 

Gdra khartagh, to quarrel Ya bare, once Just only* 

XXIII. 

Stories of Siiah Jehan, Part II. 

Sh£h Jehdn had a wife named Nur Jehan (r) whom he loved 
greatly. Whenever the King sat down to deliver judgments Nur 
Jehan used to come and place her hand on the middle of his back 
(and so influence him). One day a.' poor man came and com¬ 
plained that Nur Jehan’s brother had robbed him of his wife. 
Shfih Jehan ordered two caldrons of oil to be heated over a fire 
and when the oil began to boil, and was as hot as fire he sent 
for Ntir Jehan’s brother, and asked him : (t Did you carry off this 
poor man’s wife ? ” “ Yes,” he answered : “ I carried her off. u Then 
the King said to his followers : i( Take him and throw him into 
the oil : let him burn.** When this had been done, Nur Jehan 
said : “ The King has done well, in that he has thrown him into 
boiling oil.” Then the King said to Nur Jehiin : “The other caldron 
was prepared for you, and had you said a word for thy brother, I 
had thrown you into it.” That was a judgment of King Sh4h 
Jehu’s! 

Many years passed, and Sh4h Jeh6n had three soas, whom he 
stationed each in a separate city. One day the King said to the 
Wazir : ‘‘Go on a tour round the country, and see my sons also, 
and report to me which of them should be King after me/’ The 
Wazir started off towards the town where the eldest son was station¬ 
ed, The Prince sent out his army to meet him, and received him 
honourably, and feasted and flattered him, thinking: “ He may 
praise me to the King.” Leaving that place the Wazir went to the 
second Prince, who also served him in every way, and gave him 
presents. Then the Wazir went off to Aurangzeb, the third Prince. 
Aurangzeb neither sent out his troops to meet him, nor did him 
any honour. The Wazir came and alighted outside the town, and 
sent this message to Aurangzeb : “ I have come to visit you, and 
whenever it is your pleasure I will pay you my respects,” Aurang¬ 
zeb sent back, saying: “ I will send for you myself in two days.” 
When the next day but one arrived, Aurangzeb had all the ground 
round his palace inundated, and he sat in his palace in the middle, 
reading the Kurdn. Then he sent to the Wazir to come and par 
his respects. The Wazir came in a carriage from his camping- 
ground, and when he approached the palace he had to get down 
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and wade through the water. When he was announced, Aurangzeb 
said • “ I have not finished my reading of the Kurdn yet. He cannot 
come in; let him wait.” The staff-bearers stopped the Wazir, 
saving * t( Prince Aurangzeb has not done reading the Kazan yet; 
when be has finished we will let you in.” The Wazir had to stand 
in the mud and water, and could not sit down for fear of dirtying 
his clothes. When Aurangzeb had had enough of the Kuran, he 
said • " Let the Wazir come in.” The Wazir came in, and the 
Prince took him by the hand, and greeted him, and, after a little 
conversation, he gave him his dismissal. The > Wazir went by forced 
marches, lading and unlading, to where the King Shah Jehan was. 
The King asked him which of the Prince he thought would rules after 
him, and he replied : “ Your youngest son, Aurangzeb.” 

A year afterwards Aurangzeb wrote to his father, saying: “ 1 am 
at the point of death, come to see me, for you are my father.” Shdh 
Jehan prepared to go, saying : " My son is ill, I must go to see him.’ 
The Wazir said : "Do not go, O King; I will not allow you to go, 
Aurangzeb will seize you.” But the King said : ” Aurangzeb writes 
that he is very ill, and at the point of death. I will go to see him. 
The Wazir still said : “ And I tell you, do not go.” The King said : 
<i [ certainly will go.” Then the Wazir said: 11 Since you aie not to 
be stopped, but are determined to go, give me a letter to say that I 
warned vou not to go, but you did not take my advice. The King 
then wrote a paper to this effect, and gave it to the Wazir, and set 
out Marching daily, he arrived at Aurangzeb’s town. Aurangzeb 
had instructed his followers to say to the King on his arrival “ Aurang¬ 
zeb is very ill.” On hearing this the King came to Aurangzeb’s palace. 

Aurangzeb directed his troops to surround the palace on all four 
sides. He came to meet his father, bringing with him some fetters of 
gold, and he said to his father ; “ Put these fetters on your feet res¬ 
pectfully, or l will have you killed.” Shdh JehSn took the fetters and 
put them on his feet, and Aurangzeb kept him as a prisoner. He 
had the royal kettle-drums beaten, and made a proclamation that Shifh 
Jehdn was a prisoner, and Aurangzeb was King of the land. So 
Aurangzeb became King and all the royal army and possessions came 
into his hands. He sent for the Wazir , and said : “lam going to 
have you hanged, because you had seen me and knew me, and yet you 
did not stop the King, but allowed him to come to visit me.” The 
Wazir replied, saying: “ 1 did certainly tell His Majesty not to go, 
but he would not listen to me, and this paper which the King wrote 
and ®ave to me will prove it.” Aurangzeb read it, and then said : 
« There is no doubt that you did warn him, and you are to be 
praised for it. I therefore appoint y ou my Wazir." 

77 ^Tjehdn was, as a matter of fact, the wife of tha Emperor JehSngfr. She 
is Moore’s “ Nourmahal/' Ki tho bratha tharke kutlii hara de sokhtathem. An 
example of conditional pluperfect. JPidh (in the 4th lino on page 124) should be 
picne, father. Gwashti giragh t to take advice. 
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XXIV. 

The Parrot and the Maina. 


In a certain country there were seven parrots : famine occurred 
in that country. The parrots said among themselves: “ We should 
go to such a country where we would be comfortable.” Then they 
came to a certain country, thv country was fertile, was plentiful, there 
was plenty of water, rain hod fallen, crops were abundant, but the 
people had no love among themselves. The parrots had a consultation 
among themselves: In this country men have no love for each other 
it may not happen that we may fall out among ourselves; let us leave’ 
this country and go to another country.” The parrots then went 
away, came to a country, neither there was scarcity nor there was 
plenty, but the men had love for each other. The parrots said : “ As 
the men have love for each other, we would stay in this country!” 

A boil appeared on the face of the King of this country • the 
physicians tried medicines, but it did not heal. Then the King sum¬ 
moned a certain physician, who said to the King : “Get a parrot caught 
pul/ out its feathers, burn them in lire, and apply the ashes to'the 
boil, then your boil will heal.” The King made a proclamation that 
if any one would catch and bring him a parrot, he will give him a 
reward. Thereupon a cerla'n man took his net, spread it out to catch 
parrots. Those seven parrots came and fell in the net. They decided 
that: “We are caught, we should now act in this manner : we mav 
hold our breath, ie., pretend to be dead, when the man comes, he will 
take us out of the net, and will think we are dead ; he will go on look- 
ing at us and flinging us away. When all seven are on the ground we 
can fly away.” When the man came, he went on pulling out the 
parrots, he saw them lying, and thought they are dead, he went on 
pulling them out and flinging them away. He flung away six; the 
seventh was in his hand, his stick dropped 'from under his arm’ 

The six parrots thought that this seventh, their companion, is the one 
which has just dropped on the ground, then they flew away. He 
took the seventh parrot and carried it to the King. The King had 
Its feathers pulled out and he applied it to his boil in the manner the 
physician had prescribed. His boil was cured. The King gave the 
parrot to a groom and told him to look after it. The groom took it 
and carried it to his bouse, and went on taking care of it! After two 
months its feathers grew again, and it flew away. When the groom 

went he saw that the parrot had vanished from its place and there 

was a ruby lying there. He took the ruby to the King. The King 
said: “It is through my and your foolishness that the parrot had 
disappeared; we should have put it in a cage, and should have 
looked after it there.” The parrot having disappeared from there, 
went on, and in the way rain overtook him ; there was a hole in 
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a tog of Jdl\ he said : “It is raining, don't let me get wet.** Wheti 
he forced himself in, a Maina said to him : “ You have not my per-* 
mission to enter, don’t come inside.” The parrot said: ”1 am a 
stranger, for God’s sake let me come in, I will go my way as soon as 
the rain stops.” The Maina said : 41 I will let you come in and give 
you protection on one condition that you would lawfully marry my 
daughter who is marriageable.” The parrot agreed, and said : 41 1 will 
marry her,” a~d so he married her. One day the Maina flew and 
went out to beguile her time. The parrot thought in his mind : 14 She 
is a Maina, 1 am a parrot, there can be no union between a parrot 
and a Maina/ 1 He dew away thence, and left his consort there. 
Afterwards when Maina, the mother-in-law of the partot, cam5 and 
saw that the parrot had disappeared from the arst; she went in pur¬ 
suit of the parrot, overtook the parrot, and asked him : * Why are 

you going away deceitfully, what fault have you fourid with me ?" 
The parrot replied: 44 1 have seen no fault of yours, but you are rt 
Maina and I am a parrot, there can be no union between a parrot and 
a Maina, that is why I anr going away,” The Maina said : 44 Come 

along, let us have justice.” The parrot said : “ I will go for justice/ 1 
They came to the King, and asked for settlement. The Maina 
made her statement first. She said to the King : 14 1 will make my 

statement and relate a story also." 

The story of the Malta. 

There was a King, who bn a certain day made preparations to 
get his son married to another King’s daughter. The sooth-sayer cast 
his dice, and said: 44 You will go, get your son marri’d, but your 
son will not keep this'woman in his home.” The King went and 
performed the marriage; when they started from that direction, they 
came and halted one night in a desert Tne King's daughter-in-law 
understood the speech of beasts and birds. In the night, a jackal 
howled : 44 A man is dead, he is floating in the water, there is a ruby 
round his neck, if there were any one here he would undo the ruby 
from the corpse’s neck and bring it.” Having heard this the King’s 
daughter-in-law got up, she did not rouse anyone else, she went and 
stood on the bank of the river. She saw a chest floating, and drew 
it out of the river. When she broke open the chest, she saw a corpse 
in it, and a ruby tied to its neck. She undid the ruby and came hack 
to her place. At the time the lady wa3 starting, the King’s son awoke, 
and he stealthily came after hqr to see what was she about. He also 
came and stood on the bank of the river, and saw what took place, A 
second time he pulled out the chest: and there was nothing else in it, 
but a corpse ; he thought to himself that his wife wak a witch, that she 
goes on putting her hands to corpses in the night. When the night 
passed and sun rose, the Prince went to the King and said : 
a I will not keep this woman in my home. ” The King asked; 
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* W by won't you keep her in your bottle/’ He Said: 44 Last night 
I saw her with my own eye's putting her hands to a corpse, she is 
certainly a witch that she acts in this way?* The King came to 
his daughter-in-lat*/and asked her what did she do last night* The 
daughter-in-law pulled out the juby, and showed it to the King, 
and said : 41 I understand all speech ; when the jackal howled I made 

out its meaning, but owing to mode-ty I did not wake any one. ! 
went, took off the ruby from the neck of the corpse and brought it. 0 
The King thereon said to his son: w The ruby is fit for Kings, we 
have obtained possession of a valuable human being. 0 The Prince 
said: 44 My heart i3 not drawn towards this woman?' In the morning 
they prepared, and started from that place; when the second night 
fell in the desert they encamped under a big Kikar tree ; having 
taken their evening meal they went to sleep. There were two 
partridges sitting on that tree, one of the partridges said to its 
companion: r ‘Relate some story, so that night may. pass.' 1 . The 
second one said : 4i What other stroy should I relate; these men 
who have come and encamped under our tree are all fools. This 
tree is such a magical one that if a blind man should apply its 
leaves to his eyes, his eyes would be cured, if any one be bald he 
boi's its leaves and applies to his head his baldness will be cured. 
The treasure of seven King9 is hidden beneath it.* The King’s 
daughter-in-law understood this. She got up, she went on digging 
below the tree, when her husband awoke from his sleep, he thought; 
44 1 shall see the sight, what will she do>” digging below the tree 
she saw a treasure, she returned to her place and slept for the night. 
In the morning the Prince went to the King, and said to him : 
u 1 will not keep this woman in my home.” The King enquired : 
44 Why won’t you keep her in your home? 0 He said : ‘ 4 Last night 
she went on digging below the tree and eating leaves, sir* is a 
witch .’ 9 The King came to his daughter-in-law, and asked, her 
what did she do last night? The daughter-in law acted in this 
manner :—She slid : 44 Have some leaves of the tree pulled off and 
brought to me.” They picked up leaves, and applied to the King’s 
one eye which was blind. The eye wa3 cured with those leaves. 
Then she said io the King: 44 Have the ground dug under the tree.” 
When they dug, a treasure was discovered. The King’s daughter-in- 
law then said : l< Last night I had learnt this from the speech of 
the birds,” The King went, and said to his spn ; 44 We got posses¬ 
sion of a valuable human being.” When they returned home, the 
man would not go to his wife. 

One day the daughter-in-law said to the King : 41 If you allow 

me I will propitiate my husband myself.” * The King said ; ‘‘You 
have my permission.” Then she went and asked her husband to 
come to her. He said : 44 1 won’t come to you, I will go and marry 

AgharbAflo” She said ; 44 Should you go to get AgharbAno, I would 
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give you a sickle in your bands, would make you cut grass and give 
tob my horse.' 1 The man made his preparations and went to win 
Ai>barb4no, When he reached the city of Agharbano he saw the men 
of the place were all’ naked Fakirs and were going about begging* 
The Prince enquired from them: *' Is this a town of Fakirs that 
you are dressed in. this manner.' 1 They said: “This is pot our 
dres-*j nor are we fakirs, we are sons some of Kings and some of 
merchants, we came full of love to win Agharbano. All our property 
has been robbed of us by Agharbano, for a shame we cannot return 
to our homes." They said to the Prince : ct You too come and put 
on our dress." The Prince went and said to AgharbAno's maid 
servant: “G.o and tell Agharbano that a certain King has come to 
win you.” The nrnid went and told AgharbAno. AgharbAno gave 
orders to the maid: “ Go and tell him to get a beautiful horse of 

gold made and send it to me." The man got a horse of gold made 
and sent it to Agharbano. Again, AgharbAno gave orders to her 
maid: “ Go and tell him to have bedstead of gold made and to 
send it to me," He got a bedstead of gold made. Yet a third time 
she said: t( Now get a golden box made and send it to.me." The 
Prince had only that much money with which he made golden 
bedstead and the golden horse, and Irs money was now. spent. He 
took service for two rupees a month, and used to work a Persian 
well. He did not return home for three years'; then the daughter-in- 
law said- to the King : “ Give me leave, I will go, search out mv hus¬ 
band and bring him." He gave her leave ; then she sard : <{ Give me 

horses of one colour, give me arms of one description, give me 
sen ants of one description, give me dresses of one description, and 
give me some carpenters also." The King gave her everything. 
The King's daughter-in-law put on male dress and chose Murdand 
BAdshah as her name. She starte 1 towards Agharbano, travelled 
for some days and reached Agharbano*s city. She encamped and 
gave orders to the carpenters to build her a house. It was built 
and furnished. She made a search in the city and found that her 
husband was there. On a certain day when she went out of the city 
to a well she recognised her husband, he was working the Persian 
well, but he did not r.cognise his wife. She said to him: “I will 
give you ten rupees a month, if you become a groom of my horses." 
The man gave up the Persian well and accompanied her. She gave 
a sickle ia his hands, and said: “ Go out and bring^grass for my 
mare.’* He cut grass, brought it and gave it to the mare. Then 
she took liim home, sent for a barber and had him shaved. She put 
the hairs that were cut in a cloth and gave it to her maid and told 
her to keep them by herself carefully* She had his former, clothes 
taken off and gave him new dress to. wear. Then she said to him 
“ You are the Jemadar or headman of. the whole camp, and you have 
fyir powers.” Then he said to the maid, go and tell. Agharbano that 
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King MarcKnA has come- to court her. She went and told Agharbam, 
Agharbino sent, orders to King Mardind to get a horse of gold made 
for her. The King sent a golden horse, then a golden bedstead ; 
the third time she asked for a go'den elephant. Mardana King gave 
orders to the carpenters to make a golden elephant as ti in as paper, 
for he will get into it and see ^gharMno. The carpenters made an 
elephant, and they put King Mardana in it. Then the King said * 
<l Now take the ebphant and give it over to Agharh&no.” When 
^ they took the elephant to Agharb&no, Agharbnno went on pulling, 
the elephant into pieces ; she s fd : “ This now finishes the wealth 

bf King Marddr.l” King Mardana said: “This exhausts the 
property of Mardana, but here is Mardana himself who has come 
to you.” Agharbano said : “ None of the former Kings who came 

to court me were so e’ever as you, I will now marry you/* Having 
married Agharbano,-King Mard4n& slept in the night with her, but 
placed a naked >\vord between them. Agharb&no said : u Why are 
you acting after this manner?” King Mardanft replied: “On the 
dav (i) I was coming towards yen, my spiritual leader said *o me : 
<( You are going to marry Agharbano, but you should not sleep with 
hrr together until you come and pay me respects.” Agharbano said : 

” Let us go to your spiritual leader.” They made their preparations, 
they carried with them all their property. When they came close 
to their kingdom, King Mardand called his troops, and said to them: 
u 1 am going for a certain business alone. If Ireturnedon the fourth 
day you are a’l mine, if l come not, then Agharbdno troops and all 
properly belong to this man, the head groom. Leaving that place 
King Mard&nA came to his city, and related everything to the King, 
and said his son was coming. She put off the male dr^ss, she again 
put on the female dre^s, and remained at home. That man halted 
for four day?, but King Mardan£ did not come, and he was pleased 
in his heart, and said : “ I will take Agharbano, will take the property 

also, and will also take the troops.” Having made preparations he 
came to his Kingdom ; when he reached the city he enquired : il Is my 
first wife living or dead ? ” The people said : “ Your wife is living.” 

He said: “If my wife is living, I will kill her.” The King’s 
daughter-in-law said to the King: “ Do not stop him, let him kill 
me. ’ When the King's son came near,, she said to her husband : 
Mf ycu kill me, I will not beg for my life, but I have with me a 
bundle as. a trust, take that bundle, open it and look thereon, then 
you may kill me.” When the Prince opened the bundle, he saw 
his hairs, and he knew that all this had been done by his wife. He 
said to the wife : M Forgive me now my fault.” His wife said: 

‘ ‘ you.” She had Agharbano married Again to her husband, 

f he Prince went and said to his father ; “l will hand OYcr the rule 
cl the city to this w r ife of mine”. > 
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The Maina said to the King : " We Mainas are of Agharbano’s 

sex. Ask of the parrot, what fault he has found in us. How much 
trouble did the daughter-in-law give to her lawfully married man ; 
when I married the parrot according to law (the Maina’s daughter 
had married according to law), now the parrot is going, why is he 
going away ?” 

The King said to the parrot: tl Do you accept the Maina's 
daughter?” The parrot replied: “I do not accept. 1 ' The King 
rejoined: “ Why don't you accept ? if He said: “I am a parrot, 
she is a Maina; there can be no union between a parrot and a 
Mcaina.” The King declared the parrot to be in the wrong. The 
parrot said again to the King : (( King, you have heard the Maitia’s 

statement, now hear my statement too.” The King said : Let me 

hear your statement.” The parrot then gave his version makmg the 
Maina to be in the wrong. 

The parrot's story. 

There was a certain King, who had a son, who used to shoot 
pellets and break the p'tchers of the women when they went to fetch 
Water. All the women came and complained to the King. The 
King had iron pitchers made and gave to all the women. Then the 
King's son had pellets of steel made. The steel pellets would pierce 
through the iron pitchers. A second time they all went and complain¬ 
ed to the King. The King said to the maidservant: “ When my 
san comes and sits on a bedstead you turn his shoes upside down.” 
When the Prince came and sat on the bedstead, the maid servant 
turned his shoes. He enquired from the maid servant: “ Is it 
you or some one else who is doing this?” The maid said: 

Vour father has given this order.” He had no more conversation 
with the maid, he made his preparations, saddle! his mare, mounted 
and went to take leave of the Wasir* s son and said to him : " I am 

going, leaving the country.” The Wasir's son said : I will also 

accompany you ” On reaching a certain place they shot a wild 
animal, and they roasted it. A Fakir appeared; they asked the Fakir 
“ Where was he going? ” The Fakir replied : “ 1 am going to see the 
country.” The Fakir in return made enquiries from these two men. 
They said, they had got annoyed and were going away. He said : 
lt Would ycu accept: me as your spiritual guide.” These both men 
agreed, saying: ” You are our spiritual guide.” The Fakir gave 

order to the Wasir : “ You cut the Prince and split him into two 

pieces.” The Wasir cut the Prince in two. The Fakir said: 

“ Dig here two graves.” The Wasir dug two graves, and buried 
the two pieces of the Prince therein. Then the Fakir said : “ Drink 

no water and eat no food for one year; if you be hungry, eat of the 
trees; if you be thirsty, then too eat of the trees ; after a year come- 
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back to this, places’’ The Wazir went to the desert, he went towards 
the south for six months and then came to the north for six months* 
In the latter six months he thought he would go to the place where 
he buried the Prince’s body. He came to that place, the Fakir wag. 
sitting in the same manner, both the mares were tethered in the 
same way, the meat was lying roasted in the same condition The 
Fakir then told him to open out both the graves. The Wazir opened 
the graves and took out the contents. From one of them came out 
a woman, from the other the very same Prince. The Fakir married 
both the pieces, t\e ., the Prince and the woman with one another* 
The Wazir and the Prince went and took service in anolher realm. 
The wife of the son of the ruler of that country had fallen in love 
and gone away with a merchant, no one gave any clue to the King. 
He had a war with another State: he had it proclaimed promising to 
give bis daughter in marriage to the man who bears the standard 
should the victory be on his side. The Prince and the Wazir said : 
li We will carry the standard.” They went to the battle, and gained 
victory, and the King married his daughter to the Prince. The Prince 
consulted the Wazir and said : “ As the King is pleased with us,, 

let us ask him to give us his kingdom for seven days.” They request¬ 
ed the King, who agreed. The new King made a search for the 
merchant. Coming to a locality he discovered his dwelling. He 
sent for an owner of buffaloes, and siid to him: “ I will send two. 

thieves in the evening, give them two buffaloes, let them kill them 
in front of the merchant’s door, and then go ; you LIIovv the tracks 
and catch the merchant; I will have the merchant arrested'and 
brought.” This was acted upon, the merchant was arrested with 
the woman, and boih were brought before the King. The King 
gave orders : “Let both be hanged,” Both were hanged. Then he 
abandoned the kingdom and restored it to the original King. The 
parrot said to the King: “King that woman was his own flesh 
(piece), t why did the King leave her. I am in the same way leaving 
the Maina’s daughter and am going, ” Then the King declared the 
Mama to be in the w rong, and said to the parrot he was right. 

Girainagh. to cause to get, to catch, Fkasagh (Punj., phasna ), to~b7enuf^t, 
Fhana Janagh , to hold broath, to pretend to ba dead. Daigh should be lain fit 
suitable. Main dil ki asten na kashiezal tiegh, l do not love this woman. Runainag 
(causal of Runagh ), to make, to cut. Tarka, property, money. Wahag (Punj.), to work 
to drive, (i) Muroshi here means Haman rosh (on the day). Nir or Sajji Khanagh to 
roait. Man-agh, to fall in love, to be applied, to touch, to reach. 6 9 

XXV. 

Prince Nihal and the Fish. 

A fisherman lived in a certain city, fishing was his occupation r 
he used to catch fish, pick out a good fish, and bring it and give it to 
the King. The King used to give the fisherman one rupee as the 
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price of fish* One day the King’s son named Nihal went out shooting} 
he came to the bank of a pool and sa*v the fisherman catching fish ; 
the fisherman caught a fish and thrust a large needle into it. The 
Prince said to the man : ** Do not pierce the fish with the large 
needle, let it go.” The fisherman said : “ My Lord, on this depends 
my livelihood, the King gives me every day a rupee for a fish.” ThO 
Prince said : u Let the fish go, I will give you four rupees” The 
fisherman let the fish go, and the Prince gave him four rupees. The 
fisherman did not take the fish to the King in the evening. The King 
sent for the fisherman, and said to him : ** Why did you not bring me 
a fish to day? ” The fisherman replied : “ My Lord your son told me 
to let it go; I accordingly let it go. ” The King was annoyed with his 
son, and said: “ Why did you have the fish let go. Leave my 
country and go away. ” The Prince saddled his mare, filled his hor e- 
bag, mounted and departed. Going ahead, he looked back and saw a 
young man riding a white mare and coming behind him. Coming up, 
the horseman bade saldm , and enquired from the Prince : i( Who are 
you and up to what place are you going? 11 The Prince replied : a 1 
am a son of such and such King, my name is Nih41, my fattier gat 
angry and turned me out, now I am going to seek employment ; who 
are you ? 99 The man said : (t I am a Baloch, I am also going for some 
employment.” Both of them agreed to go together. Having gone 
to another realm, they got employment under a certain King. The 
King said : ** The pay (0 of each of you will be rupees fifty, you 
should guard the gate of the portico.” The first watch was that 
of Nihdl. He saw a white*bearded man coming out of the palace 
and going away. Nihal enquired from him : u Who are you, I won't 
let you go.” The white-bearded man replied : “ I am the King’s 
fortune, I am leaving and going away as the King will die in the 
evening” Nihal asked : “ How will he die ? ” The fortune said : 
ft A black snake will come and bite him.” Nihdl asked : ,f Should 
some one kill the snake, and the King be saved, then won’t you go ? v 
He said then he would not go. Nihdl entered the palace and hid him¬ 
self under the bedstead ; he saw a black snake come. Nihdl struck it; 
killed it and placed it under the bedstead. The King and the Queen 
were sleeping there. A drop cf the blood dripped and fell on the 
Queen's face! Nihal thought: Let her not die of the poison ; he 
took an arrow, and tied cotton round the notch of the arrow, and 
thereby removed the drop of blood. The Queen awoke and saw that 
the servant who wns witching was going away, having touched her 
with his hand. Nihdl came to his place, roused his companion and he 
himsell went to sleep ; he did not tell him that he had killed a snake. 
When a short part of the night remained, the Queen roused her hus¬ 
band, and said to him. fl Go and kill that servant who kept the 
first watch.” The. King came and enquired whose was the first 
watch ? The sentry replied that man’s who is sleeping, The King 
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drew Ills sword, and said : "I will kill this man." The comrade 
enquired : “ What fault has he committed that you wish to kill him ?” 
the said: “I will certainly kill him.” He said : "First hear 
my sto-y, then you m ay kill him,” The King said you led me vClu¬ 
stery. He said : J 

" There was a certain King who on a certain day went out to hunt 
Nugat. _ He gave an order to the effect that the man in front of whom 
a Htlgai starts should go in pursuit of ir, and that no one else should 
go in pursuit. A Nilgai started in front of the King, the Kin'* went 
in pursuit, and going on he reached a distant place. fh^Mtigai 
escaped from the King. The King became thirsty ; he tied his mare 
under t) e shade of a Karel tree, put down the hawk and himself lay 
down. Pns-ntfy ho saw drops of water drippmg from above the 
Karel tree. He took-his cup and placed it under it ; when some water 
was collected in the cup, the King lifted it in order to drink the water * 
the hawk swooped as it, and the water was split. The King became 
enraged, he caught the hawk, tore off its head and threw it away. 

I hen he saw that the Wazir had come and brought a skin full of 
water. The King drank water, and became at ease, he looked up and 
saw a dead snake hanging on the Karel tree, and that the drops of 
water diipping were the fat of that black snake which had melted and 
was dripping out. He repented that he had killed the hawk without 
cause, as he did not let him eat the poison. You King, now have 
patience, make enquiry and then kill him, you may not have to repent 
hereafter.” r 


The King then turned back and went home. The Queen asked 

\ { th ®, ma "* The Kin S said : “ No > when day breaks 

I win kill him.- The Queen said : * I again order you to go and kill 
him. The King came back, A second time the comrade said - 
“ Listen to another story from me.” The King said, relate your story] 
The man said : J 

“ The King, who had gone to hunt Nilgai, had a parrot. 
There was a marriage among the parrets, the parrot begged 
leave of his King to attend the marriage. The King said : ‘ You 
are a bird; it may happen you may not comeback.’ The parrot 
said : 4 King, I promise you that I Wilt come back.’ 1 lie King gave 
permission, and the parrot went. One of the parrots which bad 
assembled for the marriage said : * There is such a tree that if an 
old man eats a berry from it, lie becomes young, again/ The King's 
parrot plucked a berry from that tree and said : * It is a good thing, 

I will take it and give it to my King,’ The parrot came ,back, and 
said to the King; 4 My Lord, I have brought a good thing for yoj ’ 
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11 The King rsked what ig it. The parrot presented the berry, and 
said: * This is the fruit of a tree, whoever eats it will become 
voting.* The King t^ok the berry sent for his Wazir and asked 
him : 1 Should I ear this Or should I not Oat it/ The Wazir said : 

‘ One berry is nothing, let us sow it, it will grow into a tree, and we 
will all eit it/ They sowed the berry, and it grew into a bio- tree, 
and the berries ripened. One berry dropped down, A bUck° snake 
poured its venom thereon. In the moaning the gardener picked it up, 
and took it to the King. The King consulted the Wazir : 1 Should 

I eat it or should not 1/ The Wazir said : * We would first make 

this old dog eat the herrv ; if it bicomes young then we will all eat 1 
The dog at* it and Ml dead. The King said : 1 It is poison, the 
parrot has acted inimically and brought it in order to poison us/ 
The King killed the parrot and flung it away ; it became widely 
known that there stands in the King's orchard a venomous tree with 
ripened fruit. A bttimah (shopkeeper) quarelled with his wife; both 
were old. The woman ran away and said : * I will eat fruit of the 

poisonous tree and commit suicide/ She plucked a be -ry arid ate it ; 
having eaten it, she became young. She gave information to her 
husband, he too ate and b'came young. The news reached the King; 
the King sent for both and made enquiries ; having obtained the 
information the King proceeded to the orchard, plucked a berry and 
ate it, then he repented and said: ( The parrot did good to me I 
killed him without any fault/ Now King, you first enquire about 
him, then kill him, lest you should have to repent/* 

The King then went away and came back the third time to kill 
him ; m the meantime sun rose. The comrade said : Make enquiry 
and then kill him/* Nihal awoke and got up. The King said * *' t 
will kill you/* He said : “ Why will you kill me ? ** The King said * 

' It is the Queen’s command, and I will kill you/* He said : “ Hear 
my statement, and then kill me." The King agreed ; he related all 
the circumstances, and said : lf You go and s°e whether a killed black 
snake is lying under your bedstead." The King went and saw that 
such is the case, the arrow is also lying, cotton is wrapoed round the 
notch of the arrow, and there is blood on if. The King was pleased 
and he gave his daughter in marriage to Nih£l f then having married 
they s‘ar;ed for their country. Coming along, they came close 
to the city ; the Baloeh who had accomoanied them. said tn NS-ii&i. 
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her. Nihfil dismounted the woman, he drew his sword to kill her 
the woman shrieked, and two black snakes came out of the mouth of 
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the woman. Then the comrade saH : “The woman is yours She 
is my daughter-in-law, I was acting in this way to get out the black 
snakes or perhaps they might have bitten you. There is no fear now. 
I am tlm same fish whom you got released from the fisherman, you 
did good to me and in return I have now done you good. I will now 
go to my place.'’ 

(l) Uain agh— cansal of ilag, to leave, let allow (l) Mujib should be Muajib, pay. 
Risagh, to draw. Chaghal deagh, to th?ow away. Phigh, bnin fat. 

XXVI. 

Thu adventures of a certain Prophet. 

God commanded a certain Prophet : (< I will make you poor, 

you can choose what you wish ; I will make you poor now in your 
youth, or in your old age." The Prophet said : “ I will consult my 

wife." He went arid asked his wife ; the wife said to the husband : 
“ The old age will in itself be a trouble to us, another trouble God will 
give us, that which God will give us let Him give it in our youth." 
When God became unkind, their cattle and all property vanished. 
The wife said to the husband : u Every one knows us here, because 
formerly we had good fortune, and good nam^, we cannot now live 
in this count y, we should now go to such a country where no one 
may know us." They had two sons also. They abandoned their 
country, started, and turned their face towards another country. 
They travelled on, and night fell upon them near a certain city. 
There they encamped, took their meals and lay down. They placed 
both the boys in the middle, the woman slept on one side and 
the man on the other side. Thieves used to harass that place. 
A merchant came with a caravan and encamped there. The 
merchant sent way-protectors to all directions, and they watched 
the roads. In their rounds they saw these four persons asleep. They 
were so beautiful (it seemed as if) four lamps were burning in their 
faces. The chaukidd*s (way-protectors) went and informed the 
merchant. The merchant said: “You make such an arrangement 
as to lift up the woman in sleep and bring her to me." They went 
and lifted the woman while asleep, and brought her to the merchant. 
The merchant took the woman and put her into a chest. In the 
morning the Prophet got up and found that his wife was missing. 
Taking l is two sons with him he started ; the merchant also loaded 
and marched in another direction and carried the woman with him. 
The Prophet took both the sons to the bank of a river arid wanted to 
cross the river. The boys would not stay alone, he tied up one boy, 
arid taking the other with him crossed the river. He now started 
back tobring'the other one ; when he went into the middle of the 
river, an alligator devoured him. One boy is weeping this side, and 
the other is tied up and weeping on the ether side of the river. A 
washerman came to wash clothes, and saw this ; he asked the boy 
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why was he weeping. The boy related what had happen d. The 
washerman said : “ Do net weep, you are my son, 1 will go and 

fetch your brother too,” He brought them both together, he washed 
his clothes, and in the evening he returned home, and also brought 
the boys with him. On the same day a fisherman on the bank of the 
river threw in his hook and caught an alligator. He pulled and drew 
it out, cut open its belly, and saw a man ; the man came out of the 
bel'y unhurt, The fisherman took the man to his house , for some 
days he treated him ; on the day he became well, by the decree of 
Providence the King of that city died. It was the custom of the 
country to elect a King by flying a havvk. They let the hawk fly, 
and said : On whosoever* s head it alights, the kingdom will be his. 
All the people assembled, they let a hawk fly, the hnvk came and 
alighted on the Prophet’s head. The people said : 4f What sort of 
man is this ; he has come from outside, he does not belong to ouc 
country, we will not give him the kingdom. 11 They said : ' To-day's 

proceedings are void, we will let it locse again, it will alight on 
some one else.” Next morning they all again assembled, let loose 
the hawk, and the second time it can.e and alighted on the Prophet’s 
head. They said again : “ This is void, we won’t give him ths 

kingdom/’ On the third day they let loose the hawk, and it ?gain 
alighted on the Prophet’s head. Then the wise men had a council 
among tin mselves and came to the conclusion that the kingdom is 
in the hands of God, God ha? giv^n it to him. Then the Prophet 
became the King of that country. He ruled the kingdom for some 
years. One day the merchant who had carried away the Prophet’s 
wife came and encamped in that city. The merchant said to the 
King : yt Give me Chaukidars (watchmen) to day : >ou are responsible 
for the safety of the caravan for the night/’ 't he Kirg made a 
distribution in the town of the watchmen rrquired. Every one had 
to furnish watchmen. He demanded one watchman from the washer¬ 
man. The washerman sent one of the Prophet’s sons and said to 
him: Go ?nd keep watch.” Both the brothers went together and 

acted as sentries. The boys said to other watchman ; 11 You sit for 
the fust part of the night; we would sit in the latter part.” When 
the last part of night came, both brothers sat up, the younger 
brother said to the elder brother ; «« Tell me some tale, if not I will 
fall asleep.” The elder brother said: “ I do not know any other 
tale, i will relate our own circumstances. Tne washerman is not 
our father, our father and mother have both vanished, we came and 
slept one night near this city, in the morning our mother was missing. 
Our father took us with him to cross the river, he tied me thi3 side, 
and took you to the other bank. When he was returning to fetch 
me, our father disappeared in the midst of the river ; I do not know 
whether tie Water carried him off or what happmed.” The 
Prophet's wife who was in the merchant's camp h.'ard this converse- 


Aldvlla SMh of Satnitt . 


52 

lion. She knew that these were her sons. She took off her necklace 
and hid it. In I he morning when it was daylight she said to the 
merchant : V My necklace has been stolen by thieves/' In the morn¬ 
ing the merchant reported to the King that a theft had been committed 
in his house. The King came and gathered together all the watch¬ 
men, and asked : 0 Do you know at what time the theft was com¬ 

mitted ?” The woman said the theft had been committed in the last 
watch of the night. Th' j y said : u The washerman's sons were on 
guard during the last watch of the night” Both the boys were 
summoned and were brought. The woman said to them : “ Repeat 

the story which you were relating last night, so that the King may 
also hear/' The elder boy repeated the story he had related the 
previous night. The Kin? then found that the boys were hi 1 . The 
woman had previously discovered that the boys were hers. She 
said : u King you are the ruler of the country, the boys are mine, the 
merchant carried me awav stealthily/' The King embraced both the 
boys, and brought the woman too with him. He hanged the merchant, 
and looted the caravan. He said to the washerman : 41 I will give 

you whatever you may want/ 1 At last he appointed the washerman 
as his W zir . At first God put him in trouble,, afterwards he became 
in affluent circumstances, because he had trusted in God. Through 
toil, trouble and pain men become Prophets. 

XXVII. 

Abdulla Shah of Samin. 

Saiad Abdulla Sh&h used to live in Samin. He went for a 
ppgrimnge to Mecca and got on board a steamer. Going on, the 
steamer went agroun \ the sailors did their utmost, but the steamer 
did not refloat. A flock of birds wa9 sitting on the seashore*. 
There upon the master cf the ship said : “ If there be such a man who, 
for God’s sake, would give up his life, would get off the ship and 
would cause the birds to f|y away p when the birds fly, wind will blow 
towards the ship, and the ship would float.” Abdulla ShAh said : 
t€ I will give my life in the name of God.” He got off the ship, went 
and made the birds to fly, the birds flew, the wind blew and the 
ship floated. 

Abdulla Shah started along the shore of the s^a. When he 
arrived at a certain spot, he saw the foot-prints of buff does. He dis¬ 
covered the tracks and went on following them. ITe went on and saw 
a smoke rising, and that there was a shed for buffaloes. A red¬ 
headed woman was sitting. When Abdulla ShAh came near the 
woman rose, and said ; “I welcome you in the name of* God 
Abdulla Shah of Samin.” He asked: ■" Lady, who are you?" 
The woman said : 44 1 am Mai Hfr, Mi6n R6njha is with the buffa¬ 

loes. You please sit down, Mian Rflnjha will come in the evening. " 


53 


Stories oj the Prophet Moses y Pat t /. 

In the evening the buffaloes returned to the hamlet, a red-bearded 
n an was lolloping them. Abdulla ShAh enquired : (t Who is that 
man that is coming behind the buffaloes ? ” MAi Hir replied: 
“ That is Mi/in RAnjha,” When he came, Abdulla ShAh rose, and 
MiAn RAnjha said : ” In the name of God, Abdulla ShAh you are 

welcome .’ 1 Abdulla Shah said : “ Peace be with you MiAn Ranjha.” 

MiAn Rar.jha made enquiries from him. Abdulla ShAh gave all the 
news. Mian Rahjha said : 4 * Your pilgrimage has been accepted by 

the Prophet (i) ; in the evening l will carry milk and present it to 
the Prophet/’ Having filled a pitcher with milk he placed it on his 
head, took Abdu lla ShAh by the hand and said to him : a Shut your 
eves” He shut his eyes. Then MiAn RAnjha said : u Open your 
eyes.” When Abdu'la ShAh opened his eyes, he saw the Prophet 
of God sitting on histhrone. Hebade saldm to the Prophet of God, 
and his pilgr'mage was accepted. He saw that a potter, resident of 
Samin, has been fined twenty-four rupees and is in custody. Then 
the Prrphet of God said : u MiAn RAnjha, you have my orders to lake 
Abdulla ShAh back to his home.” They left and came to the hamlet. 
MiAn Ranjha said: “You stay here two days, drink the milk of 
buffa’oes ; and I will then take you to your home” Abdulla ShAh 
remained there two days ; on the third day MiAn RAnjha said to him : 
u Now give me your hand and shut your e)es.” He gave his hand 
and shut his eyes. Then Mian RAnjha said : “ Let my hand gi and 

open your eyes.” He opens his eyes and finds himself standing in the 
city of Samin. Everybody saw that AbJulia ShAh has come back. 
The potter can e crying to Abdulla ShAh, and said : tl fn a certain 
quarter thieves broke the house of a carpenter, the people followed 
tne tracks past my house : now Government demands Rs. 24 as a 
fine from me. I am innocent, for God’s sake get me released.” 
Abdulla ShAh said : ** 1 cannot get you off this fine, you were taken 
into custody before the Prophet. Go and pay it.” 


Tilhagh (Punj.'lAz/tta), to float (of a ship or a boat). 

(l) Ask dargaha, lit. from the presence.” A Hndokh, verbal noun of N indag (to 
sit), resident, inhabitant. 

XXVill. 

Stories of the Prophet Moses, Part I. 

The poor and the rich . 

Prophet Moses, who was a friend of God, went to God and 
said ; (i Thou art God of people, among Thy creatures some are 
hungry, some are well fed, some are poor and some are rich. Do 
Thou make all Thy creatures comfortable.” God said : ” I will do 

as you wish.” Everything was easy with God, every one became, 
satisfied and comfortable. Moses, the friend of God, returned home. 
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God gave the angels a command : (t Throw down Prophet Moses' 
palace. * The palace fell down. Moses said to the people : u 1 will 
pay you wages, build me my palace." Everyone was well supplied 
and said : 44 l won't build it." Moses thought to himself: “ Formerly 
I petitioned God and he made every one comfortable, now no one 
will build my palace, what should I do now " He vent again to 
God, and sat before him disconsolate. God said : 44 Mos^s you are 

My friend, why are you sitting in a troubled state." Moses said : 
“ Lord, do not ask me, I asked Thee to make everybody comfortable, 
and now my palace has fallen down, no one will build it," God 
said ; “ You asked Me to make everyone comfortable, if every one 

is satisfied, then their business will not get on, who would build your 
palace now." Moses said : “ My Lord, do it as it was before/ 

I hen it became so, some became well fed, some hungry Moses re¬ 
turned home. He called the people : “ Come and build my palace." 

Many labourers came and built the palace, and Prophet Moss’ palace 
became ready. 

XXIX. 

Stories of the Prophet Moses, Part Ii, 

The Mulld , the Fakir, the Deer and the Snake. 

Prophet Moses was going along the road. A Mulld met him 
on the way who had a bowl in his hand and looked pray rful. He 
enquired from Moses : <l Where are you going ?" Moses replied : 
“ I am going to the presence (God)/' “When you go to God," said 
the Mulld : u Fin 1 out whether my abode wi I be in heaven or in hell 
as I practise so much devotion, offer prayers, observe fasts," Moses 
passed on, he saw a Fakir standing, a club in his hand, he is a bhang 
(hemp drug) eater, and a drunkard The Fakir enquired : “ Prophet 
Moses, where are you bound ? " He replied : “ I am going to God." 
The Fakir said : “ Enquire from God whether mv abod^ will be in 
heaven or in hell." Further on he went to a desert, a l?me deer is 
standing. The deer enquired: “ Hazrat Mo 3 es, where are you 

going ?" Mose9 said : “lam going to God " The deer said : u I 
am dying of thirst, I will drink water when nin falls, you find out 
when will the rain fall." Moses went on, he saw a black snake 
coming. The black snake enquired : 14 Where are you going ? “ H 5 
answered as he did before. The snake said : (t Find out for me 
this : The venom in my head has increased, give me leave to bite 
some one, so that venom may decrease." Moses, the friend, reached 
the presence of God, and he fir^t presented the petition of the Mulld 
who had practised so much devotion. God said : “ His abode has ,, 
been fixed in hell." Then he asked : 11 Where has the abode of that-* 

drunkard Fakir been fixed." God said ; (< His abode has been fixed 
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in heaven. 0 Then Moses said: " Is his place, who has practised 
devotion, in hell and is the vicious man's place ift heaven 0 God 
said: “ When you go back to the Mulld tell him: “I saw such 
wonderful doings of God that one hundred camels with their loads 
passed through the eye of a needlle." He will not believe this, and 
will say it is untrue. For that reason I fixed his abode in hell. 
Tell the same thing to the Fakir, he will believe it, therefore I have 
fixed his abode in heaven, because the Mulld does not believe in 
the power of God, but the Fakir does believe." Then Moses said : 
** I saw a lame deer, he has been dying of thirst for the last three years. 
He said : i Through God's grace let it rain, and I will drink water/ " 
God said : “ Tell the deer rain will fall in the seventh year and then 
he can drink water/' Then Moses presented the snake's petition. 
God said: li Tell the snake, at a certain place there is a goat-herd 
of a flock of goats; there is he and hi&mother ; he should go and 
bite him." When Moses, the friend of God, returned, he saw the 
snake coiled up. The snake asked the news. He said: 11 God has 
given you permission to go a certain place and to bite the goat¬ 
herd." Parsing on he saw the lame deer. The Prophet gave him 
news : " God said, rain will fall in the seventh year, then you can 
drink water." The deer was pleased and he jumped and said: 
(i There is s f il) the God, there is still the God." Immediately rain fell 
and the deer drank water, Going on, the Prophet saw the same 
Fakir standing ; he asked the news. Moses said : “First I will tell 
you of a miracle I witnessed, and will then a .swer your query." The 
Fakir asked: “What wonderful scene did you witness ?" Moses 
saidOne hundred camels with loads were passing through the 
eye of a needle." The Fakir said: "You sasv one hundred camels 
passing through the eye of a needle, if God will lift up the whole 
world and pass it through the eye cf a needle, it is not out of His 
power. " Then he said: " Fakir, your abode is in heaven." Moses 
went on and saw the Mulld. The Mulld asked the news. The Pro¬ 
phet said: “ I saw a wonderful thing in the Court of God, vis., that 
one hundred camels with their loads were passing through the eye of 
a needle." The Mulld said : u Moses, the Prophet, do not tell such 
lies, how can hundred camels pass through the eye of a needle." Now 
give me the news about my abode; where is it." He said: 11 Your 
abode is in hell/' The Mulld struck his bowl, which he had in his 
hand against the ground, broke it and went his way. Moses went 
his way and thought how would the snake bite that goat-herd. 
Roaming he reached the goat-herd's place in the evening, the mother 
was sitting in the house, she asked : u Who are you ?" He said : 
<{ } am a guest." The mother pulled up and give him a mat and asked 
him to sit down. He sat on the mat; in the evening the flock of 
goats came, ar.d the goabherd also came in. He called hi* mother 
to bring some fire as he had seen a snake. The mother at once 
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carried fire, and saw that the goat-herd had killed the snake and was 
bringing it. Moses said: “Bring that snake and let me see what 
sort of snake it is." The goat-herd brought the snake. Moses saw 
that it was the same snake which had given him a message. Moses 
stayed there for the night; the goat-herd gave him milk,’bread and 
food. In the morning he went to God and said : “ Gad, you gave 
leave to the snake to go and bite the goat-herd, now the goat-he-d 
has killed the snake; what is the reason for this.” God said; 

i hat snake s time was up, his death was to he from that goat-herd’s 
hand. I said so, because his days were finished.’ Then Mos»s 
said : '« My Lord, you said to the lame deer rain will fall in the seventh 
year, you made me a liar as the rain fell immediately." God said • 
“I was pleased, because, having become happy, the deer uttered 
My name and still reposed his trust in Me. That is why f caused 
the rain to fall." The Mul’d's abode, which I first said will be in 
hell, will now be in heaven, for this reason, when he broke the bowl, 
a drop dripped into the mouth of a thirsty ant and the ant was sitis- 
fied. For the sake of that ant I made the abode of the Mulla in 
neaven. 


Kutctgh (Punj. khutna), to end, 

XXX 
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The Pathdn Horseman, the Carpenter and the Old Man. 

One day Moses, the friend cf God, came roaming and sat near a 
well; he washed his face and hands to offer his prayers. He looked 
behind and saw that a horseman has come and alighted, tethered his 
horse, put off his arms ; he had a purse containing one thousand 
rupees, he untied that too from his... waist and put it down, then he 
took off all his clothes, bathed, put on his clothes, buckled his arms 
also, ft rgof the purse there, mounted and went away. Afterwards a 
young carpenter came and bathed. The carpenter saw the purse 
lying; having taken the purse he went away. After him came an old 
man and washed himself and put on his clothes. The horseman came 
back, he having thought of his money. He said to the old man 
“Was my purse lying here; if you have found it, give it to me." 
The old roan replied I have found nothing.” The Paihan said- 
“You have taken my money, no one else came. I won’t let you go 
give me my money." The old man said : “ I know nothing.” The 
Pathdn drew his sword, and struck the old man on the neck, and his 
head fell off at a distance. Having killed the old roan, the Pathan 
mounted and went away. Moses, the friend of God, saw what bap- 
peneci; he went to God, He said to God ;./* I saw a wonderful scene/* 
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He related this story. Then God said: u The grandfather of the 
carpenter, who took away the money, had built a house for the grand¬ 
father of the Pathdn* One thousand rupees were due on account of 
wages to the carpenter’s grandfather. The Pathdn’s grandfather did 
not pay, now I have recovered his dues and paid him. Then about 
the old man, whom the Pathdn killed : this old man’s grandfather had 
killed the Patb&n’s great-grandfather; thus there was a blool due by 
the old man, I took that blood from him. To-day I did justice to 
both of them." 

XXXI. 

The adventures of Lal Badshah. 

There was a certain King who had no son. He entreated a 
saint to pray for him that God may grant him a son. After the 
full time a son was born to the King, who was named Ldl Badshdli. 
In time he became young ; he said to his father : u Get me married, 
get me married to the woman whom l may choose for myself." The 
King gave orders to every one : Bring every virgin girl there may 
be, I will lawfully marry to my .son the one whom he chooses/ 9 
Every one brought his daughter and presented Ldl Bddshah went on 
looking at all of them, but he did not like any one. An old woman 
was sitting there ; she said : " In a certain place there is a c rUin 
King by name Anwar Bddshdh : Ldl Bddshdh will choose that King’s 
daughter, but none else/’ Wheu Ldl Bddshdh heard this, he said 
to his father: u i will go and marry that King’s daughter." The King 
said : "Do not go there, it is a distant country." He did not listen 
to his father " then the King said to the Wazir: “ he will not 
listen, let him go, you too go with him trusting in G)d." Ldl Bdd- 
shdh started together with the Wazir; they reached Anwar BAd* 
shdh’s country; when they went close to the city, they skw four 
mendicants collecting wood. Ldl Bddshdh made them salani and the 
mendicants enquired who he was. He replied : 44 My name is Ldl 
Bddshdh, 1 am the son of certain King, l have come to marry Anwar 
Badsbdh's daughter." On this the four Fakirs laughed. He asked 
“ Why did you laugh." They said: "We all four are K mgs, we 
came to marry Anwar Bddshah’s daughter, we have been reduced to 
this state." Ldl Bddshah enquired : 44 How have you come to this 
state?" They said : 11 Anwar Bddshdh tells everyone: Fill me a 
well with money, and I will give you my daughter, We could not 
fill it, we have now become destitute, we collect wood, carry it and 
sell it and cat our meals in the evening; your condition will be the 
same." He said: "l will not go back, whatever is in my fate will 
happen," He came and interviewed Anwar Bddshah. Anwar Bad- 
shah gave him the usual reply; " > fill me a well with monf'y, and 
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1 will marry my daughter to you." Ldl Bddsbali sent the Wasir to 
his father, and asked : "Give me money, I will fill a well with it and 
will marry the King's daughter.” The Wftzir Went to th|. King 
and asked for the money. The King conjectured : ! As this we 

cannot be filled with money, 1 will practise some charm it will then 

be filled/’ He sent lor a sorcerer, and sakl to him : ‘ Jevise for me 

some charm so that the well may be filled with money. t he sor¬ 
cerer said: “Ering me one rupee, 1 will enchant it and give it to 
jou, 1 will put one thousand rupees in the bag take the thousand 
ruoees, put in the well and the well will be fi led. The IVa.ir 
took one thousand rupees, the Fakir enchanted it, then he carrie 
the money to Ldl Bddshdh; L61 Bddshdh earned and P°«ed it into 
the well, and the well was filled with money. Then he demanded 
from the King ids daughter. The King married his daughter toh m, 
and turned them out of the city. Ldl Bddshdh ’ 

" You go and congratulate my father and say that Ldl Bddshdh i g 

mmriefis coming 0 ” Ldl Bddshdh marched to -nothcr c. y and ha ed 

under a tree: he himself went to make some purchases, uA&Mlbv 
wife under the tree. He went to a Miniftm (Khoja), «ad«n*t*hmi • 
" Give me ooods.” The Minmin asked who he was? He told, hun 
that he was°d stranger. The Minmin said : ” You have a nicely made 
ring on your hand, 1 will take it to a goldsmith, and get a similar 
one made: l will then ccme ha' k and sell you he goods. He 
nulled off his ring and gave it to the Minmin: the Minmin took the 
S and fia,rie g ditto l,dl Bddshdh’s wife, and »id to her Your 
husband gave me this token and said he will stay here t thre J 
days and that you should come to him. She recogmsed-the ring, an i 
Sorted ; !he Minmin took her to his house, snd secured her and 
their horses. He came back and handed over•the nng.to Lfil Bad- 
shAh and sold goods to him. When Ldl Bddshdh went back, he did 
not find hrs wife, nor the horses. He returned, became a beggar nc 
remained one month in that city: The Minmin made preparations 

lor bis marriage with Lai BsikU,’. »l«. 

woman : " You search in the city, 1 will give you fcriy rupees, free «.. 
a Fakir or any one else will recognise the token 1 mentic y • 

•j he old woman made a search and found a Fakir who answe d to 

the description given by the woman. The 0, f vvhole’o hit 
bim aside and enquired who he was. He related the whole ci ms 
circumstances. Having obtained inlonnatjw, ri»co»mun<^d 
his wife Then the wife sent two hundred rupees to her husoana anu 

said "You get a good riding camel, come on a certam night and 

stand below the house and carry me from th*ere, I mm 
Minmin will marry me on that day. Ldl Uoshdh sear 
bought a riding camel, came and sat under the house White s.i ting 
there sleep overpowered him ; a thief came, he saw a man as\eep 
and a riding camel sitting. He thought m Ins mind he would steal 
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and carry away the riding camel. Fte immediately untied the knee* 
of the riding camel; the Princess also came, and said to him : “We 
will mount and gd.” The thief mounted and the Princess also mount¬ 
ed, she did not ree his face ; L&! Badsh&h was sleeping there. They 
drove and went far off ; when the day broke the Princess saw that 
the rider was a stranger, he was not her husband. They halted by a 
deserted well. The Princess said : H Let us take some food." The 
man went to pifk some, wood, the Princess threw her shoe In the 
well; when the thief returned she said to him : V‘ My shoe-has dropped 
in the well, take it out. 7 ' The- thief went down the well, the 
Princess moynted the camel and retraced her step 3 . Four horsemen 
were coming * from the front, every on§ of the horsemen said : (t l 
will take the woman',” The Princess said : i am one, you are four, 

I will marry one. You do in this way : tether ydur horses, unbuckle 
yoiir arm®, put off and leave here your other clothes, and with only 
trousers run to yonder tree, and whoever como9 in first I wiW 
marry him.” Thi*y tethered their herses, unbuckled their arms, 
pulled off their clothes, and went to the.tree.* Then* the Princess .put 
on a male dress, buckled arms, and having killed those men's horses 
mounted the riding, edme’, and hairing thus defied them went away. 
Riding on She cam^ to the bank of a Viver, she tied the riding camel 
under the tre.j and wei t to sleep. She rested a, while, then woke and 
mounted. Going along, she reached a third city.. The King of that, 
city had died/ It was inscribed on the gate : ( f Whoever will open 
the door, will become King.” The Princess reciting the name of 
God, opened the gdp* entered and sat on the throne. * 


When Lai BaHshdh got up, he followed th^ tracks, the Mi rim in 
also followed the tracks; the thief came out of the well and also 
followed the tracks. The four horsemen also followed the tracks- 
All the seven men having followed the tracks of the riding camel 
came together in that city. The Princess had given orders to her 
nobles that yyhen any stranger comes from any other country he 
should be brought to her. They tool; these seven men before the 
Princess. She said: “ Fake these seven men and make them sit at a 
distance, then bring one by one to me,7and l will make enquiry.” 
First of all came Ldl B£dshah. She said : ** Give me your news.” 
He related his circumstances, and she recognised that he was her 
husband. Then, the Minmin’s turn came and he gave his news; 
Then she called the thief and obtained information from him* There¬ 
after she called those four men. She then gave orders: “Hang the 
Minmin, also hang the thief* Give four mares to the four horsemen 
give them the arms and dresses of four men and turn them out of the 
country.” She said to Lfd Badshah : “You are L£1 Bidshab lam. 
your wife, this kingdom is yours, now rule it in peace.” 


Tawakal, trust. charm, magic. Thahragh, to stay, M death to 
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*XXII. 

Stories of Ali. 

Part /. 

One day A)i was silting in his house. A petitioner came to beg, 
he asked for something and tn.id,: “My seven daughters have been 
betrothed, 1 will now marry them, give me something/ 1 Aii said to 
his slave Kambar: * l Bring a large white turban and bind it on the 
petitioner's head/’ Kambar got a turban from a shop-keeper and 
bound it on the petitioner. Then Ali said : “ Come along I will give 
you money/’ Ali took him out of the city, and the petitioner said: * 

“ The place for money i9 the city, you have brought me cut of the 
city, where will you give me the money/' Then Ali said : 1 I have no 
other money, there is only mys If, go and sell me, take the money and 
perform the marriage of your daughters/' They went to a city of 
Gabrs . Ali said : “ Sell me to the man who would give you the value 
of a hundred men." He took him to the city of Gabrs for sale, and 
said: “I will sell this man and will take the value of one hundred 
men." Then a certain Gabr asked Ali. a What is your name, what 
work will you do, that you are worth the price of a hundred men ?" 

Ali said : 4 * My name is Haider, I will do all that you may want me to 
do." Then ihe Gabr bought him, and paid the price cf a hundred 
men ; the petitioner took the money and went home pleased. 

One day the Gabr handed over an axe to Haider, gave him a 
herd of donkeys, and sent him out to fetch vveod. 

Ali went to a forest, collected wood ; then sleep overtook him, 
and he went to sleep. The tigers fell upon and devoured all the 
donkeys. When Ali awoke he saw that four tigers having killed 
the donkeys were eating them, he rushed at the tigers, they were 
cowed down ; he caught the tigers by the ear, loaded the wood on all 
the four tigers, and drove them into the Gabr } s city. When they 
came into the bazar } the tigcr3 roared and Ali also shouted. Then 
the cattle of the city whirled and fell do.vn owing to fear, and the 
greatest of the Gabrs said: i{ l will turn a Muhammadan"; the whole 
of the city turned Muhammadan, they recognised that it was Ali ; 
then Ali loaded one thousand camels with gold, and said to Kambar : 

M 1 will take the caravan to Medina." Having loaded they started ; 
having done a march they encamped at a certain place; next morning 
they loaded and started; going along the road they met a blind Fakir 
who was sitting on the road. The Fakir said : 44 Master of the cara¬ 
van, who are you/’ Ali replied : 44 I am Ali/' The Fakir said : 14 l am 
hungry, give me some bread." Ali said to Kambar; 44 Give some bread 
to the Fakir. u Kambar said : 41 The bread is secured in the load of 
a camel, 1 cannot lake it out." Ali said : 14 Hand over to the Fakir 
the camel which carries the bread, with its load." Kambar said: 
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‘‘ That camel is at the head cf the whole string/ 1 AH said : “ Give 
away the whole string/’ Kambar jumped off the camel and came 
down. Ali laughed and said: “ Kambar, what has happened to you, 
why have you jumped down?” Kambar said; f( My Lord I was 
afraid that you might give me away to the blind Fakir." Then 
Kambar took the 9 tring of the camels and gave the whole away to 
the Fafir . When Kambar handed over the string the Fakir said : 
f< I asked for some bread, and you have placed a rope in my hand/’ 
A?i said : *' Open ycur eyts and see.” The FaU* received the sight, 
he opened his eyes and saw one thousand camels loaded with wealth. 
That Fakir was Sakhi Sarwar: having taken away the wealth, he 
distiibuted in alms and erected buildings; it i9 now known all over 
Baluchistan that the blind Fakir became Sakhi Sarwar. Kambar’s 
progeny became the Kh6ns (rulers) of the Brdhuis; up to this time 
they arc called Kambrdnis. 

Part //. 

On a certain day it so happened that having performed his after¬ 
noon prayers, Ali was sitting in the mosque. Two birds came fight¬ 
ing and fell in front of him. Ali wa3 sitting on a mat; taking one 
with one hand and the other with the other hand, he separated them. 
One of the birds was a hawk, the other wa9 a pigeon. The hawk 
said: “ My Lord Ali, do me justice.” Ali said; “Let me hear your 
statement/’ The hawk slid : “ My place is on the other side of the 
seven rivers, my young ones became hungry, I came out for some 
prey, l was flying, this pigeon fell in my way, I caught it in order to 
take it and give meat to my young ones; we came and fell before 
you, for God’s sake do not take away my prey from me, give it to me 
I will take it eat myself and also give it to my young ones to eat’’ 
Then the pigeon said; ” My place is on the face of the precipice, my 
young ones were hungry, I came to the Sind plain to pick up grain to 
carry it to my hungry youngsters, the hawk fell upon me in the wav 
and seized me to eat me; l nave brought the case to you, for God's 
sake do not give me over to this hungry hawk.” Ali sent for Kambar, 
Kambar came and said : “ My Lord why have you summoned me?” 
He said : “ Bring me my knife quickly.” Kambar went and fetched 
the knife : Ali having taken the knife cut open his thigh. The hawk 
said; “Why are you cutting your flesh?” Ali replied: “ Come, I 
will give you meat, it is your prey, I will let the pigeon go.” The 
pigeon said: “Neither this is a hawk, nor am I a pigeon, we both 
are the angels of God , God sent us to test you. You have done ex¬ 
cellent justice. Lord, you have cut your flesh in order to set me free 
We will go and give this news to God.” The angles took the news 
to God, that “Ali was going to cut his own flesh and give it to a 
hawk.” ® 


Bagha bigh> to b« cowed down, defeated, 
ot camels. Zohar Namash , afternoon prayer, 


to loie in a contest. 
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XXXIII. 

Narrative of a Hadiani raid on the Kibzai Kakars, 

The Hadianis fought with the Kfbz^f Kakars. Having raise ! 
an army, the Kdkars came to Bati, which is a p*ak to the west of 
Kother;inthe night they attacked three villages and killed 3 :ven 
men. Then the Pali dns returned, and having collected the cattle 
carried them off. The rest of the Iladianis came the second clay 
below Kharr; but none of them went in pursuit The headmen 
assembled and decided to take an army and avenge themselves upon 
the Path&ns. Malang, Jana Bahdr, Khidr, Bh&gu and Lashkfirn were 
with them. They sent spies and appointed a place for the .army to 
mo-et; having gone they met together at Chang-daf according to 
appointment. There were one thousand men in the army, they start¬ 
ed in the morning, in the evening they reached the place appointed 
for the spies. The spies came and gave the news that they had seen 
the assembly below Murgha, Having matched the army from 
there, on the second night they came upon the assembly. The 
Pathans had three camps, the army was divided into three 
divisions, the assembly had the news that the Baloch army was 
coming. The Path&ns had assembled in their village?, the army 
divided into three and attacked them and broke them up and killed 
forty men of the Pathans. The Hadianis lost 14 of their men, and 
had 25 men wounded, they then collected the cattle and drove them 
off the same day. The Pathans came in pursuit, but did not fight. 
The force came and encamped for the night at Khakkal Sut; the 
Hadianis were alert, and they po ted spies on all sides, lest the 
PathAns should come during the night and Tight 

The army decided to kill the cattle, and turn them into meatT 
Every ten men picked a ram and killed it. Having killed the cattle, 
they rcasted and ate the meat. The army slept in the night; at 
prayer time in the morning the spies gave an alarm that tire pur¬ 
suers had come. The army left the cattle and ran towards the pur¬ 
suers and made an atlack. The ‘battle took place with guns in the 
plain : the Hadianis made a rush, the Pathans were routed, and swords 
were not brought in play. The Hadianis pursued and killed the 
P<T &ns; the pursuers killed on the spot 120 men of the Path&ns. 
Two of the Hadiani men were shot with gun«, and four or five 
men received gun wounds. The army turned back and sent away 
the cattle ; for one night they encamped in Kajuri, next morning they 
ae ain drove the cattle, on the third night they encamped at Rankan, 
and in the morning they divided the cattle there. As compensation 
for a man's blood, they gave eight bullocks, one gun, one sword and 
one shield; to each of the rest they gave four goats and half a cow. 
Jamdlan took as his Punjak (fifth) thirty donkeys, The army return¬ 
ed home. All else is well.___ 

Mcrior Khuni biagh, to go in pursuit. Drahi bandagh , to appoint a pUc* for 
meeting. Thatnun (Tuffian) tribes, Punjab , Sardar’s share of booty. Khawan, share 
of booty given to each man who takes part in a raid. 
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The Batcch in Siestdn. f>3 

PART II. 

LEGENDARY HISTORY OF THE BALOCH 

i. 

Of the origin of the Baloch. 

All (he Baloch say that their origin is from Mir Hamza, 
that having left Aleppo thay went to Siestan, and tlmn leaving 
Siesliln came to MekrAn. Their account is as follows —Hamza was 
the uncle of Yaili (l). One day Mfr Hamza was ha'hing in a stream ; 
_ fttTW » fairies also came there and bathed. On-, who was the leader of 
the fairies saw Mir Hamza, and fed in love with him. '1 hen Mfr 
Man-Vi who was a man after God, married the fairy, and the fairy 
rive, birth to a son. From this descended all the Baloch. Up to 
now it is said that Rind and UjshSri are brothers. 'Ihe world (2) 
knows that they are Hamza’s offspring. 

They brought him up and gave him the name of Pnricch ; as lie 
was born in the desert his name became Baloch. When he grew up, 
the King made him his Waztr. 


(?) Hazrat A'i. 

(j) j U g (Panjabi), people, world. 

II. 

The Baloch in Siestan. 

After many years the Baloch left that country and came to 
Siestan In those days Sbams-ud-.dfn was the ruler of SicslAn, and 
he mad* friends with the Baloch. When the King died, the throne 
descended to Badr-ud-dfn. The tale-bearers said to him that the 
Baloch were good people, they were (orty-four sections, he should 
take betrothals from them. The King then summoned the headmen 
of all t'e Baloch and said to them : " How many sections are there 
of you Baloch.” They replied: “We are forty sections of true 
Baloch, and there are four sections who are our subjects. The 
Kina said • " You Baloch, give me betrothals. They consulted 

among themselves, saying: « We Baloch have never given a betro¬ 
thal to any other King, we will not give to him now, we null play 
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a trick/' Instead of girls they collected forty boys, bore boles in 
their noses and ears, gave them girls’ garments, and took them and 
gave them to him. Then they »aid among themselves: u We will 
not remain here any longer, wa feel shame, because hitherto we have 
not given a betrothal to any ether King/' Having left that country, 
they settled in Kech and Mekrdn. The story of the boys is this 
wise : the King appointed nurses to look after them thinking : “ They ** 
are yet young, let them grow up.” When they grew up they were 
put in the Zenana with other women. Then there was* gome mis¬ 
chief, One day the King thought within his heart: 11 1 will see the 
Zendna and see the new women too.” When be came and found that 
his wives were not in their former condition, he asked the nurses 
what had happened to his wives. The nurses answered: “ Lord, 
wo do not know anything.” The King then gave the nurses trousers 
made of sheep skin, and put cats in their trousers. Then one of the 
nurses said to Isa, who was the eldest of the boys: n Go and say to 
the King do not kill the people.” When the King came to Isa, he 
said 4t Pardon our fault and I will tell you the whole truth.” The 
King said il 1 have fo given your fault, tell me the whole story.” 

Then he told the thing, saying : We are all boj>s,” Thereupon 

the King turned them out of the Zendna and let them go and said : 

“ Go ye now to your fathers, to your mothers, I will tight with them.” 

The Baloch had gone to Kech Mekran, the boys also returned and 
came there: the King took an army to Kech Mekran, fought with 
the Baloch, was defeated and went back to his country. 


Ill, 

Settlement of Baloch in Mekran and death of Mir 
Jalal Khan. 


At the time when the Baloch migrated from Siestdn, their 
Sardir was Mfr Jalal Hfin who was the sixth in descent from Mfr 
Hamza. At the call of the Mfr, all the forty-four sections of Ba ! och 
came and occupied the country of Kech Mekrdn, Mfr Jaldl Hdn d ied 
there. Me left four sons named Rind, Ldshdri, Hot and Korai ; and 
a daughter named Jafco. They then erected five manhan or platforms, 
so there were established five platforms for condolence in Kech 
Those men who went to the Rind's platform to offer condolence 
became Rinds: those who went to Lfobari became Ldshdrh : those 
who went to Hot's platform and offered condolence there became 
Hots, those who went to Korai became Korais. Mfr JaUl Han 
married Mai Jato to his nephew Murid : one platform for condolence 


was established in Mai Jato's name, those who went to her, became 
Jatois. Thus the Baloch came to be divided into these five 
tribes. 

Shashumi (in the *«cond line cf the text)—-d?xt h should have small 8 and not 
capital. Similarly Dighar (the third line)—-country should hav® small d. 

IV. 

Wars in Kachi. 

At the time that the Bibch took possession of Kachi the Rinds 
and L&sharfs were the greatest of all the descendants of Mtr JalAl 
Khdn (i). The chief of the LdshtSrfs were the two brothers, Nodh- 
bandagh and B&kar. Nodhbandagh had a son named Gwah&r&m, and 
Bftkar had a son named Ramen. Among the Rinds Mir Ishak w »s 
the Chief. He begot two sons, Mfr Hasan and Mfr Shaihak. Mfr 
Hasan begot five sons, first Rehih then Jiand, Muhammad, Brfihim, 
and Mfr Han. Mfr Shaihak's son was Mfr Chakur, who became 
Chief over all the Rinds, 

All the Ba'och arose and marched from Kech Mekrrtn (2) and 
moved into Khur&sin (3). They took possession of Kalat, Mastung, 
ShfiJ (Quetta), and all that land. There they passed one year, 
and the n they sent spies to see the land of Kachi, for, said they : 

The’cold is great here, we cannot pass the winter here/’ The 
spies came and spied out S. vi (Sibi), DAdar, GandAwa, the Mu’Ia 
1 ass, Jhal, and all that land, and then returned and made tbrir report- 
r I hen the Rinds and L&sharfs marched and took possession of that 
land, Mfr Ch&kur being at th rt head of the Rinds and Gwahftrrtm of 
the Lash&rfs. The L&sharfs came down by tin Mul'a Pass, the 
Rinds by the B lan. The Rinds arrived at Sv-hr&n, Sevi and Dadar. 
Jam Ninda was the ruler over Savi. Wh n Mir Ch&kur came to do 
obeisance lo Jdm Ninda, having come in he made his salutation and 
then seated himself by force besides J&m Ninda on the throne. 

Then Mfr Ch&kur asked of him : “What is the. income (4) of 
this thy land?--’ Jam Ninda explained to him that the income was 
such and such an amount. The next day when became again to do 
obeisance Jam Ninda fled away. Then the Rinds and L&sh&Hs made 
that country iheif own, and abode there for three years. The Rinds 
took Sevi, Dadar and Sohran, and the Lash&rLs tJok the Mulla Pass, 
Jhal and Gandava. They passed the winter in Kachi, and in the 
summer they went up to Khur&sdn. 


(1) An ancestral leader of the Bilocn. 

(2) Kech Makuran should be Kech Makurana. 
<3; Hurasan (Khurasan), highlands. 

(4) Pa id aw ar (Per.), produce, income. 






Wars of the Rinds and Ldsh&ris. 

V. 

Wars of the Rinds and Lasharis, Part I. 

One day P&rnen LAshAri came to Mir ChAkur's town and alight¬ 
ed at the abode of Reban. RAmen and RehAn disputed regarding 
their mares ; RehAn saying: 11 My mare is the swiftest,” and 
RAmen: “ Mine is the swiftest'' Upon this they made abet. A 
ce tain tanner had a ram, red in colour and very fat. They said: 
“ We will race our mares, the mare that comes in first shall win the 
ram, and the hindmost shall pay its price. " But at night the Rinds 
untied and threw off the horsecloth from RAmen's mare, so that the 
mare felt the cold in the night. In the morning they saddled and 
raced their mares and RAmen-s mare came in first. The Rinds bore 
witness that RehAn’s had won, but they lied. Then Ramen was very 
angry, and mounted and departed thence. 

At that time a woman named Gohar, a camel-owner, had been 
turned out by the L AshArfs from the Mulla Pass. She came with 
her herds of camels as a refugee t 0 Mir ChAkur. Mfr ChAkur settled 
her in Kacharak. 

RAmen after the horse-racing rode cff and assembled other 
LAshArfs, and they killed some of Gohar's young came’s. Mfr ChAkur 
and GwahAram both loved Gohar, but her affection for ChAkur was 
strongest. One day after the slaughter of the young camels ChAkur 
came and alighted at Gohar's encampment. Jn the evening when the 
female camels came in they were lowing : then ChAkur asked of Gohar : 
“Why are your female camels lowing?" Gohar hfrself would not tell 
him the reason. But a camel-herd said*: “The day before yesterday 
Ramen, LAshAri, slaugl tered their young ones." Then rage took 
possession of ChAkur; he returned to his home and s nt out riders in 
every direct on. He assembled the whole of the Rinds, saying : 
41 Let us fight with the LAshArfs. 1 ' The alarm went out among the 
LAshArfs that the Rinds were assembling. Then the LAshArfs marched 
away to Omar Nuhani. GwahArAm said : “The Rinds will attack 
us ; we are thy refugees; do thou extend thy protection un‘o us, 
for the Nuhanfs were Rinds. Omar said : “ChAkur is a mighty man, 
and not to be held back by me, I will send him a deputation, per* 
chance he may make peace ! Omar sent the Kahiris to him saying: 
“ Sa >' to ChAkur, do not fight with us; we are Baloch, and thou 
also art a Baloch ; it is not good that we should fight ! ” Put 
ChAkur said: “ I will not allow it; I will fight;" And he gave 
this answer to the envoy. Then Omar said : “ Now be men ; let us 
fight with him !" They entrenched themselves at the mouth of the 
Nali torrent, and there was a great fight there. They defeated the 
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Wars of the Rinds and Ldshdrfsl 

Rinds. The Rinds gave way and seven hundred of them were killed,. 
Mir H&n among them, who was a man equal to Mfr Ch&kur himself. 
A Dom (minstrel) brought home the news that the Rinds had fled. 
Shaihak (i) asked : “ Is the Mfr killed or has he escaped ? ” The 
Dom said : u The Mir has escaped, but Mfr H&n is killed/’ Then* 
Shaihak said : lt When I said * the Mfr * I spoke of Mir H&a.” 

Chafcur went forth to hunt, and he 
Ate at the return of the camels* 

For a little white he sat down to look round’: 

The female camels came, stirring up the dust,. 

5 The milk dripping from their udders. 

Then spake Ch&kur the Mfr, 

Himself to Gohar the fair : 

r< Why do thy female camels stir up the dust ? 

Why does the milk drip from their udders ? w ; 

10 Then spake Gohar the beautiful, 

Herself to Ch&kur the Kh&n ; 

« My young camel3 ate poisonous shrubs (2).; 

My young camels fell down through self-slaughter/' 

Then spake out the camel-herd Melo : 

15 <* The day before yesterday the L&sh&ds came; 

They raced their chestnut (mares) with great delight 
They slaughtered a pair of young camels 
Hence they returned in their madness.” 

Ch&kur became heavy at heart. 

20 He called together seven thousand Rinds (and said) 

« L e t us form a band of four hundred youths, equal one to 
the other. 

Let us issue forth cunningly from the low hills 
Hastening after Bariwagh Khfin." 

They caught hold of the Chief's bridle (and said) t 
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325 Cliakur, abate your rage a little, 

The Nuhfinrs are a thousand men. 

They have slain the L&sharis r brethren t '* 

Then spake out the headstrong men, 

J6ro and fiery Rehan : 

30 “ You are afraid of Barivvah’s arrows. 

Fear not the weapons, you shall have your fill of thenf r 
Sand is a bitter food l n 
Then said the Dom herald : 
tl We will settle Bariwagh KhAn far from youu 
35 We are sword wielding Ldshdrfs, 

We are posted in the water-embankments. 

If we thrash out the years between us, 

Stay and see whose will be the advantage : 

Whose leaders will be victorious ? 

40 Add to whom will the profit belong? n 
With the utterance of these words, 

Thpy let go the Chiefs bridle. 

And spies they sent forth to spy ; 

And they fixed a word for the watch. 

45 The spies came spying out the country ; 

They saw a hundred separate dwelling places* 

There is the Nali defile, 

They spied out the town of G6j£n. 

A herd of Gwahfir&m's camels was sleeping there, 

50 In the morning they made an attack 
On the face of the fort of GajAn. 

They slaughtered the herd of GwahirAm's camels 
And cut off the hand of Safan (the herd), 

In exchange for Gohar’s young camels, 
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55 On account of this woman’s disgrace and quarrel. 

The assembly of the I.Ashirts marched away. 

By the t'me the sun was well risen they were high up the 
hill side, 

They followed on the LAsharf* * ** ' track and overtook them.' 

Tne army of the Rinds was put to flight ; 

60 Mfr Han was left dead on the spot, 

With seven hundred youths each equal to the other. 

Then Chakur returned in sorrow, 

Weeping for the loss of Mfr HAn, 

For the beautiful hair of Mir : 

65 Fasting he took his way to the Lahri Pass. 

(1) Fathei of Mfr Chakur and unde of Mfr H&n. 

* (a) Sot, i. e., the prosopis apicigera or iaitd. 

VI. 

Wars of Rinds and Lash ar is, Part II. 

After this Chakur went a* a suppliant to the Turks, whose 
leader’s name was Zunu. In the morning the L 4 *hi^ came to the 
Turks, and bribed them, saying : “ Slay Chakur !> ” In fhe morning 
the Turks sent for ChAkur. There \va 3 a trustworthy Amir among 
the Turks, w’^ose name was Phalli. Phalli told Chakur that the 
Lasharis had come and bribed the Turks. Then the Turks sent for 
Ch&kur and said to him— 

(l If a man alone be left. 

If of arms he be berefet, 

When his bitter foes surround him, 

Say what help will then be found him ? ” 

Chakur answered thus: 

** Hand and heart will help themselves J 
What need then of other help ? ” 

Then they took his weapons from Chikur and let him go, saying i 
“ Go to your home ! ” Then they let loose a furious elephant oa 
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The Ldshdns go to Gujr&t 
u Let Ch&kur kill it/* Then the elephant came 


Ch&kur, saying: 
towards Ch&ktir 


There lay a dog in the baz6r, 
Chdkur seized it by the leg, 

And threw it at the elephant, 
When the dog struck the elephant. 
The elephant turned and fled. 


So Gh^kur escaped thence ; and the Turk* sent for him, rewarded 
lutTi and let him go. Another time the Lash4rf* fn flu* 



a blow of his sword. Again the Turks rewarded Chakur. b 

A third tim? the Ldshirfs came and bribed the Turks and Phalli 
informed Chakur thereof. Again a third time the Turks sent for 
Uiakur. The Turks had a well dug. and over the m >uth of the 
well they strewed reeds. Then they brought forth a savage stallion 
and said to Chakur : “ Mount this horse, and leap him over this 

place.” Seven times did Chdkur leap and gallop the stallion, but he 
did not fall into the pit, and escaped alive. Again the Turks reward- 
ed .Chdkur. Afterwards tidings of these things were brought to 
Mai Begans, Zunu’s mother. Then said she to the Turks : “ Chdkur 
is the true Lord of the Baloch, do not afflict him more, but rather 
give Zunu leave that he lead forth his army to Clidkur’s assistance.” 
On this Zunu led forth his army and fought with the Ldatidri' 3 . The 
Lishdrfe took to flight. Chakur followed on their tracks and he 
slew RSmen. With Ramen five hundred Ldshdns were killed. 


(i) *. *.,the Mughals, Lab, bribe, also money paid as a present by the bride¬ 
groom’s father or guardian to the bride's guardian at ths time of betrothal. 


VII. 


The Lash ar is go to Gujrat. 


On this the Ldshdrfs set forth for Gujrdt. And their war in 
Gujrdt was on this wise : there was a certain Ldsbdri named Bangal. 
A youth of Gujrat was taking away his sugarcane carrying and bring¬ 
ing it to his house. Bangal said (o him : “ Bring those reeds and 
give them to my mare.” He replied : “ They are not reeds, they are 

sugarcane ; I will not give them to you.” On this Bangal took an 
arrow from his quiver, and shot him, and he fell dead. His father 
and brother and a multitude of men went and complained to the 
King, saying j A tribe called Baloch has come here, and they 
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btc such manner of men that they slay men, and graze their horses 
on sugarcane, and spoil the country.” Hereupon the King gave 
orders to his army to fight with the Baloch, Then BAkar, Rumen’s 
father, gathered the Ldshirfs together, and gave th^m battle ; and 
they deteated the King’s army. Then the King sent for BAkar and 
rewarded him. He made him a gift of fifty horses, fifty silken 
scarves and fifty golden daggers. He said to him : These l give 

to you, and the Land of Gandawa and Mithav shall be your 
for you are a mighty man, 1 ’ Then came the Ldsha is back and 
settled in Gandava, M thav and Jhal. Till the present day the 
■i .ts'i4ns have dwelt there, and th.3 Mag bass is and many other tribes 
aie branches of them. 

V1IL 

Origin of the Legharis and Drishaks, 

But the Rinds dwelt in Sevi and Dddar. And Zunu took 
women as hostages from the LAshArfs. One day ChAkur said to Zunu, 
“ l will pay the ransom, let the hostages go" And he paid him 
a lakh of rupees. Then Zunu released the Las^&rf women. When 
Cl’dkur released the Lashari women who were hostages from the 
Mughals, at night he set a gua-d over the women. One night soni j 
of the guard ac ed evilly towards the women. In the morning the 
women said : “ This man is not a Baloch, he is a LeghAr (foul)." 

From that time he was known as LeghAri, and the LeghAd tribe is 
descended from him. The next night Drishak was on guard. In 
the night rain - fell. Then that Drishak stood holding up the tent 
and did not let it fall on the women. In the morning Chakur asked 
of the women ; " Last night what sort of guard was there over you ?" 
They said : ‘ Last night there was a golden Rind." Since that 

they called the Drishaks ‘ Golden Drishaks/ 

After this again there was a war between Ch&kur and Zunu« 
Zunu himself was slain by Cl akur, and his army defeated. 

IX, 


The Story of Dil Malik. 

While the Rinds were at war with the LAshArfs, one day ChAkur 
happened to come to Gohar’s village riding alone. Then came 
Gwaharam wiih a hundred horsemen. Gjhar said to the Mir : 
u Gwaharam will fight with you to-day ; ride away." Then Ch&kur 
rode off and the band of GwahAram's horsemen pursued him. He was 
ahead, but they carpe up to him. Just then the sun set. Then 
GwahArAm went and became a gue 9 t with Dil Malik Rind. Dil Malik 
was a very wealthy man. He slew a hundred sheep and entertained 




The $tory of DU Malik* 

them. He brought a hundred sacks of corn and threw tliSfft 
down there. Then when he had boiled the m-at, he served up the 
tails of the hundred sheep on a hundre 1 dishes one by one. And he 
brought a hundred wh.te-handl % d knives and left one sticking in 
each sheep s tail. Then said GwaMrSm : « Behold, O lAls, 

the dwelling ot the Rinds.” The UsMrls answered and said : 

We can produce a hundred sicks of corn, and vve can kill a 
hundred sheep, but we cannot show in one place a hundred white* 
handled knives. Afterwards D 1 Melik came to visit Gwaharam. 
Gwaharam said : “ Dil Malik, whence did you get those hundred 
knives ? He answered, 4 I hav ’ a swern-brother who is a blacksrri'th 
Every six months he brings me fifty knives, and I give him a camel in 
exchange. . The fifty knives I distribute among the Rinls. The last 
six months knives were stdl lying by me, 1 had not distributed 
th m when the next fifty came in, thus I had a hundred altogether.* 1 
A ter this Oil Malik-Rind gambled and lost all his wealth, and 
became emp^y. One day he came and put up at the vi la^e of a 
certain Rind. The master of the village was away and the good 
wife gave him a mat to sleep on. The owner's mare was tied up 
there I he good wife said to Dil Malik : “ The mare is hungry, 

take this sickle and cut some grass and bring it for her." When he 
ha! cut and fetched the grass his hands were bleeding, and the 
blood came off upon the grass. Next morning Dil M ilik departed. 
The good wife saw the gra^s lying her*. The mare wou’d not eat 
it, for there was blood on the gra-s. When the master came home 
the good wife told him how there was bloo 1 on the grass. Then he 
said : ‘ It was Dil Malik who was last night the guest and cut the 
grass/ Then Dil Malik made this song — 

By gambling famous Dil Malik 
Through malice and spite has been driven 
From the encampments of this noble brethren, 

From the assemblies and abodes of the Rinds, 

5 The Rind women call him 4 Uncle.* 

They put sickles into his hands, 

And famous Dil Malik goes forth 
To cut grass for galled jades. 

Now I give up my long boots. 

And my brazen stirrups, 

And the sandals of dwarf-palm leaves make my feet swell 
My undertaking was not worthy of the bay (mares), 
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The Story of the four rows* f& 

I have given them in exchange for a barren amuse- 
ment. 

Their story is in the coloured ankle bones ! (i). 

Then said Gwah&rim to Oil Malik: M Come now, become a 
LdshiH and 1 will give you much money and cattle.” Dil Maine 
retorted thus— 

u God does not make a Rind into a LtishdrL 

A Musalman cannot a Hindu become. 

Nor wear the cord of Heathendom !' r 

(|) i.e., thp anklo or knucklo b3nes used for gambling Ya awaaria, riding alons. 
Sweth-gansn* white*handled. 

X. 

The Story of the four vows. 

Once upon a time Haivt&n, ]£ro, Nodhbandagh and Mfr Han 
were sitting together, and each made a vow thus: (and) Haivt&ri 
said: “ If any one's camel gets mixed up with my herd I will not give 
it back.” Jaro's vow was this : “ I will kill any one who touches vc\f 
beard with his hand, and whoever slays Haddeh, him also will I 
slay”; for Haddeh was his sworn brother. And Nodhbandagh's 
vow was this : (t I will never touch money ; and' if a petitioner comes 
and asks anything of me, I will give it to him, I will not say 1 No/ '' 
Mfr HAn's vow was this : <* If I see any Rind woman carrying a 
water skin, I will present her with a slave girl. 

Haivtdrii vow . 

One day as God willed, a camel of Mfr Chdkur's got mixed 
with Haivtin's herd. Haivt£n kept it and said : €t I will not give it 
back” The Rinds gathered together saying : u Let us^ fight with 
Haivt&n ; let us not five him Cb&kur's camel/* But C,h6kur said r 
M Many such camels have been killed by tigers, many such have been 
given to those who asked for them. Let us not fight, let him take 
it.” Again another day it happend that the Ldshatfs came and 
carried away a herd of Chdkur r s camels. Ch&kur pursued after the 
herd and overtook them. The Rinds and Ldsh£rfs fought together 
and the Rinds were beaten. When the Rind3 returned after Ch&kur 
Haivt&n set out in pursuit : he overtook the Lashfins, fought with 
them, defeated them, took away the herd from them and brought it 
back to his home. Then the Rinds prepared to fight, saying : 
This is “ Chakur's herd, let us not give it to Haivtan ” But again 
Ch&kur said : 11 This is the same herd that my enemies were carry* 
ing off. Now that HaivtAn has recovered it, let him keep it. Some 
day no doubt it will be of use to me. It is better that my brethren* 
should have it than my enemies/' 
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Jdro's vow. 

Thisisths story of Jaro, that one day ChAkur and jAro were 
sitting in the assembly. ChAkur said to the nurse: "Bring Jiro’s 
son here. The nurse brought JAro’s son. Then Chikur said to the 
nurse : Put him in Jaro s lap." JAro said : “ Nurse do not bring 

him near me.’ But Chikur said No nurse, bring him.” So the 
nurse brought him ani set him on JWs knee Then while the bov 
was playing, his hand touched Jaro’s beard. JAro seized the child’s 
arm, drew his dagger and plunged it into his loins and killed him. 
then he said : ‘ Come now, nurse take him away ; let ChAkur 
be happy. Again Chakur said to Haddeh : “ Touch Jdro's beard 
wit(i your hand. If he kills you he mu it kill himself also; we will 

H^'l h h therhebreaksh u S V0WCr ke «P ? ’’ One day JAro and 
Haddeh were racing, their mares. Haddeh’s mare won, and in 

passing he touched JAro s heard with his hand. Three or four 
months passed, and then Jaro took with him Haddeh and ShAho 
(who was h.s own sisters son). They went out and tied up their 
horses, and lay down under a tree. As soon as Haddeh went to sleeo 
Jarosaid to Shaho," s lay Haddeh with your sword.” Then ShAho 
struck Haddeh a blow of his sword and killed him. Then JSro said • 
Now dig a hole and we will b^ry him ” He also said “ Let it be 
a hole large enough for two men, lor. Hafdeh wis my friend " As 
soon as s haho had dug the hole JAro struck him with his sword and 
killed him. He buried them both and returned to his home. When 
Haddeh did not return with him, ChAkur said : *• I will make a som? 

IinA tln about m th eC H USe ( H f de u - iS , ?i Ss! . ng ChAkar ’ 90n of ShAih.k 
Haddeh he sings l g Jdf ° S beard > of lhe ^“ghter of 


O Mughal, saddle your steed. 

As swift as deer or tiger, 

Saddle your fiery Arab, 

And bring close to me ; 

5 That I may tell you my thoughts, 

The Rinds are my hills and forts, 

But from a slain Rind there is no way open : 
On both sides his life is shut in, 

Because he stood up in support. 

10 Jaro slew him with his companion, 

With knife and dagger he slew them both, 
Because his curled beard was touched, 
Because Haddeh seized it roughly. 
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Then JArO, son of Jalamb sang; in reply to Chakur he sang— 
Listen, O smiling Mazide, 

Listen to this strange tale; 

This strange tale in many words. 

Speak not falsely, O Chdkur Naw4b; 

5 Speak not falsely that you be not held a liar. 

Let falsehood be outside your teeth. 

Be noble with your tongue. 

Be true, O exalted Mir. 

Be true, 0 Ch&kur Nawib, 
io My curled beard was seizedj 

By this my life was taken from me, 

For my own double shame, 

For this malicious insult, 

One day saw both Haddeh and Shaho, 

»5 In their homes away in the earth. 

He had with him his bow, 

His quiver filled with gold, 

His sword with new scabbard, 

He was slain with his companion; 

20 Both of them with knife and dagger. 

For their hearts' pleasure they were killed and left there, 
Haddeh never came home returning, 

Eating betel and cardamoms, 

To the women in their four-sided huts, 

25 To ChAkur’s fair sister, 

To Banari, best of women. 

Nor sat with her in close embrace. 

Seek for Haddeh in the ground, 

Haddeh is in the ground in a double grave. 
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7he Story of the four vom* 
Nodkbandagh’s vow. 


The story of Nodhbandagh, L 6 sh&ri, is as follows s— 

Chikur once sent for Nodhbandagh and gave a pair of saddle bags 
full of money. In the bottom of the bags he made a hole, so that the 
money might drop out and Nodhbandagh might touch it. Nodh ban- 
da gh threw the bags across the mare‘s back and rode away. As he 
went on, the money kept dropping out, but he did not touch it and 
the whole of the money dropped out. In front of him was a band of 
women gathering tamarisk galls. They said to Nodhbandagh: u 0 
Nodhbandagh, your name is now gold-scatterer ; give something to 
us.” Nodhbandagh said : “ Follow in my mare’s track, and pick it up 
and take away whatever you need.” The good women picked up and 
collected the money and carried it off. 'I hereafter Nodhbandagh 
bore the name of Gold-scatterer. Then Nodhbandagh's brethern were 
very angry and they said to him : u Nodhbandagh, you will distribute 
the whole of your property: leave something, or you will become 
quite destitute.” Then Nodhbandagh answered them, and made this 
song 

0 mankind, mankind! 

Foolish generation of men ! 

The misers have uttered a speech; 

They have laid an offence upon my head, 

5 So I see manifestly. 

They have injured an innocent man. 

All men wear beards on their faces ; 

But the unmanly wear their beard below, 

They show them on their knees and heels, 
io And some on the nape of their necks. 

No man has ever undergone such disgrace, 

As a man dishonoured among the women. 

Striking them as a hen does her chickens. ’**' 

When she strikes them on the head with her beak. 

15 But a man sits near a woman, and weeps. 

And brings forth deep sighs from his mouth. 

With me the generous assemble. 
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With, me the violent quarrel, 

They quarrel, and thus they say, 

20 Turning away their faces from me, 

a Nothing will be left with Nodhbandagh ! 

Phul will not bring forth in due season ! 

In six months at full moon, 

She will not bring forth, nor bear a foal.” 

25 Now fool ; sh were my bitter foes ! 

Nor am I liable to the taunts of yester lay. 

If I were skinning my sheep and goats, 

How many of the greedy \Vould there assemble. 

Of the stingy how many would be gathered together ? 

30 I possess the wealth of Muhammad. 

Seven or eight hundred herds of cattle.. 

#■ 

And herds of camels without number were grazing round 
about. 

I have never gambled at any time, 

Nor is their story in the coloured ankle-bones. 

35 Cheats did not take them from me, 

Nor the assembly of mighty armies. 

But I gave them away in the Creator's name. 

I gave them to pious men and reciters of the Kur&ir, 

And to the poor dwelling in the wilderness. 

40 At morning tide they eat their fill. 

The warriors of the faith come with glad hearts. 

With glad hearts they take my name. 

In giving I take no count of sheets. 

Of scarves, silken overcoats or quivers, 


45 Or of my wide-wounding sword Mirsi; 
These the Ghazis carry away. 


IMNtSTffy 
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A striped shawl worth three hundred (rupees). 

Worn for but one night, 

In the morning is taken away by the asker, 

50 By a Dom, a singing minstrel. 

Good men praise God, 

And render thanks to him for this. 

But let not such a petitioner come to me, 

Let no one come and ask me for my wife, 

55 And say ‘Bring forth pillows and a lady fair/ 

For of such gifts there are none to be had ! 

A promise is to me as to Omar, 

As to Omar is a promise to me. 

I will not be stopped from giving ; 

60 I am not a man to be stopped. 

Whatever comes to me from the Creator, 

A hundred treasures without blemish, 

I will take with my right hand, 

I will cut with my knife, 

65 I will deal out with my whole heart, 

I will let nothing be kept back ; 

For then my young brothers, 

* My nephews and my grieving brethren, 

Would quarrel among themselves, 

70 As to the partition of my inheiitance and wealth, 

And regarding the property of Nodhbandagh ! 

Next day Ch&kur sent a Dom, saying : M Go to Nodhbandagh and 
recite a poem to him ; then he will ask you what you want. Then 
make this request, * Give me all your own clothes, and all your wife’s 
clothes and all the clothes that are in your house. 0 

The Dom went and recited a poem to Nodhbandagh, and 
Nodhbandagh said : “ Dom do you want anything ?° The Dom said : 

« My Lord, my petition is this ; give me all your own clothes, and 
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Mir Chukur leaves Sevi and invades the Punjab. 

all jour wife’s and all that are in your house,” Nodhbandagh said: 
‘‘Give me your sheet, and I will give you all my clothes.” He took 
the Dorn’s sheet and divided it. With half he clothed himself and half 
he gave to his wife : then he gave all the clothes that were in the 
house to the Dorn, so that there were none left in the house. It was 
empty. At night they both lay down in the house to sleep. At 
midnight a camel came and sat down before Nodbbandagh’s house 
with its load. The good wife said : “Acrmelhas stopped at our 
door and there is a load upon it.” Nodhbandagh said : “Go to it 
and smell its mouth. IJ it has a sour smell* make it rise and let it 
go: if it has a sweet smell, then call me to take off its load, for 

heaven has sent it.” The good wife smelt i», and it had the smell 

of musk. Then Nodhbandagh opened the bales, and saw that they 
contained garments of every so t for men and women, all sewn and 
made up. So he clothed himself and gave of them to his wife. In 
the morning he came to Chakur's assembly. Chikur said : “ Nodh« 

bandagh thou art without doubt the Gold-scatterer.” 

Mir Man's oath . 

And the story of Mfr H&n is on this wise: He saw the Rind 
women carrying water skins, aad gave them seven score of female 

slaves. One day the Rinds said to him : “You have now given one 

hundred and forty slave girls: henceforth wheo you see any woman 
carrying a water-skin give her a donkey, and not a slave girl.” So 
from this time forth he gave them donkeys, and there is no counting 
the number of donkeys he gave. 

XL 

Mir Chakur leaves Sevi and invades the Punjab. 

ChAkur’s war with tire Ldsbirfs lasted for thirty years. After 
this the Rinds and Ushfirfs made peace together, Chdkur’s town 
was Sevi, and he built a fort there. After the thirty years had 
passed in his wrath he left Sevi, and marched towards the Indus. On 
the day he left Sevi he made this song in answer to GwahArdmt — 

I will leave, man-devouring Sevi 1 
Curses on my infidel foes ! 

For three days shall Jam Ninda from his oven 
(Distribute bread) in honour of BahrAm (slain), 

5 For thirty years, for ever, shall there, be war 
With the men of giant sire: 

Nor shall my sword be clean from blood stains; 

I will bend like jointed sugarcane. 
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So that through crookedness it will not go into the sheath, 

10 1 he youths wearing two turbans 

Do not rise up from their dwellings to sport; 

They dwell in the shadows of their father? ; 

They rub no musk on their moustaches: 

Their food is fat-tailed sheep: 

15 They boil strong liquor in their stills f 

There Is not one bearing the marks of a ruler ! 

They have all eaten their weapons : 

The bread, swords are bitter to them : 

They have gambled away their heads. 

20 They have children's slicks in their hands! 

Let Gwah&r6m stay in dusty Gandftva : 

A stone thrown into a well ! 

Machi has drunk blood ; 

Ali and Wali are traitors. 

25 TI16 camel herds wonder unclaimed ; 

The rebel's fort 19 deserted, 

Reduced to earth by tyrannous Turks, 

And Rinds on high bred mares. 

Gwahaim will be driven forth from both places ; 

30 He will own neither grave nor Gand&vst! 

When CbSkur went forth from Sevi, he travelled by way of 
Sangsfla and Syahaf. . Near Sangsfta he halted on a certain mountain, 
and thence looked towards Sevi. Until the present day this moun- 
tain is called Chrikur-mdri (Ch&kur's palace). Thence Chakur 
marched onwards, but Haivt&n left him and returned and settled at 
Lini. The Rinds passed on, and HaivtSn made war upon them. 
When the Rinds arrived at Mult&n Mir Chakur said : lt Is there ariy- 
one who will return and raise the standard of war against Haivtan r 
But no one replied. At last Badhel, Chief of the Maz&ris, sand . I 
will raise the standard." Then the Maziris returned from Tulumba 
and passed on to Gori and Chahpan, and there they made war upon 

Haivt&n. _ 

Hair khanagh , to make peace, Saogafla and Syahaf ace in the Bugti country. 
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Mir Chakur's war and death. 


Mir Ch&kur had a son named Shaihak. CMkur called Bijdr to 
him, and sent Sbaihak with him, saying : ct Go and arrange a marri¬ 
age for Shaihak and return/* So they went; and encamped near 
Haivtan's village. Haivtdn attacked and defeated them and slew 
both Bij&r and Shaihak. Bij&r had a very long beard. Haivldn cut 
it off and made himself a swish (for flies) rf it. And Shaihak’s ribs 
he stuck on spits and^nade roast meat of them. Then Haivtan shaved 
off his own beard, “ he said : «' they cut off my beard also, and 

make a swish of it/ 1 

\ 

At that time Mir Chdkur had settled at Satghara. Badhel sent 
a horseman there and gave the news to Chflkir saving : “ HavitAn is 

at Lini, bring up your army/* Then CMkur and Miro collected their 
army and came to Multdn. Then Budhel sent another horseman. 
He met them at Sitpur and told Ch6kur that HaivUn was still at Lini. 
Then they led up the army and took the place by storm. Haivt&n 
himself fled, and many men were killed*) and they plundered the town. 
The horsemen pursued after Haivtdn. Then Haivtin leaped into a 
chasm, the name of which is Gogar, and there he fell and died. 
Gwaran Sargani went down into the chasm and cut off Haivt 4 n’s head] 
and brought it and gave it to Cb^kur. Ch&kur cut the skull and took 
out the brains, and then had the skull mounted in silver, and made a 
bhanz-c up of it. Then, having avenged the blood of Bijar and 
Shaihak, Chdkur turned again to Safghara. Many Rinds returned 
to the land of Dera (Ghdzi Khan) and would go no further. At Dera 
lived the Dodais, who were sprung from Doda of the Satha-Sonira 
tribe. Doda*8 story was this : Sahle Kind ga\e him his daughter in 
marriage, and from him the Dodais were descended. 


Doda came from the other side, 

All burnt up with patched rags on him ; 

Sahle laid his hand upon his hair 
And saw in him an excellent son, 

Sahle gave him the fair Mudho 

And for the woman's sake the man became a Baloch : 

And with Mudho Doda obtained wealth also. 


In Mir Ch&kur’s time Sobrav was the chief of the Dodais. Ch6kur 
said to him: ‘If any man come back, fight with them/ So the 
Dodais made war on the Rinds who returned. Those Rin ds who went 
on with Mir Ch6kur have become divided and are now Jats; but those 
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who returned, became Baloch. Ch&kur went on to Dilli (Delhi) with 
King Hum&yun, when he marched down and look Dilli. After that 
Mir Chfikur returned from Dilli, and settled at Satghara and died 
there. His tomb is still there. 

XIII. 

The story.of Balach and the Buledis; 

A certain Buledi dwelt in the land of Sangsila I he had much 
cattle, but no son. And in that piece he grew a crop of millet. One 
day he went to stroll round the field, and saw that a herd of cattle 
had been eating the millet. So he looked for their tracks all round 
the field to see which side they have come from. But he could find 
no track outside the banks, although the herd had grazed down the 
millet inside. The next day when he came he found the millet again 
grazed down, and again he searched for the tracks, but no track went 
outside the bank. Then he made a smoky fire and left it burning 
at the millet field that the cattle might come to it, for it is the custom 
of cattle to collect round the fire. When he came the third day he 
sees that the cattle, after grazing on Jfhe millet, had come and lain 
down by the fire. Then he knew in his heart that thi 3 herd had 
come from heaven. There were nineteen cows in the herd ; he 
drove them off and brought them home. His wife’s name was Sam mi. 
He gave the herd to Sammi, saying: “ This herd is yours ; for when 

I die the heirs will not give you the rest of my cattle*” After this he 
moved away and went to live under the protection of Doda Gorgez, 
and he said to Doda: ” When 1 die, let my heirs carry off all the rest 
of my cattle, but this herd is Sammi’s; do not then give them up to 
anyone, for they are under your guardianship,” When Sammi’s 
liusbund died, the heirs came and demanded his catfle. Doda gave 
them all the rest of the cattle, but did not give up Sammi’s herd. 
One day soon after, the Buledis came and carried off th«t herd. 
Doda went in pursuit, and came up with them at Garmaf, and there 
they fought. Doda was slain by the Buledis, and his tomb is still 
there. After this the Buledis came again, and drove off a herd of 
camels belonging to Rais, Doda’s cousin. Rais, with his brethren 
Kauri, Ch and ram, Tota, Murid and Summem pursued them, overtook 
them, and gave them battle, Jbut they were all slain there by the 
Buledis, together with Rais. Only one brother was left, named B£- 
Hch, who was a man of spirit. Then Balach went to the shrine of Sakhi 
Sarwar, and for three years he fetched water for the pilgrims at the 
shrine. After three years were passed, one night he saw a dream : 
Sakhi Sarwar appeared to BAIach, and roused him, Haying : tf Go and 
fight with the Buledis.” . Getting up, be went and bought a bow, and 
at night he took it and unstrung it. When he arose next morning he 
finds the bow strung. Then Sakhi Sarwar gave him his dismissal,^* 
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“ Now thy bow 13 strung, go and fight thy enemies / 1 So B&l&ch 
went and waged war on the Buledis; he had only one companion, 
Nakhifo by name (they were half-brothers, their father being Hassan, 
but Nakhifo’s mother was a slave). No one else was with him. They 
fought in the Sham and Nesao plains, in B 6 rkh£n and Syahaf, and 
Kaban, for in those days all that country belonged to the Buledis. 
When men lay down to rest at night they would discharge their 
arrows at them ; three score and one men they slew. Then the Bule¬ 
dis left the hill country, and marched down into the Indus plains. 
When BAlich grew old he made his dwelling at Sangsfla, and there 
a band of Buledi* horsemen fell upon him, and slew him, and lost 
one of their own men too. This was how it happened. The Buledis 
as they came up, called out to B&lach: “ Bdlach ! Give up that money 
you carried off ! 11 Bal&ch said : “ Come nearer ; I am deaf in my ear." 
So they came close up, and again demanded it. Then Blhtch said ; 
“In byegone days, when I had money by me, you never asked for it; 
but now, when it has all melted away from me, you come asking 
for it.” He had a razor in his hand, and he plunged it into the belly 
of the Buledi, saying : 4 ‘ There's your money for you.” The Buledi 

fell dead, and then they fell upon BaUch and slew him. ' Tvvas thus 
the Buledis and the Gorgezhes fought. 

A Tin thai khamdn charitha , now thy bow is strung—a Punjabi idiom which rauans 
now you have good luck or you have p wer. 

XIV. 

Annals of thr Mazaris. 

Sahak and Punnun were both brothers. Their fathers name was 
AH, who was son of Hote and grandson of Mir Jai£t Hart. Sahak 
came and took s rvice in Kashmor. In those days Mazaris were 
living at Syahaf in the Bombor hills. The Mazaris brought a Kdfila 
of merchandise to Kashmor to sell goods and to buy grain and cloth. 
Sahak used to get their goods sold for them snd used to carry on 
their transactions for them. The headman of the Maziri village was 
Bizan. They praised Sahak before Bizan and said he is such a good 
man that he feasts us, sells our t-oods for us, and carries on our trans¬ 
actions. Then four Mazdris came and committed same mischief in 
Kashmor. Bizan sent four ladies to Sahak, and said ; “ If it be in 

your hands get these four men of ours released.” Then Sahak peti¬ 
tioned the Sahib, and got the four men released. Then lie bought 
four Saris and presented them to the ladies; the ladies with the four 
released Mazaris went back. After that Bizan sent four horsemen 
and asked them to tell Sahak to visit him. Sahak mounted and came, - 
and put up with Bizan. Bizan called all the Mazaris, and acknow¬ 
ledged Sahak as their Chief. He took a turban and bound round his 
head, he also made him his son-in-law. Sahak ruled as Chief of the 
MazSris; he had two son?^ the name of the elder was Bai&ch and that 
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of the younger Shadhen. When Sahak died, Bftl&ch became Chief, 
B&IAch ha<i a son named Radho, and Shadhen had a son named 
Bhando. Bhando had three sor.s named Badhel, Paindagh and 
Shdho. When B£i 4 ch died, no one succeeded him, The Mazaris 
then assembled and said : “ Let us go and make one of them as 

Chief." They came to R&dhp and said to him : “ We will make 

you cur Chief." Rddho said: ^ If thaV be your wish, I will as¬ 

sume the Chiefship," The wind then blew and the R&dho's house, 
which was made of reeds, fell down ; thereupon the Maz&ris decided : 
“ This man is weak let us go and make Badhel our Chief." They 
came to Badhel and said to him : “ We will make you our Chief," 

Badhel said: “ My brothers are your.g, I will go and consult my 

mother." He went to his mother and said to her: “The Maz&ris 
have come to me in a body and asked me to be their Chief, what 
is your advice ? " His mother said : “It the Maz£ris agree to three 
conditions, then you may accept the Chiefship; if they do not agree 
to them, do not be their Chief. The first condition is this ; If a 
Mazari be killed by the hands of a Mazlri, the whole village cf the 
murderer is to go forth and become wanderers, settle his case and the 
villagers may then return; if thereafter a Mazdri be killed from the 
hands of another Mazfiri, or commits adultery, that one man should 
be turned out up to the space of one year, and after one year peace 
be made with him. The second condition: When messengers from 
other tribes come as guests to the Chief, he may seize Mazaris 1 
cattle and kill them, they should not question him, nor demand a 
price. The third coalition is this: Should the Chief demand 
contributions, bis subjects must give him these willingly." Badhel 
went and said to the Mazdris: ‘ If you agree to the three conditions 
1 will be your Chief." The Maziris said : “ We agree to all the 

three conditions." Then Badhel became their Chief. 

Nindav and Motan, the Maghassi Chiefs, came and took refuge 
with Badhel, because the Chandyas had turned them out of their 
country. Thereupon there was a fight between the Mazaris and the 
Chandyas. Badhel led an army and attacked Kach. He killed 18 
men there, carried, cff a large number of cattle: then the Chandyas 
came upon them as Mazar-dan torrent; the Chandyas fought with the 
Mazaris. The Chief of the Chandyas was HamaL The Mazaris 
defeated the Chandyas and killed their Chief, Hama!, They also 
killed the headmen named Alo and Suleiman ; fifty Chandyas were 
killed there. They also lost Badhel ; Hamal shot an arrow and 
Badhel was hit. Three sons were born to Badhel:—Bakar, Balach 
and Hama). Paindagh became Chief; when Paindagh died, B£kar 
succeeded him. The Maz&ris took an ar-ny against the Marris. 
Nasir and Kbakbal were the Chiefs of the. Marris, the Mazaris killed 
them both, and the Marris killed Bakar and Balich in the same fight. 
Then Hamal became Chief of the Mazaris. Hamal had a son named 
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Mitha. In Mitha* s time a fight took place between the Mazfois and 
Buledis on account of a Phong named Malagh who took refuge with 
Mitha Phalli, who was the Chief of the Buledis, carried off Malagh's 
herd of camels. Mitha sent Haider Mazdri to ask for the restoration 
of camels and tell Phalli he had carried off his refugee's herd of 
camels. Phalli did not give the camels to Haider ; the Mazaris then 
raised an army, went and carried off a herd of camels belonging to 
Phalli. ' Phalli came in pursuit and overtook them, a fight ensued. 
The Buledis were defeatel and Phalli was slain. Then the Buledis 
raised an army, attacked the Mazaris, and killed Mitha. Then 
Phadeli, son of Mitha, became Chief. When Phadeli died his son 
Mitha became the Chief, Mitha had a son bv name Hama!. When 
Mitha died, Hama! became the Chief. In this time the Mazlris left 
the hills and descended into the Sind plain ; when Mic Hama! came 
down, the NAhars were the rulers of Sind. The Mazdris used to come 
and wander in the skirts of the hills in the winter, the N&hars lived 
in Kin, and the Maoris said to them: "Whenever you engage in 
a war send for us, and we will come to your help." The N 4 hars 
were the rulers in Bhdgsar also. Th^y fought among themselves, 
then the Ndhars of Kin called Mir Hamal to their aid. The war 
commenced, the Maziris collected and came at their call ; the Ndhars 
of Kin also collected and came. A fight took place at Bhdgsar in 
which the Nfihars of Kin were defeated, then the Mazaris attacked 
with swords, and routed the N6hars of BhAgsar and attacked and took 
possession of Bhagsar, Then the ruler of Kin gave to Hamal a tract 
of land which lies to the east of Joh&n and is at present called Hamal- 
wdh. Thereafter the Maziris quieted down. The three tribes, 
Chandva, Michi and Langa, were already there. They went on wag- 
ng war. They engaged in war syid killed a Michi. The Chief of 
Chandyas was Marak. He left that country, crossed the river and 
settled on the other side, and fought with the Maziris. When 
Hamal was the Chief, there was a war between the Maziris and the 
Bugtis ; on a certain day the MazA.ris led an army, made an attack on 
Teghaf under Mount Zin. Four Maziris were sitting in the corner, 
and were gambling ; the gambling was carried by means of ankle-bones 
of sheep; the fifth was a looker-on, they came and sat Then the Ma¬ 
zaris went and carried off the cattle of Bugtis, they returned, then 
later on when the Bugtis came in pursuit, they killed all the five men 
who were gambling The Maziris brought the cattle and divided them ; 
then Hamal made it a rule that no one should thereafter gamble, and 
that he would kill any one who gambled. On a certain day Mitha, who 
was the son of Hamal, was engaged in gambling; Hamal took his 
quiver and bow, came and shut the door; when Mitha saw that Hamal 
had shut the door, he ran off, and jumped over a wall. Hamal shot an 
arrow, and hit Mitha in the thigh, it passed through. The Ma¬ 
oris saw that he had shot an arrow at Mitha, he won't leave any 
one else. The Mazaris gave up gambling. When Hamal died| 
Mitha became Chief, and on Mitha's death Gulsher became Chief 
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and after him Shiih Ali. The Chandyas having raided, killed many 
Mazaris. Shih Ali's wife was Marak's sister's daughter! when 
the Mazdris raised an army this lady sent news to the Cinndyas. 
Marak blocked the ferry so that the Mazaris could not cross. One 
day the Mazdris arranged that they would raid on the Bugtis. From 
Jatroh, they went into the hills, and turning back they came out again 
by Sori Pass. Then they sent as spies Jaurak, the headman of the 
Lulais, and Gyandar Kird with twenty men and told them to go to 
the Kin ferry, and examine the boats. Tney went to the ferry, the 
boats were on the other bank. Sohna, a headman of the Chand- 
yas, was a guard over the boats on the farther bank. Gyandar called 
the boatman and asked him to bring a boat, as he wanted to cross 
to the other bank. Then Sohna said to the boatman : “ Take the 

boat, make that man cross and bring him as he ia a friend." When 
the boat came to this shore, Gyandar seized the boatmen and told 
them to take the boat to the dther bank. When the b^at had cross¬ 
ed and approached the bank, Gyandar fired a gun at Sohna, Ha ing 
killed Sohna they took his mare, and put it in the boat ; having 
turned back they brought the boat to this bank Then Jaurak sent 
Gyandar to bring the troops. The troops came that same night; the 
boat plied seven times and seven hundred men crossed. At daybreak 
they made an attack on Mark's village, killed Marak and also Mitha, 
a cousin of Marak ; Jangi, the headman, was also killed ; they killed 
sixty men, and looted the city. They took away three pairs of drums 
and burnt the city. Three pairs of drums are still with the Ba- 
Hchanis. The Chandyas left the place and went away, and the Mazaris 
took possession of the country, which to this day is called Chandko. 
On Shah Ali's death Dost Ali became Chief. When Dost Ali was 
killed Hamal became Chief. In those days Nasfr Khan Brahui 
injured four men of the Domki tribe, and shaved off their hair. The 
Domkis got annoyed and emigrated from Lehri, Jala I Han, Baloch 
Han and Mundbu were their leaders; they c?me to Bah6wal Khan's 
country. Then Baloch lUn led a band of horsemen, and went to 
a place called Belo which lies this side of Kh&ngarh From the 
other side 'B&kardar Kh6n, son of Wazfr Misri, who was a Brahuli, 
came to Belo for hunting: He came upon Baloch Bin s horsemen ; 
Bakard^r fired a gun at Baloch Han, and killed him. Baloch Han's 
men also killed Bdkardir with ten of his men, and then turned back 
and went home. Jalil Han did not bury Baloch Han for one year, 
having put him (his corpse) in a chest, he carried it and wandered 
about After one year he buried him, then the Domkis migrated 
and came to Rojh&n, They remained there for two months. 
Then -they marched into the hills, and settled at Burbur. I here 
was a Mazftri named Pholat; he went to Wazir Misri Brahui, and 
said to him *. “Give me troops, I will take for you the revenge for 
the murder of Bakarddr and will have a Domki killed." Misri gave 
him troops, he himself too accompanied, having turned back he made 
an attack, killed Mundhu Domki, also killed eighteen other men and 
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the Brdhuis then went back. The Domkis went to Syshaf. The 
news reached Mfr Hamal that Pholat had had a Domki killed. Mir 
Hamal said: “ I will kill Pholdt whenever I can lay my hand on him 
as he has had my refugee killed.” Being afraid, Pholdt came to 
.Naslr Drishak and hid himself in Nasir kotla. Some one gave him 
information that Pholdt was h ding in Naslr Kotla. Mir Hamal came 
to Kotla with eighty horsemen and made Pholdt a prisoner. Having 
bound him he took him beyond Murghai, then killed him and threw 
him away. Mir Hamal vvent to his home. Gahna, a brother of 
Pholat, went and complained to Mirsi and said: “ Pholdt took your 
revenge, Mfr Hamal has killed Pholdt, now give me troops, I will go 
and attack Rojhdn.” IheKhdn raised an army. Mihan Garrani, 
gtandfather of Manu, and Sanjar Raisdni, grandfather of Mulla Muham- 
. mad, were at the head of the army. They came and raided on 
Rojhdn, and killed forty-four men of the Mazdris. Whatever 
cattle they found close by they collected, and went and encamped at 
Umar Kildt. Bivaragh Bugti, with one hundred and forty horse¬ 
men, was with the Brahui army; he carried off the she-camels 
Then eighteen horsemen of the Mazdris came together; Jamaldn' 
Gulshf r, Yara, Badhel, Bairdm, Kasiman, Bdldchdnis were with them • 
they came upon the Bugtis at Dilbar and defeated Bivaragh’a band 
of horsemen, killed twenty-four men, including Rddhen Kiazai, and 
forcibly took back their herd of camels and went to Rojhan. From 
the opposite side came Mir Dost Kird with three hundred men • 
Wazhdil Zimkani also joined him, and there were in all five hundred 
men of. the Mazdris. They decided to fight that night. The Maziiris 
accordingly made an attack ; the Brdhuis fled, Mihan and Saniar 
were both killed, the army was defeated, and some men killed • the 
Mazaris also captured two hundred and sixty mares. From’ that 
day the Mazdris became free from being molested by the Brdhuis 


In Hamal Khan’s time there was a war between the Maziiris and 

« l e .u BUg xl ; u * nd k,1!ed a Bdldchdni named Pbir 

ShAh. Then the Mazaris raised an army. There is a hill 

called Jahl-af which lies to the east of Syahaf, and to the west of 
Sangsila ; there the Mazdris fell upon the Bugtis, killed thirteen men 
collected a large number of cattle, and went to Kajuri spring an «J 
encamped there. In those days the head-quarters of the Bugtis 
were in Marrav. The Bugtis vvent in pursuit. The Mazdris had 
gone on in the night, the Bugt.s attacked them from behind, the 
Mazaris fled, and the Bugtis went on killing them. The Buotia 
killed twenty-four men including Phondal Shah. There was » 
Tukurani named Chachar who made a vow to Rinddni Plr imnlnri™ 
him to turn the night into day, and that he would offer himaback 
cow. The P,r wrought such a miracle that instantaneously, within the 

short space of time in winch lightning glitters, it became daylight 
turning back the Mazane fought and defeated the Bugtis 7 They 
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hemmed in twen'y*four men on a precipice, and they had no way 
out. Soblia Raheja was killed, Karm Tdl&ni Domki was also killed. 
When they first defeated the Mazdris, a minstrel carried the glad 
tidings that the Bugtis had defeated the Maz&ris, and were going on 
killing them. There were messengers of Gurchinis sitting at the 
time with the Bugtis; the Bugtis had carried off a herd of camels 
belonging to the Gurch 4 nis ; the messengers had come to ask for the 
camels. The Bugti Chief said as news had now come about the 
defeat of the Mazdris, he w'ould not give them the camels. When the 
later news came that the Maziris, having turned back, defeated 
the Bugtis, and hiving hemmed them in were killing them, then the 
Chief said to the messengers : 14 Now stay, I will give you the camels.” 
The Gurchdnis said : “The Mazfiris, not you, have given us the herd 
of camels, that is to fay, had the Maziris not defeated you, you would 
not have restored our camels/' 

By and by Bahrdm Khdn became the Chief of the Mazaris. The 
Kalpars raised a band of hors emen and carried off a cow belonging to 
the Mazaris. Then Phagani and Phiran, both Lulais, came upon 
them, fought, and both were killed by the Bugtis. The Lulais again 
raised an army, went and attacked thrm at Matt, carried off their 
cattle, but did not kill any one. Jangi H£n, Masori, was encamped at 
Sohri Kushtagh. News reached him that the Maz&ris have carried 
off cattle. He came in pursuit, fell upon them, and the Mazdris and 
Bugtis fought here ; the Bugtis were defeat* d, Jangi H£n with twenty- 
four men were killed. The Mazdris cariud off the cattle. Then the 
Bugtis led an army and attacked them at Tab, killed ten men and 
carried off the cattle. 

The MazAris collected and came upon them at Gazchura, the 
Bugtis turned back; they fou ght among themselves, and Mazdris 
were defeated ; Dreh^n, with eight men, all Kirds, were killed. The 
war went on in this manner until the British Government mediated 
and made peace between the Mazaris and the Bugtis. 

In the time of Bahrdm Kh£n there was a slight feud between 
the Mazdris ard the 2 ark£nis. There was a Mondrani Mur&d by 
name, who mounted his horse, went to the village cf Jallo, Lulai 
Mazari, and stopped there; Jallo entertained Mur&d, and asked him 
“Come along, let your mare graze in the wheat crop. We will pass 
the day there, and amuse ourselves near the wheat field/' Mur£d 
Went and abghted by Jallo's wheat-field. There was aTalbur by name 
Mihan, whom the Zarkanis had killed, and Talburs collected, and in 
revenge of Mihan killed Mur&d. Jallo came and saw that Murid is 
murdered and is lying. Jallo collected his section, Isiani Jaurkani, acd 
said he would fight with the Talburs, as they had killed his guest The 
Talburs heard that the Iaiini Jaurkfinis have collected and are coming, 
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Talburs started and went and became refugees with the Duldris. The 
Talburs and the Duldnis joimd and said : "An the Luldis are coming, 
we are helpless, we will fight.” Gahi was a leader of the Duldnis. 
He said : ‘ Talburs, you behaved badly, you have brought disgrace 
on me, I am now helpless.” The Luldis came and attacked the camp 
of Talburs, they gave fight; the Duldnis and the Talburs were 
defeated, seven men of the Talburs were killed, two Duldnis were 
also killed, the Luldis lost one man. They turned back and went to 
their home. Then the Duldnis, the Talburs and Ldtdnis said : “ We 
will now fight with the Luldis.” They combined Haji Hdn Bdldchdni 
who was living in Kasbmor and sent news to Bahrdm Khan: 

“ Formerly there has been so much fighting, for one man the 
Mazdris have lost eleven men; again these men figh‘, it be known to 
you, you ride and come, and restore peace among the people.” At 
midnight the messenger reached Bahrdm Khdn. Bahrdm Kbdn sent 
for all the Bdldchdnis, then h p mounted his hoise and immediately 
went galloping to Kashmcr. First he went to Duldnis, Talburs, and 
Ldtftnis and said to them : "Why did you kill Murdd. The right 
treatment for jou is this : We should all ccmbin.e anc kill you because 
you behaved badly first.” He stopped them then he went to Luldis 
and said to them : “ You acted foolishly, that in revenge for one man 
you killed eleven ; you have again collected, \ will collect the. Mazdris - 
and kill you.” In this way he frightened both parties; then having 
brought them together made peace, feasted them together ; peace was 
made; in one day he made the peace, Bahrdm Khdn sent word to 
Bivaragh to say that “ In revenge of Murdd’s blood, Jallo killed ten 
Mazdris, it rests with you to fight, or to make peace.” To which 
Bivaragh sent a reply: “The Mazdris themselves have taken revenge 
for Murdd, I make peace, I will not fight.” 

When Bahram Khan was the Chief of the Mazdris they led a 
band of horsemen, with Khado Kird at the head of them, to Kachhi 
and earned off to their home the herd of camels belonging to Gul 
Mahomed Brdhui; no one even followed them. Afterwards Gul 
Mahomed Biabui sent Saiad Musan Shdh to ^fr Bahrdm as a peace¬ 
maker. He came and asked for camels, whereupon Mir Bahrdm 
consulted with Drehao Kird and said: 11 We might give twenty-four 
she-camels to the Saiad, but will not give him the remaining of the 
camels.” Then having brought twenty-four she-camels he gave to 
the Saiad and said: “The rest of the camels have been disposed of 
by the Mazdris, these twenty-four are your peace-offering.” There¬ 
on Gul Mahomed got enraged and said :“ I will fight, I won't have 
the twenty-four camels.” He went to Kachhi, and having taken a 
band of horsemen from Thain-Kilat, he attacked the Mazdris. He 
carried off a herd of came), from Bhandowdla, and killed one man and 
said to the camelman: “ Give my salam to Mfr Bahrdm, also to 
Drehdn, I have attacked their herd of camels and I am carrying them 
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away, 5 t rests with them to pursue me or not. Mfr Bahr^m and 
Drehdn went in pursuit with forty horaemen. Reaching Sohri Kush* 
tagh they came upon him, and got back the camels from Gul Mahomed* 
They returned home and brought the camels also, Gul Mahomed 
went to Kachhi empty-handed. Once again Gul Mahomed raised 
a band from Tambu, consisting of one hundred and forty horsemen, 
came to Rojhan and carried off a large number of sbe-camels; the 
Mazdris went in pursuit with sixty horsemen. The Mazaris came 
upon them at Jatro-Pusht; Gul Mahomed and all his horsemen en- 
ftaged in fighting. There were one hundred forty men on one side, 
and sixty on the other, they fought and the Brahnis were defeated. 
Gul Mahomed was killed with twenty-four of his men ; the Mazaris 
carried away forty mares also. On the Mazdri side two men were 
wounded, no one %as killed ; the two men that were wounded were 
Rugha Kird and Raza Mahomed Bdlachanh 

In the time of Sarddr Bahrdm Khan there was a war between 
the Mazaris and the Drishaks. The Drishaks raised a band of horse¬ 
men and raided close to Rojhdn, where some cattle fell in their hands. 
Then some of the Mazdris came upon them at Kappar to the south 
of Rojhdn, the Mazaris and the Drishaks fought, and Mazaris 
were defeated. Haji Hdn and Rakht Ali Bdldchanis, # who were 
brothers, were killed: they killed four other men and carried away the 
cattle. The leader of the Drishak band was Mfr Hdn, a nephew of 
Sarddr Hy&t Khdn. The Bildchdnis dyed their turbans with indigo 
to show that they were in mourning and would not use white turbms 
until they had killed their enemies. Bahrdm Khdn alone did not 
wear a blue turban, he being the chief or the master of the turban. 
The Maxdris then raised an army, one-and-a-half thousand men 
collected, and Bahrdm Khdn himself accompanied the army. The 
war news reached the Drishaks, and Hayatdn collected his men at 
Zinda-Kildt. Nindav said to Haydtan : " Do not gather the people, 
the sword of the Mazdris is not to be stopped by you, U e;> you are 
not capable of resisting the Mazdris.” 

The Mazdris went and raided on Pir Bakhsh's city and killed 
twenty-three men ; they themselves also lost two men; they looted 
the city and collected a large number of cattle. Raza Mahomed, 
grandfather of Ghulam Mahomed, was wounded. The Mazaris set 
out, and sent, as head of the spies, Jiwan Kird and Da it Sainddm. 
The Drishaks sent, as spies, Kdim Jistkani and Sadrk Jistkdni. Ihese 
four horsemen. Mazdris, on one side and the Drishaks on the other 
side met each other. Kdim enauired: “ Who are you ? Jiwdn 
Kird replied: “We are Mazdris ” Kdim called out from a distance : 
u Give me your news.” Jiwdn said: c< Hdji Hdn and Bakht Ali s 
blood is due, we raised a band and attacked Pir Bakhsh, we burnt his 
city and brought away the cattle.” He related the whole story. 
n The army is coming behind, we are .ahead of them as spies. Then 
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Jiwan asked the news from Sadfk, who said: “It is the third day 
that we heard the news of your war, we have collected together and 
are encamped at Zinda«KiI4t; we are spies/ Then Jiwan said: 
“ You give me your word that if we turn back the troops, bring them 
upon that city, you will come out and give fight. 0 Sadik replied : 

I promise to come out and fight with you/ Jiwin said: “1 also 
promise to turn back and bring the army.” Jiwan came and gave 
information to the army that “The Drishaks are collected at Zinda- 
Kilfit; I have given them my word, now you turn back the army, let us 
go and fight with them,” The Maz6ri army turned back, and made 
straight towards Zinda-Kilat. Sadik too gave news to the Drishaks; 
they also came out from the city in a body. When the Mazaris came 
close, within gunshot range, the Drishaks fled. Haider&n with 
twenty-four lsi&nis made a stand, and did not run away. The Maz£ris 
killed all of them and gained the victory. Mir Han came to Dajil 
and took service with Rahim Khdu Br&hui. Five Mfldris, Phallu, 
Budda, Sh4hz£d and Jallo Leghari mounted their horses, came to 
Dajil and carried off a herd of cattle. Mir H4n collected sixty sowars. 
The Mazaris had proceeded on to Morjhangi and had carried away 
the herd of cattle. Two Mazaris named Naubat and N4$ib Hdn were 
coming to commit theft, and the five horsemen met them. Phallu 
said to Naubat and Nasib H4n: “You bring these cattle to Sh4h 
Kotla, and we will give you two cows there. We will go there 
ahead cf you and halt at Sh4h Kotla, take our food and g ve grain to 
horses.” These five sowars went and halted at Shah Kotla. 
Naubat4n and Nasfb&n drove the cattle along the road; as they 
passed Gyamila Mir H4n came from behind and attacked them. 
He killed both Nasiban and NaubatAn, and recovered the cattle. 
When the gun was fired there, those five Maz&ri horsemen heard the 
report at Sh4h Kotla, and thought their cattle had been the cause of 
death of the two Maziris. Running they came, and saw that Naubat 
and Nasiban were both lying dead, and Mir Han's -horsemen driving 
back the cattle. They came, and Mir Han attacked them; a fight 
ensued ; as it happened Mir H4n*s horsemen fled, Mir Han was 
killed, they got victory, and came home. This is the story of the 
Mazdri-Drishak war. 

Three sons were born to Mir Bahrdm, Dost Ati Khdn, Imam 
Bakhsh Khan and Rahim Khan. Dost Ali Kh6n became Chief. 
When he died, Imam Bakhsh Khan made Sher Mahomed Kh&n, who 
was a son of Dost Ali Kh4n, a Chief. When Sher Mahomed Kh&n 
died, Dost Mahomed Khin became Chief. 


Shddh Phddha , thereafter. Syah biagh (literal to become black), to commit 
adultery. Badht Khanagh to make it a custom. Jdnchagha to examine. Haire Mard, 
a man of peace, a friend. Kkor ai Khanagh, to act blindly, foolishly. Phdgh Wd»ka 
master of the turban, Chief. 
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